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Series preface

This series of volumes presents, in approximate chronological order and, where possible, in parallel-
text format, the available writings and reported utterances of the three Central Figures of the
Bah4'{ Faith: the Bab (1819-1850), Baha'wlldh (1817-1892), and ‘Abdu’l-Bah4 (1844-1921). The
majority of the texts appear here in English for the first time.

What follows is an independent scholarly and documentary undertaking, with the purpose of fa-
cilitating closer engagement with the textual record of the Baha’i Faith by readers working across
Arabic, Persian, Ottoman Turkish, and English. It is not prepared under the direction of Bah&’i
institutions and does not constitute an official edition of the texts. The relevant Bahd’i institutions
are the final authority with respect to authenticated texts and authorized translations. Accordingly,
this series is envisioned as a provisional research aid and reference tool—a scouting expedition to
uncharted domains, that defers to finalized texts and translations wherever these are available.

Altogether, the series comprises over 29,0000 authored works and reported utterances spanning
the years 1843 to 1921. Despite its length—over 10,000,000 words without double-counting the
translations—it is not a comprehensive corpus. Rather, it represents the material presently known
to the compiler to be publicly obtainable in the original and/or in translation. It is estimated to
represent somewhat more than half of the known total, the remainder being held in the International
Baha’i Archives in Haifa, Israel.

The series proceeds on a principle of maximal inclusion within the constraints of public accessibility.
It therefore brings together texts of unequal status and differing degrees of reliability. Some items
are authenticated; others are not. Some survive in stable typed or printed form; others are preserved
through imperfect transcription, excerpted publication, or secondhand report. The reader should
therefore approach the corpus with appropriate source-critical caution. Inclusion in the series
should not be taken to imply authenticity, completeness, or accuracy.

Where authorized English translations issued by the Baha’i World Centre are available in full, they
are rendered in blue text and can be regarded as possessing a distinct status from other translations
in the series. Such translations embody a high degree of fidelity, terminological consistency, and
editorial care. Readers new to the Baha’i writings are well advised to begin with the World
Centre’s own published collection of authorized translations, among them the one-volume thematic
anthology Bahd’i Sacred Writings, available at bahai.org/library. In the present series, newly
published authorized translations will be incorporated as they become available. When only a
portion of a translation is authorized (individual sentences or paragraphs), it will be demarcated
at the paragraph level, although work on this is ongoing.

The remaining translations in the series are provisional. Some are taken from older publications
and documents where the English translation may be the only available text; a few are the work
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of human translators working independently; the majority have been produced with the assistance
of large language models and subsequently reviewed to varying degrees by the compiler. Given the
scale of the corpus, the extent of detailed human oversight has necessarily been uneven, and readers
should not assume uniform quality across the series. These translations are offered not as definitive
renderings but as provisional points of access intended to invite a deeper study of the texts. In
the case of difficult, textually uncertain, or context-dependent passages, the original sources should
always be consulted where available.

The series will be of greatest benefit to readers able to work comparatively between the English
and the original Arabic, Persian, or Ottoman Turkish. Towards this end, translations and original
texts have been aligned at the paragraph level where possble. The paragraphing of provisional
translations should also be treated as tentative and subject to future revision.

Items representing reported utterances are distinguished typographically—rendered in grey text—
from items transmitted as authored texts. This distinction assists the reader in quickly assessing
differences of textual status. It does not by itself resolve questions of authenticity or historical
reliability, which require separate evaluation.

The original-language texts reproduced here may also contain errors, lacunae, or other imperfections
inherited from manuscripts, printed editions, digital transcription, or optical character recognition.
This is particularly true of texts deriving from difficult or damaged manuscript sources. The present
series is not a critical edition and makes no claim to establish definitive texts through comparison of
multiple manuscript witnesses. Rather, it reproduces and organizes the best textual forms available
to the compiler, in whatever state, at the time of compilation.

Each item is identified by a code assigned in the Partial Inventory project, including the initial
letters BB for the Bab, BH for Bahd’u’'lldh, and AB for ‘Abdu’l-Bahé, and the optional letter "U”
to indicate reported utterances. These codes provide a stable means of reference across the series.
Volume assignments, paragraphing, metadata, and translations may change in future revisions, but
the Inventory codes are intended to remain constant. A cumulative catalog appended to the end
of the series records these items in sequence and may also include further information such as
abstracts, notes, subjects, and musical interpretations.

For further technical notes and cautions on the texts and translations, see the appendix to volume
1 of this series.

The volume introductions and study guides which serve as bookends to each volume have also been
prepared with the assistance of large language models, and as such merely offer potentially useful
points of entry into an otherwise overwhelmingly vast collection of material.

This series is conceived as a living scholarly instrument, subject to continual correction and expan-
sion as new material becomes available and as errors in existing entries are identified. Corrections
of significance may be communicated to the compiler at loom.of.reality@gmail.com. Revised ver-
sions of individual volumes will be issued as corrections are incorporated. The latest versions can
be downloaded at blog.loomofreality.org.
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Series outline

The present volume forms part of a larger series arranged, in approximate chronological order,
by author, period, and, where useful, by major work or thematic grouping. The outline below
is intended to help readers locate the volume within the overall architecture of the series. Titles,
chronological placements, and volume divisions remain provisional in some cases and may be revised
as the corpus is refined.

The Bab
I. First period (Shiraz, Bushihr and the Hajj)

1. Pre-declaration writings (to May 1844)
2. Qayyumu’l-Asma’ (Commentary on the Surah of Joseph, May 1844)
3. Early post-declaration writings (mid-late 1844)
4. The Hajj and Bushihr (late 1844—July 1845)
5. Kitab-i-Ruh (Book of the Spirit, composed at sea)
6. Shiraz: Later writings of the first period (June-August 1845)
7. Shiraz: Period of retirement (later 1845)
II. Second period (Shiraz and Isfahan)
8. Shiraz: Early writings of the second period (early-mid 1846)
9. Tafsir-i-Suratu’l-Kawthar (Commentary on the Surah of Abundance, April 1846)
10. Shiraz: Middle writings of the second period (April-August 1846)
11. Tafsir-i-Suratu’l-Va’l-Asr and Nubuwwat-i-Khassih (Commentaries on Surah of the After-
noon and Specific Prophethood, late 1846)
12. Isfahan: Late writings of the second period (Aug 1846-March 1847)
IIT. Third period (Maku and Chihriq)
13. Bayan-i-Farsi (The Persian Bayan, Maku 1847)
14. The Seven Proofs and the Arabic Bayan (Maku 1847)
15. Maku: Early writings of the third period (Maku 1847)

16-17. Commentary on the Qur’an I and II (Maku 18477) (place-holder volumes)
18-19. Kitab-i-Asma’ (The Book of Names, Chihriq 1848-1849)

20. Kitab-i-Jaza’ (The Book of the Reckoning, Chihriq 1848)

21. Themes of declaration, affirmation and negation (Chihriq 1848-1850)
22. Writings on Tabarsi and Zanjan (Chihriq 1848-1850)

23. Prayers and visitation tablets (Chihrig 1848-1850)

24. Anticipation of He Whom God Will Make Manifest (Chihriq 1848-1850)
25. Panj Sha'n (Book of the Five Modes, 1850)

26. Matters of transition and succession (Chihriq 1848-1850)

27. Misc. works and correspondence

iii
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Bah&’u’llah
I. Baghdad period
28. Early Baghdad and Sulaymaniyyih (to 1856)
29. Middle Baghdad (1856-1860)
30. The Kitab-i-Iqan (The Book of Certitude, 1860)
31. Late Baghdad (1860-1863)
32. Baghdad, year unknown (to 1863)
II. Edirne period
33. Istanbul and early Edirne (mid-1863 to March 1866)
34. Middle Edirne and the year of withdrawal (March 1866—Sept. 1867)
35. The Kitab-i-Badi’ (1866)
36. Late Edirne (Sept. 1867—-August 1868)

37-39. Edirne, year unknown (1864-1868) I-III

III. ‘Akka period
40. Summons to Kings and Rulers (1868)
41-42. Writings in early ‘Akka (1868-1873) I-1I
43-46.  Writings prior to 1290 A.H. (< 1873) I-IV
47-49. Writings in ‘Akka, year ca. 1289 A.H. (1872-1873) I-11I

50. The Kitab-i-Agdas (The Most Holy Book, 1873)
51. Writings in the year 1290 A.H. (ca. 1873)

52. Writings in the year 1291 A H. (ca. 1874)

53. Writings in the year 1292 A.H. (ca. 1875)
54-55. Writings in the year 1293 A.H. (ca. 1876) I-11
56. Writings in the year 1294 A.H. (ca. 1877)

57. Writings in the year 1295 A.H. (ca. 1878)
58-59. Writings in the year 1296 A.H. (ca. 1879) I-11
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60-61.  Writings in the year 1297 A.H. (ca. 1880) I-II
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84-87. Writings in the year 1305 A.H. (ca. 1887-1888) I-1V
88-92. Writings in the year 1306 A.H. (ca. 1888-1889) I-1V
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98. Lawh-i-Ibn-i-Dhi’b (Epistle to the Son of the Wolf, 1891)

99-100.  Writings in the years 1308-1309 A.H. (ca. 1890-1892) I-II
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Introduction to volume 24

This volume gathers a thematically coherent set of late Tablets of the Bab from the period of His
imprisonment at Chihriq (1848-1850), unified by the growing anticipation of the advent of “Him
Whom God shall make manifest.” The texts repeatedly construe the Bab’s revelation not as an
endpoint but as a providential threshold: a dispensation meant to educate perception, discipline
expectation, and prevent the community from repeating the paradigmatic failure attributed to
earlier religious collectives—those who professed fidelity to revelation yet proved veiled when the
next Manifestation appeared. This concern about spiritual self-veiling is explicit in devotional forms
such as BB00283, a prayer that the believers in the Bayan not be obstructed by anything in the
Bab’s own revelation from recognizing the Promised One. In the more doctrinal Kitabu’l-Qiyama
(BB00033), the Bab simultaneously asserts His own eschatological station as the promised Qa’im
and reiterates a refrain oft repeated in connection with His own revelation: that the “proof” of the
new Day is identified with the appearance of divinely revealed verses, not with spectacular portents
or inherited interpretive habits. In this light, the volume’s rhetoric of superlatives—insisting on
the incomparable sovereignty, beauty, and authority of the coming Manifestation—serves less as
ornament than as a deliberate reorientation of devotional imagination away from fixation on the
present dispensation and toward radical openness to the next.

Alongside this central theological insistence, several Tablets develop a characteristic Chihrig-period
“covenantal pedagogy” through number-symbolism, ritual practice, and community ethics. In one
of the many Tablets cast in the shape of a Haykal (BB00589) the Bayan and the Qur’an are framed
as mutually acknowledging revelations and the Bayan and its people are urged to recognize the next
Manifestation; it also invokes the name “al-Mustaghath” and correlates it with the nineteenfold
sacred order of the “temples,” reflecting the structural role of the number 19 in Babi symbolism.
This nineteenfold order is elaborated devotionally in Salavat-i-Hayakil-i-Tis’ati ‘Ashar (BB00660),
a visitation/prayer for the nineteen “temples” (the Bab and the Letters of the Living) that links the
community’s spiritual protection and cohesion to steadfast expectancy of the Promised One. In a
closely related key, the visitation text Ziyarat-i-Hurufi’l-Vahid (BB00669) makes an arresting claim
of hierarchy: once the believer attains the presence of Him Whom God shall make manifest, such
visitations become unnecessary—an implicit displacement of devotional piety from memorializing
the founding figures to encountering the new locus of divine authority. Ethical and practical
exhortations also appear, including counsel on generosity and care for the vulnerable, framed in
terms of preparing homes and lives for the possible arrival of the Promised One.

A striking subset of the volume employs concrete devotional “offerings” as embodied covenantal
acts. In BB00411, for example, protective verses and doxological formulae culminate in instructions
that link the act of writing (especially beautiful calligraphy) and testamentary bequest to offering
one’s work to the Promised One. This impulse becomes even more material in the series of “pillar”
letters: BB00533 (to the first pillar, tasbih) directs those with means to inscribe “subhanallah” on a
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diamond and convey it to Him Whom God shall make manifest; BB00563, BB00559, and BB00549
enjoin similar inscriptions upon garnets, emeralds, and rubies as offerings. These prescriptions,
together with the well-known direct address to Him Whom God shall make manifest “at the primary
school” (BB00550), dramatize the community of the Bayan as living in a brief advental interval:
their rites, wealth, writing, and social relations are to be oriented as gifts and preparations for the
One whose sovereignty will in time abrogate the Bayan itself.
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BB00283

BB00283

Date: Chihrig?
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In the Name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy

Glorified art Thou, O my God! I testify before Thee and all
things that Thou art God, there is no God but Thee, alone
with no partner. Thine is the dominion and the kingdom,
Thine the might and the power, Thine the force and the di-
vinity, Thine the strength and sovereignty, Thine the rule and
the human realm, Thine the glory and the majesty, Thine the
countenance and the beauty, Thine the power and perfection,
Thine the grandeur and independence, Thine the mercy and
grace, Thine the authority and justice, Thine the likeness and
similitudes, Thine the glory and sublimity, Thine the might
and the impossible, Thine the victory and joy, Thine the glory
and inaccessibility, Thine the power and exaltation, Thine the
gladness and delight, Thine the greatness and grandeur, Thine
the bounty and blessing, Thine the proofs and examples. Noth-
ing can prevail against Thee.

O my God! Thou hast placed in all things a sign of Thy love.
Is there anything that is not Thine, that Thou hast not created
by Thy will? All things abide under Thy shadow and speak
of what is within Thee. Thou wert before all things, Thou
art after all things, Thou art the Being after the passing of
all things. Thou art exalted above all things, Thou art inac-
cessible beyond all things, Thou art elevated above horizons,
Thou art triumphant over all things, Thou art manifest over
all things. Thou art He Who hath no equal, no likeness, no
peer, no companion, no similitude. The heavens and all within
them, the earth and all upon it, are Thine alone. There is
no God but Thee. All glorify Thee according to Thy creation,
all sanctify Thee according to Thy invention, all unite in Thy
oneness according to Thy bringing forth, all magnify Thee ac-
cording to Thy origination, all extol Thee according to Thy
power. O Thou Whose proof prevaileth over all contingent
things, Whose Word is manifest above all in the kingdoms of
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BB00283

earth and heaven! O Thou Who hath ascended by Thy lofti-
ness above all that is lofty, Who hath been adorned by Thy
radiance above all that is exalted!

Thou art He Who hath ever been without the existence of
anything, and Thou art He Who will ever be without mention
of anything. Sanctified are all Thy names, wherein naught
is seen but Thee, and magnified are all Thy examples, which
indicate none but Thee. Glorified art Thou, O my God! Send
down at this moment from the repositories of the mysteries
of Thy creation and the dawning-places of the might of Thy
invention that which will assist and exalt Thy friends and take
vengeance on Thy enemies. Thou art the most powerful of
the powerful. Nothing in the heavens or earth or what lieth
between them can frustrate Thee. Thou art the most great
of the great. Nothing in the heavens or earth or what lieth
between them can fail to prostrate before Thee.

5 1 beseech Thee by Thy Being, Thy Essence, Thy Pristine Na-

ture, Thy Camphor-like Nature, Thy Substance, Thy Abstrac-
tion, Thy Identity and Thy Self, to send down every good thing
upon the Tree of the Bayan and all therein of the manifesta-
tions of Thy love, and to send down Thy vengeance upon what
is other than the tree of Thy love. I see, by Thy might, how
those in Paradise delight in Thy remembrance while those in
the fire are tormented by their separation from Thy Self. In
every condition this state is manifest to those who profess Thy
unity and hidden to those who glorify Thee.

; From the day Thou didst create the Paradise of the Qur’an, all

who entered it were in Thy Paradise while all who waxed proud
against it were in Thy fire. Then when Thou didst send down
the Bayan, all who entered it according to what Thou didst
reveal therein from Thy presence, these entered Thy Paradise
and delighted in the radiance of Thy countenance, while those
who were veiled entered the fire and are tormented therein.
Therefore, O my God, deliver all things from every fire and
cause all things to enter every light, for none but Thee can do
this. Though Thou causest none to enter Paradise save those
who believe in Thee and Thy verses and acknowledge the Man-
ifestations of Thy Self and Thy chosen ones, and Thou causest
to enter the fire those who are veiled from Thy Manifestation
or believe not in Thy verses or follow not the Manifestations
of Thy Self and Thy chosen ones - for Thou hast created no
Paradise greater than obedience to Thee for those who obey
Thee, and no fire more intense than for those who are veiled
from Thy good-pleasure or desire not to obey Thee.
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All desire to obey Thee but are veiled by that to which their
souls pay no heed, even though at the moment of their be-
ing veiled thereby Thy proof is complete against them and
Thy favor perfected concerning them. Therefore cause those
who have entered the Bayan not to be veiled thereby from the
Manifestation of Thy Self on the Day of Resurrection, nor by
anything Thou hast revealed therein. For all who are veiled
are veiled by what Thou didst ordain before. Therefore have
mercy, O my God, upon those who profess Thy unity, that
they may follow Thy Manifestation on the Day of Resurrec-
tion and not be veiled by the manifestation before it, for all
are from Thee and Thou art the All-Knowing, the Wondrous.
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Date: Chihriq or Maku

The glory of Him Whom God shall make manifest is immea-
surably above every other glory, and His majesty is far above
every other majesty. His beauty excelleth every other embod-
iment of beauty, and His grandeur immensely exceedeth every
other manifestation of grandeur. Every light paleth before the
radiance of His light, and every other exponent of mercy falleth
short before the tokens of His mercy. Every other perfection
is as naught in face of His consummate perfection, and every
other display of might is as nothing before His absolute might.
His names are superior to all other names. His good-pleasure
taketh precedence over any other expression of good-pleasure.
His preeminent exaltation is far above the reach of every other
symbol of exaltation. The splendor of His appearance far sur-
passeth that of any other appearance. His divine concealment
is far more profound than any other concealment. His loftiness
is immeasurably above every other loftiness. His gracious favor
is unequaled by any other evidence of favor. His power tran-
scendeth every power. His sovereignty is invincible in the face
of every other sovereignty. His celestial dominion is exalted
far above every other dominion. His knowledge pervadeth all
created things, and His consummate power extendeth over all
beings.

SWB#18 (p.156-157x)
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Letter to Shaykh ’Ali Azim
Date: Maku or Chihrig
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God testifieth that there is none other God but Him, the
Mighty, the Best-Beloved.

He is the Most Great
In the Name of God, the Most Great, the Most Great

God - there is none other God but Him, the Most Great, the
Most Great

5 Therefore, assist ye the Cause through the negation of nega-
tion and the affirmation of the Alif of affirmation, through the
help of thy Lord Who is the Temple of Him Who is Invoked
for Help [al-Mustaghath], or through those among the great
ones who have the capacity for that, for this is the comple-
tion of the work in the elixir text according to the technical
terms known therein. And God is All-Powerful, the Mighty,
the Omnipotent.
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Salavat-i- Hayakil-i- Tis’ati *Ashar
Date: Maku or Chihrig

Glorified art Thou, O my God! Send down Thy blessings
upon the First Temple, that with all Thy beauty it may be
the most resplendent of Thy splendours; with all Thy majesty
the most august of Thy majesties; with all Thy comeliness the
most beauteous of Thy forms; with all Thy greatness the most
mighty of Thy grandeurs; with all Thy light the most luminous
of Thy lights; with all Thy mercy the most encompassing of
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Thy mercies; with all Thy words the most perfect of Thy utter-
ances; with all Thy perfection the most complete of Thy per-
fections; with all Thy Names the most exalted of Thy Names;
with all Thy might the most glorious of Thy powers; with all
Thy will the most effectual of Thy behests; with all Thy doings
the most consummate of Thy acts; with all Thy power the most
far-reaching of Thy potencies; with all Thy sayings the most
acceptable of Thy speeches; with all the things asked of Thee
the most loved in Thy sight and the most securely treasured in
Thy presence; with all Thy honour the most honoured of Thy
honours; with all Thy sovereignty the most enduring of Thy
dominions; with all Thy kingdom the most illustrious of Thy
realms; with all Thy tokens of glory the loftiest of Thy tokens

And with whatsoever pertaineth unto Thee of Thy most beau-
teous Names, inviolable and inaccessible, and Thy most exalted
similitudes, uplifted and supreme; by all the good which Thy
knowledge hath encompassed. Verily, Thou hast ever been
knowing of all things, and Thou hast ever been powerful over
all things.

Then repeat this, making mention of the Temples one by one
with the very formula revealed for the First Temple. Say, for
example:

Glorified art Thou, O my God! Send down Thy blessings upon
the Second Temple, that with all Thy beauty it may be the
most resplendent...

and so continue in like manner unto the Third Temple, and so
forth, until thou reachest the Ninth and Tenth Temple. Then
say at the end of the Temples:

i Glorified art Thou, O my God! Send down Thy blessings upon

the Ninth and Tenth Temple, the gathering-place of the Tem-
ples, that with all Thy beauty it may be the most resplendent
of Thy splendours; with all Thy majesty the most august of
Thy majesties; with all Thy comeliness the most beauteous of
Thy forms; with all Thy greatness the most mighty of Thy
grandeurs; with all Thy light — Thy light — the most lumi-
nous of Thy lights; with all Thy mercy the most encompass-
ing of Thy mercies; with all Thy words the most perfect of
Thy utterances; with all Thy perfection the most complete of
Thy perfections; with all Thy Names the most exalted of Thy
Names; with all Thy might the most glorious of Thy powers;
with all Thy will the most effectual of Thy behests; with all
Thy knowledge the most fully realized of Thy knowings; with
all Thy power the most far-reaching of Thy potencies; with
all Thy sayings the most acceptable of Thy speeches; with all
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the things asked of Thee the most loved in Thy sight and the
most securely treasured in Thy presence; with all Thy honour
the most honoured of Thy honours; with all Thy sovereignty
the most enduring of Thy dominions; with all Thy kingdom the
most illustrious of Thy realms; with all Thy tokens of glory the
loftiest of Thy tokens — by whatsoever pertaineth unto Thee of
Thy most beauteous Names, inviolable and inaccessible, and
Thy most exalted similitudes, uplifted and supreme; by all the
good which Thy knowledge hath encompassed. Verily, Thou
art knowing of all things and Thou hast ever been powerful
over all things.

O my God! Place me, and these Temples, within Thy shelter
and Thy safeguard, Thy cave and Thy stronghold, Thy protec-
tion, Thy succour, Thy care, Thy guardianship, Thy covering,
and the veil of Thy might; that I may not behold, on the part
of Thy creatures, nor they behold, aught that Thou wouldst
not have any of Thy loved ones behold. For Thou hast not
been pleased that even a thought of grief should rise within
the heart of any of Thy faithful servants — how much less that
it should be heard and spread abroad — and how much more
so on the part of such as seek aught short of this or beyond it!

O God! By Thee have we sought sufficiency — then suffice us.
By Thee have we sought refuge — then shelter us. By Thee
have we sought protection — then protect us. By Thee have we
sought to be preserved — then preserve us. By Thee have we
sought a sure stronghold — then hold us fast therein. By Thee
have we sought victory — then grant us victory. By Thee have
we sought a fortress — then fortify us against whatsoever Thou
lovest not for any of Thy friends.

O God! This is the Day of Friday, on which there hath now
elapsed, since first Thou didst reveal Thyself, the number of
the letter waw in years, then of the dal in months, then of the
dal in days. How many a time hast Thou borne witness, in
my regard, unto joy from Thee! Unto Thee be praise alone;
there is none other God but Thou. And how many a time
hast Thou borne witness, with respect to me, unto sorrow! —
and that hath been from Thy creatures, that which Thou hast
not loved and not been pleased with; and Thou wilt assuredly
question me concerning that which I have done.

O God! Guard all who are in the Bayan with Thy guarding —
from before them and from behind them, on their right hand
and on their left, from above their heads and beneath their feet,
and from every side to which aught may reach them — through
the angels of the heavens and of the earth and of whatsoever
lieth between them.
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Send down into their hearts guidance and certitude, and into
their bodies piety and truth. Keep them safe that they differ
not regarding Thy marvellous works, but strive in Thy good-
pleasure and in the dawning-places of Thy revelation; and that
they may be assured that Thou hast ever been living before
all things, living after all things, living with all things, living
before Thou didst create life, and living after Thou hast taken
it back; that Thou hast ever been abiding through the abiding
of Thy being, and everlasting through the eternity of Thine
Essence.

I have worshipped none but Thee, and have desired none beside
Thee. If there be any good, it is from Thee alone — no God is
there but Thou; and if aught short of this appear, let it not be
ascribed unto Thee.

O God, I do verily exalt Thee above every exaltation where-
with I have exalted Thee, and I exalt Thee still. T do hallow
Thee above every hallowing wherewith I have hallowed Thee,
and I hallow Thee still. I do glorify Thee beyond every glo-
rification wherewith I have glorified Thee, and I glorify Thee
still. I do magnify Thee above every magnification wherewith
I have magnified Thee, and I magnify Thee still. I do revere
Thee beyond every reverence wherewith I have revered Thee,
and I revere Thee still. I do extol Thee beyond every extolling
wherewith I have extolled Thee, and I extol Thee still. I do
praise Thee above every praise wherewith I have praised Thee,
and I praise Thee still. I do thank Thee beyond every thanks-
giving wherewith I have thanked Thee, and I thank Thee still.
I do worship Thee with that worship whereof Thou art worthy;
and I will assuredly cut myself loose unto Thee in that manner
which beseemeth the dawning of Thy Face and the robe of Thy
Manifestation.

Wherefore, do Thou, O God, guard the fruit which Thou hast
made to appear in the Bayan, and cause Thy proofs therein to
return unto it in such wise as Thou lovest and art well-pleased
with, according to the pattern of Thy command and the exalta-
tion of Thy remembrance, in whatsoever manner Thou willest
and as I myself willest.

5 Cause Thou, O God, the Tree of the Bayan to grow, even

until the Day of Him Whom Thou wilt make manifest; and
in the opening of every sixty and six years do Thou, O God,
make to appear a Temple from among the Temples of the One,
that Thy paths in the Bayan may be uplifted, and that they
may receive what Thou hast decreed from the dawning-places
of Thy revelation in the Bayan, until the day whereon Thy
heaven and Thine earth and whatsoever lieth between them
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shall be illumined by the Manifestation of Him Whom Thou
wilt make manifest.

For all creation can never suffice in His stead, whereas He,
through Thy sufficiency, sufficeth for all. Do Thou then suffice
me, O God, with Him, and thereafter with the Thrones of Thy
manifestations, unto the last that hath no last — just as Thou
hast sufficed me, in former times, with the thrones of the un-
stagnant waters of Thy manifestations from the first, that first
which hath no first.

And do Thou, O God, exalt the Tree of the Bayan through that
power wherewith Thou art invested, O Thou the Possessor of
might and dominion, O Thou the Lord of glory and of clear
proof!

Forgive me, and all who are in the Bayan, whatsoever Thou
lovest not; and inscribe for me, and for all who are in the Bayan,
whatsoever Thou lovest. For if Thou art indeed as Thou art,
Thou art the most generous of the generous.

That night, in the Day of Manifestation, hasten then to attain
the Manifestation of God; for after the rising of the Sun it is
no longer lawful to seek sustenance through what thou hadst
been given before, or to draw nigh by means of what thou
hadst done aforetime.

Examine, then, thine eye with the truest examination in
this matter, and purify thy sight with the purest purification
therein; lest haply thou be veiled, and die, and enter the Fire,
without His Manifestation ever crossing thy heart — after that
God hath made thee to hear His signs.

Consider the people of Jesus — peace be upon Him — how,
when He who was promised them came with guidance and
clear proofs, and a thousand and some two hundred and sev-
enty years had passed, they remained until then in the fire of
veiling. They had heard of the appearance of Muhammad, the
Messenger of God, yet they gave no heed, nor did their souls
attain certitude that He was indeed the One promised unto
them.

Even so, if thou attain unto Him Whom God shall make mani-
fest and findest any soul from among the people of the Qur’an,
I shall assuredly beseech that He cause all who are upon the
earth to enter that supreme Ridvan and that most ancient
Paradise, that none may remain in the Fire. Yet this shall not
come to pass save through your own selves, if ye but know, and
not through any outward sight.

On the Day of Him Whom God shall make manifest, the angels
shall not be sent down from heaven, nor shall the earth be made
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to swallow up its people. Nay rather, ye yourselves shall be
the manifestations of victory and of appearance, the dawning-
places of glory and of jealous might; that He may not be exalted
above you without increase, whilst ye remain in your dwellings,
humbly beseeching.

For example: when thou desirest to be provided, doth suste-
nance descend upon thee from the sky, or come forth from the
earth? Nay, God provideth for thee from the treasuries of His
creation, whether by thine own self or by thy brother. After
this manner, then, shalt thou recognize all thine affairs.

Beware, however, that thou look not unto any one save God.
For if mention be made of others, they are not changed thereby:
God is He Who createth all things and provideth for them;
Who causeth all things to die and bringeth them to life; Who
aideth every servant and exalteth him through the manifesta-
tions of command and creation.

These are your realities, your identities, your souls, your “I-
nesses” — even though ye see them not, whilst ye look unto
God.

7 And if, in the night-season, all the guides be living in the cham-

bers of their gardens, rejoicing upon the couches of holiness in
the presence of their Lord, it behoveth thee not to remain veiled
from the seats of the One, so far as thou art able to find any
way thereunto; that haply thou mayest become familiar with
one of them, and on the Day of Resurrection hear his word and
be guided by that which they convey from Him Whom God
shall make manifest.

And whenever thou dost humble thyself before them, and show-
est meekness in their presence, that shall verily profit thee on
the Day of Resurrection as an added recompense for the Day
of Friday.
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Date: Maku or Chihrig

Praise be to God — the First and the Last, the Manifest and
the Hidden; the Subduer, the Self-Subsisting, the All-Powerful,
the All-Knowing; the Victorious, the Preserver, the Judge, the
Ordainer — He Who createth what He willeth by His command,
“Be”, and it is.

Say: All are His worshippers. Say: All prostrate themselves
before Him. Say: All are unto Him devoutly obedient. Say:
All labour in His path. Say: All rise up at His behest. Say: All
are before Him lowly and submissive. Say: All stand before
Him in humble awe. Say: All stand firm by His leave. Say:
All praise Him. Say: All give thanks unto Him. Say: All
make mention of Him. Say: Through Him do all submit. Say:
Through Him do all believe. Say: Through Him do all attain
certitude. Say: Through Him do all seek refuge. Say: Through
Him do all find their abiding-place. Say: Through Him do all
attain. Say: Through Him do all glorify. Say: Through Him do
all confess His oneness. Say: Through Him do all hallow Him.
Say: Through Him do all magnify Him. Say: Through Him do
all exalt Him. Say: Through Him do all possess whatsoever
they possess. Say: Through Him do all show patience.

Say: All proceed from God. Say: Unto Him do all return. Say:
Within Him do all dwell. Say: Unto Him do all repair. Say:
Unto Him shall all be gathered. Say: Unto Him shall all be
brought back. Say: Unto Him shall all be turned.

Say: God is my Lord — He Who bringeth into being, in the
beginning and in the end. Upon Him have I relied; and in
God, let all who trust, place their trust.

Say: God is my Lord — He shall guard me by His command
from before me and from behind me, on my right hand and on
my left, above my head and beneath my feet, and from every
quarter to which aught may be ascribed unto me, and from
whatsoever may be ascribed unto me from all things; for He,
in truth, is the Mighty, the Protector.

i He is the Originator of the heavens and the earth and what-

soever lieth between them; He is the All-Mighty, the Most Ex-
alted, the All-Glorious, the All-High, the All-Compelling, the
Subduer, the Sovereign, the Preserver, the All-Dominant, the
All-Magnificent, the All-Powerful, the Ever-Near, the All-Prior,
the All-Bountiful, the All-Manifest, the All-Majestic, the Inac-
cessible, the Peerless, the All-Glorified, the Most Holy, the
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All-Merciful, the Most Compassionate, the Most Tender, the
All-Encompassing, the All-Luminous, the All-Bounteous, the
Immeasurable.

Say: He is the All-Glorious, the Most Exalted, the Most Beau-
tiful, the Most Great, the Most Luminous, the Most Merciful,
the Most Near, the Most Perfect, the Most Mighty, the Most
Secure, the Most Powerful, the All-Knowing, the All-Pleasing,
the Most Beloved, the Most Noble, the All-Possessing, the
Ever-Abiding, the Most High, the Most Ancient, the Most
Generous, the Strongest, the Most Upright, the Most Wise,
the Most Manifest, the Most Intense, the Most Subduing, the
Most Exalted, the Most Steadfast — the Creator of all things
by His command; and He, verily, is powerful over all things.

Unto God belongeth the wondrous origination of the heavens
and the earth and whatsoever lieth between them, and God
hath ever been a Watcher over all things.

Whoso hath no portion therein shall have no justice in his
days; let him, then, inscribe his ultimate end for God, and
let him covenant to deliver it unto the Point, that God may
recompense him, on the Day of Resurrection, by His mercy.
Verily, He is, of all things, all-knowing.

Unto God belongeth whatsoever is in the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them, and God hath ever been
powerful over all things.

Unto God belongeth the dominion of the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them, and God hath ever been
powerful over all things.

Unto God belongeth the exaltation of the heavens and the
earth and whatsoever lieth between them, and God is, in very
truth, the Most High, the Most High.

Unto God belongeth the splendour of the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them, and God is, in very truth,
all-glorious, all-glorious.

Unto God belong the signs of the heavens and the earth and
whatsoever lieth between them, and God is, in very truth, the
Possessor of a guardianship tremendous.

5 Unto God belongeth the realm of might (jabarut) of the heav-

ens and the earth and whatsoever lieth between them, and God
is the Living, the Self-Subsisting, the Eternal, the All-Glorious.
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Kitabu’l-Qiyama
Date: 1264 (Chihriq) [1847-1848]

God beareth witness that there is none other God but Him and
that whatsoever is beside Him hath been created by Him and
all are His worshippers. And verily I bear witness unto God,
my Lord, the Lord of the heavens and the Lord of the earth, the
Lord of all things. None other God is there but Him, His is the
creation and the command. Nothing escapeth His knowledge;
His is whatsoever is in the heavens and whatsoever is on earth
and whatsoever lieth between them. Nothing can frustrate
Him. His is whatsoever is in the heavens and whatsoever is
on earth and whatsoever lieth between them. Verily He is the
All-Knowing, the All-Informed, the All-Powerful.

2 None can be concealed in the secret of His mystery. The com-
mand is His, nothing escapeth God’s knowledge, neither in
the kingdom of the heavens nor on earth nor between them.
There is none other God but Him, unto Him belong might
and majesty. There is none other God but Him, unto Him be-
long power and beauty. I counsel you concerning that which
God hath created of Him Whom God shall make manifest. I
bear witness unto the greatest of that which they attain, not
unto that which they desire. Worship ye not God while ye
were among the sincere ones? Ask not of God that which He
heareth not concerning it. His are the most excellent names, if
they would but turn unto Him. Nay, God is far more exalted
than that anything should escape [...] Yet do I seek forgiveness
of God for Him Whom God shall make manifest, and for the
grief that cometh unto you save [...] that ye may not grieve
Him. Through Him are manifested all names in the kingdoms
of the heavens and of the earth and of that which lieth between
them, and all are possessed of knowledge thereof.

Should they desire Glory, verily He is in His dominion if they
would be guided. And should they desire the Primal Point,
verily He is in the treasuries of His command. Verily they
worship none but Him. And should they desire good-pleasure,
verily He is upon His seat of glory. Verily they bow down before
none but Him. And should they desire sovereignty, verily He
is upon His throne. Verily they render thanks unto none but
Him. And should they desire all names, then each one is a
manifestation of His name, glorifying Him by night and by
day, and exalting Him until they follow God and His command.
He hath set forth this example for you, but ye were among
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those who were far removed. And I set forth this example in
knowledge that ye might remember [...] whether they hear, see,
witness, obey, know and magnify. And verily the example of
the names of God is like unto your hearing, your sight and your
hearts. Were it not that God heareth them through them, they
would have nothing of themselves. Thus after your death ye are
raised up and unto Him do ye bear witness, if ye bear witness.
Let each one of you consider himself as a single soul and bear
witness unto all beside him if [...] created by Him through Him.
Verily we all stand faithful unto that. That from thee in the
souls [...] that in time if they would but ponder. An example
for Him Whom God shall make manifest: a sovereign king who
strengtheneth all [...] and they upon [...] prostrate themselves
by night and by day. And they ask about those who are in His
grasp, for verily ye shall not be among those who regret.

And likewise if He Whom God will make manifest were to
be asked about names and attributes, verily ye would not be
counted among those who believe in divine unity. And if the
King should deem something difficult, then in His utterance He
is like one who rides that which is difficult. God sendeth down
from heaven the angels who, by His command, labor day and
night. There is no God but God, the One, the Self-Subsisting.
If the King should wish to bestow, then from the treasuries
of His bounty and whatsoever He commandeth, thus do they
recite of His oneness, if they but knew. And when He wisheth
to seize with might, then appeareth from the beginning the
intensity of His grasp. Thus if God should wish to seize with
might, He would manifest through those endowed with might
from among His creation whatsoever He willeth, for verily He
is the All-Compelling, the Mighty. God hath unto Him such
similitudes, and there is none like unto God and His creation,
nor beneath them do they know the similitudes. By your own
selves then worship ye Him. And if the King should wish to
honor a soul, then verily will He honor him through the means
of His kingdom, and likewise do they observe beneath God.
Thus if God should wish to exalt a servant He would exalt him
through what He hath placed in the treasuries of His most beau-
tiful names, for He is the Mighty, the Beloved. And when God
wisheth to abase a servant according to what his hands have
wrought, then verily will this be manifested from the treasuries
of His names whereby He created once. The Manifestation of
that name is verily the Abaser, the Dreaded.

5 Let him whom God shall make manifest be unto thee as the

name of God, then unto Him shall ye profess His unity. And if
He should wish by His own self to honor a soul, He will honor
him by His command as He pleaseth, for He is the Mighty,
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the Beloved. Make mention that all are honored by reason
of His self, and verily the kingdom is Thine and all names
and conditions, if ye but knew. And if He wishes to show
His might over anyone, He shall manifest His Own Self - ver-
ily He is the Mighty, the All-Subduing, the Feared. And if
knowledge is sought, verily knowledge has manifestation in His
names through which all know. Similarly for you are all names
and examples, if you but knew what lies within yourselves and
pondered upon the horizons. Nay, God is the Creator of all
things, and knowledge is but created in time - He knows His cre-
ation and He is the Powerful, the Inaccessible, the Exalted, the
Beloved. He is the Lord by Whom His knowledge is strength-
ened from all things in the heavens and on earth and whatso-
ever lies between them. He is the Powerful, the Inaccessible,
the Guardian, the Self-Subsisting. Were He to desire the heav-
ens and earth, none could grasp what is in His hand through
the assistance of a thousand thousand matters until reaching
God.

Thus if God willed for them, He would guide a soul at once as
He guides the angels in all things, if you would acknowledge for
God that His Command is nearer than “Be, and it is.” For if the
angel were to pass by one of you - there is no God but Him, the
Victorious in His dominion - he would see from you what you
know not. Likewise, had God not commanded those who take
and those who bind, then verily the angels of the All-Merciful
would still be the manifestations of His command in attribute
— whether to seize, or to inscribe, or to proclaim. Then do they
declare the oneness of God, your Lord, the All-Merciful; then
do they praise Him and give thanks unto Him. Yours is not to
SOrrow, nor to weep, nor to utter words of lament concerning
Him Whom God shall make manifest. If it is He alone that
ye truly unify, and if ye prostrate yourselves, then remember
of His Most Beautiful Names that which relieveth your hearts,
not that over which ye grieve; for we indeed follow Him. He
is, exalted is He, far above that; and how should a soul be
saddened on His account, if ye but knew?

7 And remember, before Him, all that exalteth His mention —

those whom He hath ascribed unto His servants, that He may
succor you with His signs as He willeth, by His command. Ver-
ily, He is the All-Commanding, the Inaccessible, the Most Ex-
alted, the Self-Subsisting. He beareth witness to a single letter
— nay, were it nine times nineteen letters, the count would not
encompass it. They neither present aught to Him, nor inform
Him thereof, nor originate speech about Him, nor remember
by Him on His behalf, nor publish it abroad. For whatsoever
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ye commemorate, ye cannot therewith compel Him to hearken,
nor to behold with your eyes.

When God sendeth down the verses of mercy, then those who
outwardly bear them show mercy, until the Day of Resurrec-
tion. And when He willeth that He be worshipped and re-
membered by a word of subduing might or of smiting power,
should He desire such utterance, then the manifestations of
force and of chastisement endure, until the Day of Resurrec-
tion — as though they had been created by His word to subdue
and to smite. Let God abide, for by His word hath He brought
creation into being; and that which hath not appeared from
your bodies, He created thereby.

Thus, if He sendeth down the verses of mercy, lo, those are the
manifestations of mercy until the Day of Resurrection, that
haply ye may be shown compassion. And if God sendeth down
the verses of severity and of smiting, then are they the mani-
festations thereof until the Day of Resurrection — smiting and
overpowering. Follow ye, then, the command of God, and He
shall recompense... even as ye behold. And we verily are watch-
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Prayer for Friday evening

Date: 1264-1265 [1848-1849]

In the Name of God, the Most Inaccessible, the Most Holy oY) C-,,‘y\ I -

Glorified art Thou, O my God! This is the night of Friday
wherein I beseech Thee by Thine own Self, for nothing in Thy
knowledge can equal Thee, nor is there any like unto Thee, nor
any comparison with Thee, nor any peer for Thee. Creation
is Thy creation and command is from Thee unto Thee. Thou
alone, there is no God but Thee. Thou hast ever been one God,
Single, Unique, Self-Subsisting, Ever-Living, Self-Sustaining,
Eternal, Everlasting, Independent. Thou hast taken neither
consort nor son. All within the kingdom of the heavens and
earth and whatsoever is between them glorify Thee, and all
within the kingdom of Command and Creation and whatso-
ever is beneath them praise Thee. All realities in their essence
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profess Thy unity, and all entities in their abstraction magnify
Thee.

For whoso boweth not before Thee in the manifestation of Thy
wondrous creation deserveth not to be mentioned in the gath-
ering of the exalted ones, nor among them that glorify Thee,
nor among those who sanctify Thee night and day and who
tire not, nor among those who turn from right to left and who,
by Thy leave, glorify Thee, nor among those who are detached
unto Thee and who stand in awe of Thee.

Therefore, O my God, do Thou at this hour send down upon
the First One and upon that which hath been multiplied there-
from - wherein naught can be seen save Thy manifestation in
the Beginning, for verily Thou art the First before all things,
and the Last after all things, and the Manifest above all things,
and the Hidden within all things - I beseech Thee to send down
upon the hearts that have ascended unto Thee, and their spir-
its, their souls and their bodies, and their outward parts, from
every most resplendent glory, and every most exalted majesty,
and every most beauteous beauty, and every most supreme
grandeur, and every most brilliant light, and every most exten-
sive mercy, and every most perfect word, and every greatest
name, and every most mighty power, and every most conclu-
sive will, and every most penetrating knowledge, and every
most potent power, and every most pleasing utterance, and
every most beloved and impregnable matter, and every most
noble honor, and every most enduring sovereignty, and every
most glorious dominion, and every most elevated loftiness, and
every good thing befitting the sublimity of Thy grace and the
exaltation of Thy bounty.

For Thou didst not create the heavens and the earth and what-
soever is between them save for them that profess Thy unity,
that glorify Thee, that know Thee, and that are annihilated in
Thee and through Thee.

O God, then cause to descend, at that appointed hour, upon
Him Whom Thou wilt make manifest, the signs of Thy power,
the effulgences of Thy sovereignty, the upholdings of Thy
Qayyumiyyah, the forth-shinings of Thy holiness, and the
diverse modes of Thy unicity — of every good whereunto no
equal, no likeness, no peer, no match, no companion can be
conceived.

And vouchsafe, O my God, unto everyone who hath entered the
Bayan to attain unto His presence — by believing in Him and
by prostrating themselves before Thee in His very sight — for
Thou didst not send down the Bayan, nor plant the knowledge
of that One in the hearts of Thy celebrants, the spirits of Thy
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sanctified ones, the souls of Thy affirmers of Thy oneness, and
the bodies of those who magnify Thee, save for the Day of His
manifestation.

Lay up, then, O my God, in His behalf, of every beauty the
most resplendent thereof; of every majesty the most sublime
thereof; of every comeliness the most perfect thereof; of every
greatness the most transcendent thereof; of every light the most
luminous thereof; of every mercy the most expansive thereof;
of every word the most complete thereof; of every name the
most mighty thereof; of every glory the most glorious thereof;
of every Will the most effectual thereof; of every knowledge
the most penetrating thereof; of every power the most prevail-
ing thereof; of every utterance the most acceptable thereof; of
every supplication the most beloved before Thee and the most
safeguarded in Thy presence; of every honor the most exalted
thereof; of every dominion the most enduring thereof; of every
kingdom the most illustrious thereof; of every elevation the
most lofty thereof; and of every good such as beseemeth the
height of Thy bounty and the exaltation of Thy grace.

O God, do Thou bestow upon His parents and those who love
Him that which befitteth the loftiness of Thy generosity and
the sublimity of Thy grace. O God, do Thou guard Him
through the angels of the heavens and the earth and what-
soever lieth between them, from before Him and behind Him,
from His right and His left, from above His head and beneath
His feet, and all that Thy power encompasseth, for verily Thou
art potent over whatsoever Thou willest and mighty over what-
soever Thou desirest.

O God, do Thou make known to all who have believed in
the Bayan that if they stand firm in their allegiance to Him,
they shall become the treasurers of all good, whereupon they
shall expend in the fortification of His Word and the exalta-
tion of His majesty that which Thou hast bestowed upon them
through His bounty and conferred upon them through Thy
grace, for this is the essence of all Thy creation, since none
in all creation can equal Him, nor can any in the realm of
invention resemble Him.

O God, ordain for Him on the day of His manifestation, from
beginning to end, such glory as hath no equal, such exaltation
as hath no likeness, and such loftiness as hath no peer, and like-
wise for His night, and likewise for all that Thou hast ordained
for Him throughout His life. O God, send down all Thy good
pleasure upon whosoever pleaseth Him and all Thy wrath upon
whosoever grieveth Him, for all good proceedeth from Him and
returneth unto Him, and all else existeth through Him though
returneth not unto Him.
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I beseech Thee, O God, by Him — for there is none greater than
He in Thy knowledge — and by the Letters of the Living, for
none preceded them in their faith in Him, and then by those
who aid His Cause and are devoted to His good pleasure. For
by Thy might, I bear witness before Thee and before all things
that should any follower of the Bayan be veiled from attaining
His presence, his very existence and all his works would be as
naught.

O God, preserve all who follow the Bayan and purify the whole
earth until there remaineth upon it only that which He loveth
and approveth, for Thou didst create the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them for His sake, as a manifesta-
tion of Thine independence from all things and Thy sovereignty
over all things. O God, do Thou prolong His days and bestow
upon Him of all Thy grace that which hath no equal, for verily
I turn toward Thee through Him and draw near unto Thee
through Him, having no refuge from Thee save in Thee alone,
there is no God but Thee.

I beseech Thee, O God, by Thy Names the Inaccessible and All-
Subduing, then by Thy Names the Mighty and All-Dominating,
then by Thy Names the Sublime and All-Transcending, then
by Thy Names the Most High and All-Sublime, then by Thy
Names the Ancient and All-Preceding, that Thou make me of
such a station that when Thy Self is made manifest on the Day
of Resurrection, should I behold but one soul, I would prostrate
myself before Thee, and should I behold all who are on earth
prostrating before Him, I would prostrate myself before Thee,
neither being altered by any condition of all creation, whether
in their religion or their worldly affairs, nor being veiled from
meeting Him by any manifestations of all creation, whether in
their heights or their depths, for this is a glory which if Thou
shouldst bestow it upon anyone, Thou wilt have bestowed upon
him every good, and if Thou shouldst withhold it from anyone,
Thou wilt have withheld from him every grace.

5 Here am I, O my God, beseeching Thee by that Most Great

Name, and the Most Noble Manifestation, and Thy Most An-
cient Mystery, and Thy Most Enduring Revelation, and Thy
Most Straight Path, that Thou mayest send down upon Thy
witnesses in the Bayan, until the first day of Thy manifestation
on the Day of Resurrection, every victory Thou hast created
or wilt create, and every glory Thou hast created or wilt cre-
ate, and every dominion Thou hast created or wilt create, and
every sovereignty Thou hast created or wilt create, and every
invincibility Thou hast created or wilt create, for on that day
there shall be no servants on earth but these, and no worship-
pers but these.
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And O God, withhold from them all Thy grace and mercy
at the time of Thy manifestation on the Day of Resurrection,
unless they enter beneath the shadow of Thy manifestation
and believe in Him Who manifesteth Thy Self through what
Thou hast revealed unto Him of Thy words.

And O God, multiply for them all Thy grace and mercy when
they behold not the rays of the Sun of Thy manifestation in
the Bayan, which Thou hast placed within their essence as a
preparation for them, that they may be able to withstand the
appearance of the Sun of Thy Reality on the Day of Resurrec-
tion. For hadst Thou not willed this, Thou wouldst not have
made Thyself known to them.

And how not? For there abideth not in the shadow of this —
hast Thou created any paradise greater than Thy knowledge,
or any heaven more noble than the good-pleasure of Thy Proof?
Nay, by Thy glory! Therefore, O my God, grant success unto
me and unto all who follow the Bayan to attain that most
exalted Paradise and most glorious Heaven.

And reward me, O my God, and all who follow the Bayan, on
the day of the manifestation of Him Whom Thou shalt make
manifest, by His tongue and His pen, with Thy most mighty
signs and most noble words. For from the beginning of that
manifestation unto this, all work for that recompense, and Thy
recompense appeareth not save through His manifestation, and
Thy decree is not established save through His decree.

Therefore, O my God, raise up all who are in the Bayan from
their slumber on the day of His appearance, lest they be veiled
from Him by anything, for to be veiled from Him is to be
veiled from Thee, and to be veiled from Thee is to be veiled
from Him. For Thou art too exalted for eyes to perceive Thee,
and too sanctified for the loftiest pinnacles of denial to reach
Thee. Glory be unto Thee! There is no God but Thee, the
Single, the All-Compelling, the Almighty.

And when thou art like that night on the Day of Manifestation,
then recognize the Manifestation of God, for after the rising of
the sun it is not permitted to seek sustenance from what was
provided before, nor to seek nearness through what was done
before. Fix thy gaze with utmost intensity upon this, and fo-
cus thy vision with utmost concentration upon that, for thou
mayest become veiled and die and enter the fire while thy heart
perceiveth not His manifestation, even after God hath caused
thee to hear His verses — like the followers of Jesus, peace be
upon Him, when there came what Jesus had promised them
of guidance and clear proofs, and one thousand two hundred
and seventy years passed while they remained veiled in the fire.
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They heard of the manifestation of Muhammad, the Messen-
ger of God, but they paid no heed and their souls were not
convinced that He was the One Whom Jesus had promised
them.

2 Likewise, if thou shouldst recognize Him Whom God shall

make manifest and find anyone from among the followers of
the Qur’an, I beseech God to cause all who are on earth to
enter that most great paradise and most ancient heaven, that
none may remain in the fire. But this shall not appear except
through your own selves, if ye but knew.

Wait not on the day of Him Whom God shall make manifest
for angels to descend from heaven, nor for the earth to swallow
its inhabitants, but be such that ye may manifest victory and
triumph, and become dawning-places of the unique and zealous
One, lest others rise against you unjustly while you remain
supplicating in your dwellings.

For instance, if you desire sustenance, doth it descend from
heaven or spring forth from earth? Nay, God provideth for you
from the treasuries of His creation, whether through yourself
or through your brother. Thus must thou understand all thy
affairs. But beware lest thou look to anyone save God, for
even if others be mentioned, they change not — for God is the
Creator of all things and their Sustainer, the One Who causeth
all to die and giveth life, the Helper of every servant and their
Exalter through the Manifestations of Command and Creation.

5 These are your essential realities, your innermost beings, your

true selves and your identities, though ye see them not while
gazing toward God. But if in the night all of God’s guides
[...] in the depths of their gardens, delighting in their sacred
mysteries with their Lord. But thou must not remain veiled
from the seats of the One, if thou canst find a way thereto.

All this is so that thou mayest find companionship with one of
them, and on the Day of Resurrection hearken to their words
and be guided by what they convey from Him Whom God shall
make manifest. Whatever reverence or humility thou showest
before them shall benefit thee on the Day of Resurrection.

 And if thou visitest the First Letter, it is equal to ninety-five

pilgrimages, then five for each one, as God hath bound Himself
to grant this if thou believest in what God hath revealed in the
Bayan and awaitest the appearance [...] according to what God
promised them in their first [manifestation]. Consider how God
hath benefited thee in the pilgrimage to the House, making five
equal to that.
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But be not veiled from the House of God, for He Whom God
shall make manifest shall enter that House and observe those
who perform pilgrimage for God their Lord, and shall ask God
to grant them faith in Him on the Day of His Manifestation.
For that is a glory which no other glory can equal — if one
should possess all that is on earth but believe not in Him, it
profiteth him not; whereas if one possess nothing but believe
in Him, it profiteth him. Is there any glory equal to this, if ye
be of them who reflect?

Then say at the seat of each one: “The Glory from God be
upon you, then the Majesty from God on your right, then the
Beauty from God on your left, then the Grandeur from God
before you, then the Light from God behind you, then the
Mercy from God above your heads, then the Gift from God
beneath your feet. God doth ever send down upon you that
which exalteth your essential beings, elevateth your realities,
protecteth your souls, and manifesteth your identities. Upon
you be from God your Lord, and upon those who were with
you in the sacred garden and paradise of intimacy, from the
first to the last, the outward and the inward, blessings to the
number of the name of God the Luminous, or like unto them
until the Day of Resurrection. For all the mighty ones bow
down in your court, all the sovereign ones humble themselves
at your gate, all the powerful ones stand before you, and all the
mighty ones submit themselves before your eyes. This is what
God hath ordained for you, for your first and your last. He
is the Supreme, the Self-Subsisting.” Then say “God is Most
Luminous” two hundred times, then return to your seat.

And if you possess means, extend your hands in giving to its
people, for whosoever spends one mithqgal of silver in those
lands, it is as though he had spent two thousand and one
mithqals in lands other than those lands. [You must] reach
out to the most helpless of people, and you shall watch over
in those lands one who is not known and whom no one knows,
for these are the friends of God. God loves that there should
reach them from the treasuries of His Cause that which will
sustain their bodies in the presence of His holy city.

You shall make your dwellings pleasant throughout all those
lands, for He Whom God shall make manifest may, should He
wish, descend upon a house and dwell therein, lest He be sad-
dened by anything. This is what God, your Lord, has enjoined
upon you, that you may be mindful. You shall place your
trust in God, your Lord, the All-Merciful, at all times, before

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

oty o 0B Dy e et Y S
A&Séy&ﬁﬁ}w‘wSé&,\j&\
3 oyseh py 4 QNI &8}, O A s 4
dobosal clls J o e dolay o) oo el
g 101 s aniy Yy o5 V5 L (2,
Jam oo o oty & 00y S 5 280 o

oSl e iSOl s

o i) o LV sy 8 daie i 5 2
o8 Al o U & Sog o I e IS £
w);\{;;,\j\mmywmg;&é
Sesh) G & y%)‘ﬁﬁ» o
J5o ) d;,,gpw\d.&\y;@;\g
JS’@‘S‘Q)’J;S%@;%C’J“@
B o S Sl 4 el 5 St 4
JJM\%}JLéS‘JJKQ‘J‘);J
oAl oY C‘,:J;‘Y‘ o oY ae
vdte oS4 o sl el Bl sluel ¢l
Sl 036 o 531 1) 31 2l oy U
95 5 b e Opmat g Ll 1))
Ot 3l 1) 5 Sl g 50523543
, ,}\g@&\y.@um&\m
dnia 3 Sl ¢ el el o 4l S
£os) iz s ol @) A0 S

asie Y por

dal U el b Jlae 13 oS 01,

OV el o amb e Vit 3in o OB
b Oy B Ylite cloly ) 38l 45
By Ul Camsl Al o vn 2V
O T P P T P R
oy O i) 2 1Lyl oo 213 0 o
T 5 el o oS Lo ol T e o

dwdd Cyde

GBL@{@\JY\&:&FKW kald
@ﬁ)@&dﬁ&h\;\&\oﬂhuﬁ
SJ“\B\F@;-\;L&&,U.S@&Q};:W
G o) S A e o 0,5 S
de 8 0B G dn s e BB s e S

O 5 ) Ly bl

21

28

29

31



Vol. 24: Anticipation of He Whom God Will Make Manifest (Chihrig, 1848-1850)

BB00669

all times and after all times, for all do place their trust in God,
our Lord, the All-Merciful.

2 And say: “What God willeth; there is no power but in God.

His is the Creation and the Command, before and after. There
is none other God but He, the Mighty, the Beloved.” Then say:
“What God willeth; there is no glory but in God. His is the
Grandeur and the Majesty in the kingdom of the heavens and
the earth and whatsoever is between them. There is none other
God but He, the Supreme, the Self-Subsisting.”
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Ziyarat-i- Hurufi’l- Vahid
Date: 1264-1265 [1848-1849]

Visitation Tablet for the Letters of Unity [martyred Letters of
the Living]

In the Name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy

Then if, on that Day — on the Day of Friday — thou shouldst
stand before Him Whom God shall make manifest, blessed art
thou! For He shall suffice thee in lieu of visiting the Letters
of the Unity and from performing every work of righteousness.
Yet though all are capable of attaining unto this, they shall
deprive themselves of that supreme bounty and that most great
attainment. Though they were to expend all that is upon the
earth, it would not equal in recompense the weight of a single
atom thereof, did they but know.

Before thou attainest unto it, though all the Most Beautiful
Names of God and all His Supreme Attributes be made man-
ifest, none shall be able to encompass them all. But if thou
attain unto the seats of the One, thou shalt have attained them
all; for all have been guided by His guidance at the dawn of
that Manifestation.

Even so, watch thou for the Day of Resurrection, that per-
chance on that Day thou mayest believe in those who shall
convey the messages of Him Whom God shall make manifest
— these are the Messengers of God, in Whom ye shall believe.
Verily, the splendour is from God upon you, O ye first Letters,
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from the highest Kingdom unto the lowest atom, and upon all
that is between them and beneath them, that which pleaseth
God and that which surpasseth His good pleasure. For He,
verily, is the Most High, the Most Exalted.

How, then, shall I make mention of you, when the decree hath
been decreed and the command established? This is a thing
before which the heavens well-nigh burst, the earth is rent,
and the mountains crumble to dust. How could I refrain from
weeping for you, or from yearning in the path of your extinc-
tion, until I attain unto the Day of Resurrection — haply God
will converse with Me of your return? There shall My sorrow
be stilled; for on that Day I shall surely behold you upon your
bodies, free from grief, while creation itself shall stand abashed,
yet shall neither the First nor yourselves grieve.

But God hath promised, in truth, that He shall cause you to
behold Him Whom God shall make manifest, and He shall
cause Him to behold you. He shall raise you up from your
resting-places and fulfil unto you that which ye endured in My
path aforetime, until He bestow upon you that wherewith ye
shall be well-pleased — and even more than that wherewith
ye shall be well-pleased. And the like shall be the portion of
those who were with you, the former and the latter alike; for
He, verily, is the Bestower, the Mighty, the Inaccessible.

Great indeed hath been your calamity, tremendous your afflic-
tion, and mighty that which befell your courts! Ye were the
first; by your guidance were all guided. Ye shall be the last;
by your latter days shall all believe. Ye are the manifest; by
your manifestation do all appear. Ye are the hidden; by your
hiddenness are all concealed.

From the first moment that the knowledge of God encompassed
what befell you, eyes have wept for you and hearts have been
wounded for your sakes — until that first hour when God shall
raise you up on the Day of Resurrection from the couches of
your souls, through the uprising of His Chosen One. There
shall ye and they who love you find rest.

Before that hour, none can reckon how many hearts have
yearned toward you, how many spirits have been lifted up
unto you, how many souls have entered into you, how many
bodies have sought repose beside you, how many feet have
traversed the path of your love, how many possessions have
been spent for your good-pleasure, how many eyes have shed
tears in remembrance of your sufferings!

It is as though I hear, at that time, the voices of the angels of
the cloud — the cherubim, the exalted ones, the sanctifiers, the
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glorifiers, the magnifiers, and the extollers — descending upon
your courts with a majesty such that, were ye yourselves to
desire to rise from your dust, ye would find no power to do so,
restrained as ye are by the command of God and the majesty
of His might.

Upon you and upon those who are with you at every moment
be from the Beauty of God the most resplendent thereof, from
the Glory of God the most majestic thereof, from the Come-
liness of God the most perfect thereof, from the Grandeur of
God the most exalted thereof, from the Light of God the most
luminous thereof, from the Mercy of God the most expansive
thereof, from the Words of God the most complete thereof,
from the Names of God the most mighty thereof, from the
Might of God the most glorious thereof, from the Will of God
the most effectual thereof, from the Knowledge of God the most
penetrating thereof, from the Power of God the most prevail-
ing thereof, from the Bounty of God the most beloved thereof,
from the Honor of God the most exalted thereof, from the Do-
minion of God the most enduring thereof, from the Sovereignty
of God the most illustrious thereof, from the Elevation of God
the most high thereof, and from every good that thy Lord, the
All-Bountiful, the Most Generous, loveth.

Then return thou, and take thy seat, and remember thy Lord
with what thou lovest. And if thou be not on the Day of Res-
urrection, know thou that from the first of that Manifestation
until that hour all men shall visit the Letters of the Unity in
the Qur’an and dwell within their sanctuaries, yet shall remain
veiled from meeting their Lord.

Be not thou like them, lest thou be chastised for their deeds,
and deprived of their reward. This is of the command of God
— God counseleth thee therein, that perchance on the Day of
Resurrection thou mayest be of those who are delivered.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! Send down Thy
blessings upon my parents, and upon the people of my love,
and upon the people of my loyalty, among those who have
been and those who shall be until the Day of Resurrection;
and likewise upon those who have been martyred in Thy path,
upon their mothers, their brethren, and their companions in
love — for this is a bounty from Thee, for Thou, verily, art the
Most Bountiful, the All-Generous.
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Date: 1264-1265 [1848-1849]

In the Name of God, the Most Helping, the Most Helping

Glorified art Thou, O my God! I testify before Thee and be-
fore all things that Thou art God, there is no God but Thee,
alone without partner. Thine is the kingdom and the heav-
enly dominion, Thine the might and the divine power, Thine
the strength and the celestial realm, Thine the power and
sovereignty over creation, Thine the glory and majesty, Thine
the countenance and beauty, Thine the direction and perfec-
tion, Thine the mercy and bounty, Thine the authority and
justice, Thine the similitude and example, Thine the station
and grandeur, Thine the power and deed, Thine the greatness
and independence, Thine the power and exaltation, Thine the
might and invincibility, Thine the joy and gladness, Thine the
dominion and victory, Thine the triumph and omnipotence.

Thou hast ever been One God, Single, Eternal, Self-Subsisting,
Ever-Living, Self-Sustaining, Sovereign, Supreme, Holy. Thou
hast taken neither consort nor son, and Thou hast had no
partner in Thy creation nor any protector in what Thou hast
fashioned. Thou hast created all things by Thy power and
ordained them by measure; Thou hast glorified all things by
Thy will and given them form. Thou dost ever give life and
cause death, then cause death and give life. Verily Thou art
the Ever-Living Who dieth not, the King Who passeth not
away, the Sovereign Who changeth not, the Single One from
Whose grasp nothing escapeth, whether in the heavens or on
earth or between them. Thou createst what Thou willest by
Thy command. Verily, Thou hast power over all things.

Glorified art Thou, O my God! There was no beginning to Thy
creation, so how can I mention Thy firstness? And there shall
be no end to what Thou hast created, so how can I speak of
Thy lastness? Thou wert before all things, Thou art above all
things, Thou shalt be after all things, Thou art the Creator of
all things, and Thou art supreme over all things.

Thou hast ever made Thyself known through a single Sun
which Thou didst make as a sign of Thy Will, and through
it Thou didst create whatsoever Thou didst wish in the king-
dom of Thy command and creation, until Thou didst bring
creation unto the First Innovation, and from the First Inno-
vation unto David, and revealed unto him the Psalms, and
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made the days of the duration of his Book to be the number of
Thy Name, the Firm. Then Thou didst complete the creation
of that Manifestation and didst reveal Thyself through Thy
power unto Moses, son of Imran - Thy blessings be upon them
both - and revealed unto him the Book, and made the days
of the elevation of his Book to be the number of Thy Name,
the Firm. Then Thou didst reveal Thyself through Thy power
unto Jesus, son of Mary - Thy blessings be upon Him - and
didst aid Him and perfect the tree of His Manifestation for the
number of Thy Name, the Firm, or more than that or less than
that according to what Thy knowledge encompasseth. When
Thou didst raise it to its zenith, Thou didst cause it to be shel-
tered in the shade of Muhammad, Thy Beloved, and revealed
unto him the Book which lasted for the number of Thy Name,
the Implanted. And Thou didst raise the Tree of the Furqan
to the utmost perfection, whereupon Thou didst cause it to be
sheltered in the shade of ‘Ali, Thy Proof.

I testify at that time, and so doth all Thy creation, that there
is no God but Thee and that He Who is the Essence of the
Seven Letters is Thy Proof, and that Thou hast no proof in
the Books except the Bayan, and I bear witness that on that
Day there shall be no truth except for those who follow Thee in
that paradise. Thou didst desire the elevation and exaltation of
that paradise only for Him Whom Thou shalt make manifest
on the Day of Resurrection through Thy power, and Thou
hast loved that He should be worshipped openly on earth and
that through Him Thou shouldst possess all things victoriously
upon the earth.

Therefore, O my God, do Thou send down upon me, in my
beginning and my end, from all Thy glory its most glorious,
from all Thy majesty its most majestic, from all Thy beauty
its most beautiful, from all Thy greatness its most great, from
all Thy light its most luminous, from all Thy mercy its most
vast, from all Thy words their most perfect, from all Thy names
their most mighty, from all Thy power its most powerful; from
among all Thy behests, the most conclusive; and of all Thy
knowledge, the most penetrating; and of all Thy power, the
most potent; and of all Thy words, the most pleasing; and of all
Thy questions, the most beloved and delightful unto Thee; and
of all Thy glory, the most glorious; and of all Thy sovereignty,
the most enduring; and of all Thy dominion, the ultimate; and
of all Thy exaltation, the most exalted; and of all Thy favors,
the most ancient; and of all Thy signs, the most wondrous; and
of all Thy manifestations, the most manifest; and of all Thy
concealed things, the most hidden; and of all Thy riches, the
most enriching; and of all Thy triumph, the most victorious;
and of all Thy conquest, the most conquering; and of all Thy
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possession, the most possessing; and of all Thy independence,
the most impregnable; and of all that beseemeth the sublimity
of Thy sanctity and the exaltation of Thy bounty, that which
Thou dost merit.

I testify from the beginning that hath no beginning unto the
end that hath no end that from Thee Thy blessings have been
perfected and Thy bestowals completed, and Thou hast en-
compassed me with every good Thou hast ordained and every
bounty Thou hast sent down upon me.

Unto Thee be praise - praise that hath no equal in Thy knowl-
edge, no likeness in Thy Book, no peer among Thy names, no
companion in Thy earth, and no similitude in the kingdom of
Thy Command and creation - praise wherewith Thou art well-
pleased, and beyond Thy good-pleasure unto that which none
save Thee can reckon, from the highest kingdom to the lowest
atom.

And I shall thank Thee with thanksgiving that hath no peer
before it nor equal after it, no likeness in heaven nor companion
on earth, nor similitude between them in the highest kingdom
to the lowest atom - thanksgiving wherewith Thou art well-
pleased, and beyond Thy good-pleasure unto that which Thy
knowledge hath encompassed from the highest kingdom to the
lowest atom. This is what I have testified, and all Thy creation,
of my satisfaction with Thee from the beginning of beginnings,
and it shall never cease nor end.

But O my God, whenever I have witnessed grief from the be-
ginning that hath no beginning until now, it hath been naught
but the veil of Thy creation and the remoteness of Thy servants.
And when I became certain that Thy good-pleasure appeareth
not save through the good-pleasure of Thy Proof, I shall surely
testify, and all Thy creation, that I was not pleased nor will
I be pleased until naught remaineth that is mentioned by the
name of anything except it entereth into Thy religion, pros-
trating before Thee, and ascendeth therein until it reacheth a
station that hath no equal in its limit - all this in Thy manifes-
tation before Thee, though it appeareth not in the depths of
Thy night due to the manifestation of Thy remoteness before
Thine eyes.

All that is on earth shall surely prostrate before Thee when
Thou makest them know Thee in less than the twinkling of
an eye, and they shall worship Thee openly and manifestly by
what Thou hast revealed unto them through them at the great-
est vista. And verily Thou hast shown me the like thereof in
Thy worlds which none save Thee can enumerate, and Thou
shalt surely show me the like thereof in Thy worlds which none
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save Thy knowledge can encompass, for every possessor of a
thing possesseth its thing through Thy Will. If joy be wit-
nessed, it is the joy of Thy Will, and if grief be witnessed, it
is the grief of Thy Will. Therefore, O my God, all joy is mine
and all grief is mine.

Therefore, deliver me, O God, from all my grief by causing all
things to enter Thy religion until naught remaineth in the fire,
for my satisfaction in that manifestation was naught but this
concerning Thy creation and concerning Thee. I have testified
before that I was well-pleased and satisfied, and I shall surely
be well-pleased and satisfied, for what is with Thee hath been
perfected and completed, while what is with Thy creation hath
diminished through their being veiled. Therefore deliver them,
O God, from the fire of their veils by causing them to enter into
the light of Thy knowledge, however Thou willest, whensoever
Thou willest, through whatsoever Thou willest, wheresoever
Thou willest, and in whatever manner Thou willest. Verily,
Thou art powerful over all things.
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Javabu’l-Fa’
Date: 1265 [1848-1849]

In the Name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy

Glorified art Thou, O my God! I and all things bear wit-
ness that there is none other God but Thee, alone with no
partner. Thine is the Kingdom and the Dominion, Thine the
Might and the Omnipotence, Thine the Power and the Divin-
ity, Thine the Strength and the Glory, Thine the Sovereignty
and the Realm of Man, Thine the Grandeur and the Majesty,
Thine the Countenance and the Perfection, Thine the Direc-
tion and the Beauty, Thine the Mercy and the Grace, Thine
the Awe and the Justice, Thine the Archetypes and the Exam-
ples, Thine the Stations and the Exaltation, Thine the Power
and the Action, Thine the Joy and the Utterance, Thine the
Might and the Inaccessibility, Thine the Loftiness and the El-
evation, Thine the Gladness and the Delight, Thine the Love
and the Detachment, Thine the Greatness and the Pride.
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Thine is whatsoever Thou hast loved among that which Thou
hast created or wilt create, having no equal, no peer, no like-
ness, no companion, and no similitude. Thou hast ever been
the One God, Single, Eternal, Self-Subsisting, Living, the Self-
Sustaining, the Sovereign, the All-Encompassing, the Holy,
the All-Glorious, the Most Sublime, the Most Praiseworthy,
the Most Great, the Most Luminous, the Most Exalted, the
Peerless, the All-Powerful, the Supreme, the Sovereign, the
All-Knowing, the Manifest, the Hidden, the Most High, the
Inaccessible.

Hallowed are Thy names in their pristine purity, and exalted
are Thine examples in their essence. Thou dost ever give life
and cause to die, then cause to die and give life. Verily, Thou
art the Ever-Living Who dieth not, the King Who passeth not
away, the Just Who wrongeth not, the Sovereign Who changeth
not, the Unique from Whose grasp nothing escapeth, whether
in the heavens or on the earth or between them. Thou createst
what Thou willest by Thy command. Verily, Thou art powerful
over all things.

Glorified art Thou beyond my praise of Thee, exalted art Thou
beyond my hallowing Thee, sublime art Thou beyond my pro-
claiming Thy unity, magnified art Thou beyond my extolling
Thee, and mighty art Thou beyond my glorifying Thee. All are
Thy servants and within Thy grasp. Everything prostrateth be-
fore Thee, everything sanctifieth Thee, everything proclaimeth
Thy unity, everything magnifieth Thee, everything glorifieth
Thee, everything exalteth Thee, and everything is detached
unto Thee.

Thou art the Ever-Existing Who hath never ceased to be and
will never cease to be, the Being in the eternity of eternities,
the Creator of all that Thou hast created through Thy acts, the
Essential Being in the kingdom of might and majesty, the One
manifest at the pinnacle of holiness and beauty. I shall glorify
Thee beyond all that hath sanctified Thee or will sanctify Thee,
and I shall sanctify Thee beyond all that hath glorified Thee or
will glorify Thee, and I shall proclaim Thy unity as befitteth
Thee, and I shall magnify Thee above all that hath magnified
Thee or will magnify Thee, and I shall exalt Thee above all
that hath exalted Thee or will exalt Thee.

Exalted is the sublimity of Thy Essence, hallowed is the inac-
cessibility of Thy Being, elevated is the loftiness of Thy Self,
unapproachable is the remoteness of Thine Eternity, and tran-
scendent is the radiance of the light of Thine Identity. Thou
art more glorious than the glory of all glorious things in their
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essence, more majestic than the majesty of all majestic things
in their abstraction, more beautiful than the beauty of all beau-
tiful things in their reality, greater than the greatness of all
great things in their essence, more luminous than the light of
all luminous things in their purity, more exalted than the ex-
altation of all exalted things in their height, mightier than the
might of all mighty things in their elevation, more knowing
than the knowledge of all knowing things in their comprehen-
sion, more powerful than the power of all powerful things in
their reach, nobler than the nobility of all noble things in their
ascent, more sovereign than the sovereignty of all sovereign
things in their dominion, higher than the height of all high
things in their essence, more ancient than the antiquity of all
ancient things in their precedence, more generous than the
generosity of all generous things in their primacy, more man-
ifest than the manifestation of all manifest things in their ap-
pearance, and more hidden than the concealment of all hidden
things in their concealment.

For all besides Thee are Thy creation, O my God, and within
Thy grasp. I therefore bear witness that there is none other
God but Thee, purely, sincerely, with certainty and steadfast-
ness, testifying to all that Thou hast created and brought into
being, and that verily the One of the Seven Letters is Thy ser-
vant upon whom Thou hast sent down Thy verses and through
whom Thou didst manifest whatsoever Thou didst desire of
Thy decree. Glorified art Thou! There is no God but Thee.
When I gazed upon the kingdom of the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them, I beheld not on the Day of
Resurrection any essence that could behold Thee with Thine
eye save that Word. Therefore didst Thou look upon it with
Thine eye, and since there existed not in Thy creation any-
thing more glorious than what was mentioned aforetime in the
Furqgan, Thou didst raise it from its resting-place, it being such
that it pointed to none other than Thee.

Therefore, O my God, do Thou send down upon it from its fa-
ther and its children that which shall solace its eyes. Do Thou,
O my God, clothe it in the garment of sorrow for its father and
its children, and do Thou, O my God, exalt it through Thy ex-
altation, that thereby the eyes of Thy beloved in the Ridvan
and the eyes of Thy martyrs in the Bayan may be consoled.
How sublime is Thy manifestation unto it through itself, for
it beheld none other than Thee possessed of bounty, nor any
besides Thee possessed of authority. How lofty is that eleva-
tion, and how glorious is that sublimity in Thy sight, for Thou
didst create all things for Thy knowledge, and whoso knoweth
Thee and then recognizeth Thy commandments and desireth
naught save what Thou hast desired, him hast Thou raised to
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the most exalted summit possible and conducted him to the
uttermost height of glory Thou hast bestowed.

How pure is that mirror which spoke in remembrance of the
Primary Letters before they were sent down from Thy presence,
and bore witness to the Day of Resurrection before it was made
manifest from Thy court. This was naught but through Thy
grace and bounty, Thy generosity and kindness and favor unto
whomsoever Thou willest among Thy creation. Therefore, O
my God, do Thou ordain for it that which shall sever it from
every sorrow and conduct it unto all that Thou lovest and
approvest, for verily nothing escapeth Thy knowledge, whether
in the heavens or on the earth or between them, nor doth
anything elude Thee, whether in the kingdom of Command or
of Creation or what lieth beneath them. Thou createst what
Thou willest by Thy command. Verily, Thou art powerful over
all things.

I bear witness that Thou didst create naught save for what
Thou didst reveal aforetime in Thy Book, wherein Thou didst
say - and Thy word is the truth - “God is He Who raised up
the heavens without pillars that ye can see; then He established
Himself on the throne of authority and compelled the sun and
the moon to serve, each moving for an appointed term; He
ordereth all things; He showeth His signs clearly, that ye may
have a firm faith in the meeting with your Lord.” Therefore,
O my God, do Thou inspire it with that which shall establish
its heart in Thy knowledge, Thy love, Thy good-pleasure, Thy
glory, the exaltation of Thy religion and Thy Word, for Thou
didst create naught save for this purpose. And do Thou show
it, O my God, through Thy power, such recompense for what
it hath witnessed in Thy path as shall satisfy it of Thy bounty
and grace in the heights of Thy might and the summit of Thy
sanctity.

O God! Send Thy blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection with all of Thy glory that
Thou hast encompassed in knowledge; then with all of Thy
majesty that Thou hast encompassed in knowledge; then with
all of Thy beauty that Thou hast encompassed in knowledge;
then with all of Thy grandeur that Thou hast encompassed
in knowledge; then with all of Thy light that Thou hast en-
compassed in knowledge; then with all of Thy good-pleasure
that Thou hast encompassed in knowledge; then with all of Thy
mercy that Thou hast encompassed in knowledge; then with all
of Thy words that Thou hast encompassed in knowledge; then
with all of Thy names that Thou hast encompassed in knowl-
edge; then with all of Thy might that Thou hast encompassed
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in knowledge; then with all of Thy will that Thou hast en-
compassed in knowledge; then with all of Thy knowledge that
Thou hast encompassed in knowledge; then with all of Thy
power that Thou hast encompassed in knowledge; then with
all of Thy utterance that Thou hast encompassed in knowledge;
then with all of Thy sovereignty that Thou hast encompassed
in knowledge; then with all of Thy dominion that Thou hast
encompassed in knowledge; then with all of Thy loftiness that
Thou hast encompassed in knowledge; then with all of Thy fa-
vor that Thou hast encompassed in knowledge; then with all
of Thy signs that Thou hast encompassed in knowledge.

For verily Thou didst create the heavens and the earth and
whatsoever is between them for the Manifestation of Thy Self
on the Day of Resurrection. Therefore, O my God, bestow
upon the Manifestation of Thy Self after that Resurrection, for
which Thou didst create the heavens and the earth and what-
soever is between them, every good thing that hath no equal,
no peer, no likeness, no associate and no similitude. For verily
Thou makest Thyself known in every Revelation only through
what Thou wilt make known thereafter, although Thou hast
ever been and wilt ever be unchanging and unfading. Exalted
be Thy glory! Thou hast taken unto Thyself neither consort
nor son, and Thou hast no partner in what Thou hast created,
nor any protector in what Thou hast fashioned. Thou hast or-
dained all things by Thy power with perfect ordainment, and
Thou hast formed all things by the light of Thy countenance
with perfect formation.

But since Thou hast ordained for creation an exaltation in the
life to come and a preparation for the glances of the lights of
Thy countenance in the Most Glorious Paradise after the first
life, therefore dost Thou manifest the excellence of Thy bounty
in all that through which Thou revealest Thyself thereafter,
more exalted than what Thou didst reveal before, even as hath
been Thy way from that beginning which hath no beginning
unto the origin of Thy creation, and from the origin of Thy
creation unto this day, and such shall it ever be.

Therefore, O my God, train all who are in the heavens and
the earth and whatsoever is between them for the day of Thy
manifestation, in such wise that when the Manifestation of Thy
Self reciteth a verse from Thee, all shall say: “Yea! Glory be
unto Thee! There is no God but Thee! Verily, all are assured
of that which God had promised aforetime in the Bayan.” For
beyond this Thou hast not ordained any paradise for Thy cre-
ation, nor destined any bounty for Thy servants. Glory be unto
Thee! Glory be unto Thee! Glory be unto Thee! Glory be unto
Thee! Glory be unto Thee! Thou art one God, single, peerless,
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Ever-Living, Self-Subsisting. Thou hast taken unto Thyself
neither consort nor son, and Thou art the All-Knowing, the
All-Powerful, the Almighty.
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Kitab-i-Ismi’l- Vahid
Date: 1265 [1848-1849]
In the Name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy! oY C',,‘y\ Il o

Glorified art Thou, O my God! T testify, and all things testify,
that Thou art God, and that there is no God but Thee. Thou
art One, without peer. Thine is the Kingdom and the domin-
ion, Thine the might and the omnipotence, Thine the power
and the divinity, Thine the strength and sovereignty, Thine the
majesty and glory, Thine the countenance and beauty, Thine
the visage and perfection, Thine the likeness and similitude,
Thine the station and sublimity, Thine the might and inacces-
sibility, Thine the power and exaltation, Thine the joy and
gladness, Thine the grandeur and greatness, Thine the guid-
ance and the names, Thine the power and the deeds, Thine
the awe and majesty, Thine the love and detachment, Thine
the victory and triumph.

Thine is all that Thou hast created or wilt create. Thou dost
both give life and cause death, then cause death and give life.
Verily Thou art the Ever-Living Who dieth not, the Sovereign
Who passeth not away, the Just Who deviateth not, the Ruler
Who changeth not, the Single One Who escapeth not, the Sub-
duer Who is never overcome, the Almighty Whom none can
rival, the Inaccessible Who cannot be subdued, the Most Ex-
alted Who cannot be approached, the Most High Who hath no
equal, the Self-Subsisting Who slumbereth not, the Holy One
Who cannot be attained, the Unique Who cannot be confused,
the Single One Who needeth no counsel, the Powerful Who is
never helpless, the All-Knowing Who cannot be compared, the
Manifest Who is never hidden, the Creator Who is uncreated,
the Life-Giver Who receiveth not life.

Thou createst what Thou willest by Thy command and or-
daineth what Thou desirest by Thy power. All are within
Thy grasp and in the right hand of Thy will. Thou hast ever
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been supreme over all possibilities, manifest above all beings,
transcendent above all who dwell in the kingdoms of earth and
heaven, exalted above all creation, inaccessible above all atoms,
sovereign above all symbols and allusions, and mighty over all
who dwell in the kingdoms of beginning and end.

Thou hast ever been He Who giveth life and causeth death;
then Thou causest death and givest life again. Thou createst
whatsoever Thou willest by Thy command. Verily Thou wast,
and art, powerful over all things. Thou hast ever been, O
my God, existing before all things, abiding after all things, ex-
alted above all things, sustaining all things, and holding sway,
in loftiness, over every thing. Thou hast raised up the heav-
ens and the earth and whatsoever lieth between them out of
nothing, through Thy might, and hast brought into being what-
soever Thou didst will of the wonders of the marvellous work-
manship of Thy lordship, through Thy power.

; Thou hast ever been one God — single, peerless, solitary,

self-subsisting — Living, Self-Subsisting, Judge, Just, Holy,
Sovereign, All-Watchful, Self-Reliant; veiled in majesty, robed
in glory, resplendent, most great, luminous, most proud;
unique, all-powerful, well-pleased, all-compelling; manifest,
all-dominating, all-possessing; inwardly hidden, uplifted,
exalted, inaccessible. Thou hast taken to Thyself neither
consort nor child. Through fear of Thee the dwellers of Thy
heaven and of Thy earth, and all that is between them of the
diverse kinds of Thy creation, would fain flee; and through
dread of Thy justice all who are in the kingdom of Thy
command and of Thy creation do tremble. Thou art He from
Whom none can withhold that which Thou hast raised up,
nor can any raise up that which Thou hast cast down; none
can give life to him whom Thou hast caused to die, nor can
any cause to die him whom Thou hast given life.

Thy Will hath ever been dominant over what hath been and
what shall be, and Thy Purpose over all that is originated and
altered. All would sanctify Thee in the loftiness of Thy one-
ness; and unto Thee would all render glory in the sublimity
of Thy self-sufficiency. All would attest Thy unity in the un-
approachableness of Thy singleness; and unto Thee would all
magnify in the exaltation of Thy self-subsistence. All would ex-
tol Thee in the independence of Thy self-subsisting might; all
would turn wholly unto Thee in the loftiness of the sovereignty
of Thy holiness; and all would seek to draw from Thy bounty
through the dominion of the might of Thy belovedness.

Thou art He Who hath glorified Thine own Being through
Thine own Being, and sanctified Thine own Essence through
Thine own Essence, and made one Thine own Self through
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Thine own Self, and magnified Thine “I” through Thine “I”,
and exalted Thine utter simplicity through Thine utter sim-
plicity. Wherefore glory be unto Thee and splendour; glory
be unto Thee and majesty; glory be unto Thee and beauty;
glory be unto Thee and greatness; glory be unto Thee and
light; glory be unto Thee and speech; glory be unto Thee and
pride; glory be unto Thee and uniqueness; glory be unto Thee
and power; glory be unto Thee and strength; glory be unto
Thee and good-pleasure; glory be unto Thee and dominion;
glory be unto Thee and sovereignty; glory be unto Thee and
omnipotence; glory be unto Thee and manifestation; glory be
unto Thee and sanctity; glory be unto Thee and exaltation! I
sanctify Thee above all that the sanctified ones have sanctified,
in their essential being; and I glorify Thee above all that the
glorifiers have glorified, in their primal simplicity; and I declare
Thee pure above all that the pure ones have declared pure, in
their essential being; and I affirm Thine oneness above all that
the affirmers have affirmed, in their immateriality; and I mag-
nify Thee above all that the magnifiers have magnified, in their
very selves; and I exalt Thee above all that the exalters have
exalted, in their very selves; and I render Thee glorious above
all that the glorifiers have rendered glorious, in their “I-ness”.

Thou art He Who hast risen, through Thy loftiness, above
every loftiness and sublimity, and hast established Thy domin-
ion, through Thy strength, above every height and splendour.
Thou hast ever been powerful to do what Thou willest, and in-
accessible above what Thou desirest. Thou doest what Thou
willest, and ordainest what Thou desirest.

I bear Thee witness, O my God, from the first moment Thou
didst cause the Manifestation of Thine own Self to appear, that
that was the first Day of Resurrection: Thou didst make Thy-
self known unto every thing through that whereby Thou wast
known unto all before, that none might be able to veil itself
from Thy Countenance after Thou hadst made Thyself known
and sent down Thy signs. For whoso had known Thee afore-
time was assured that none besides Thee could reveal a sign;
and whoso, after he hath beheld, findeth for himself no path
but must be assured that both are from Thee — since none be-
sides Thee was the Sender of the Messengers, nor the Revealer
of the Books. Creation is Thy creation, and the command is
from Thee and unto Thee; and none possesseth anything save
through Thee. Thou art the Owner of all atoms and the Pos-
sessor of all contingent beings. Thou hast created nothing save
for Thy recognition and Thy obedience; and Thou hast made
Thyself known unto every thing.
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Then, when the knowers shall have known and entered Thy
Paradise, they shall be brethren, seated upon couches, facing
one another. And they that have veiled themselves shall be
veiled, after Thy proof hath been completed against them; and
they shall enter the Fire, crying aloud therein for succour, and
none shall succour them.

O God! Through Thy power, cause all who are on earth to en-
ter into knowledge of Thee and Thy good-pleasure, that none
may remain in Thy fire. Verily, Thou art powerful over all
things. For I know no paradise higher than Thy knowledge
and love, nor any fire more intense than being veiled from the
sublimity of Thy manifestation and Thy affection. When Thou
didst make Thyself known to all Thy creation, Thou didst per-
fect Thy proof against all Thy creation. It was not incumbent
upon Thee to make Thyself known to them and to demonstrate
Thy power in the Book, nor was it incumbent upon Thy cre-
ation to exalt Thy Cause and to make Thy religion victorious.
They are of diverse ranks and endless veils, though Thy handi-
work at the time of Thy manifestation is perfect and complete.

But since the essences of creation are veiled from the seat of
Thy glory and the summit of Thy majesty, they must needs
ascend gradually, even as human existence ascends until it is
perfected in nine months, though some appear before that time.
Thou didst manifest in six [months|, like John Thy Prophet
aforetime and Thy Proof in the religion of Thy Prophet there-
after, manifesting Thy power. Indeed, Thou didst manifest
Jesus, Thy Spirit, in three hours - all this to demonstrate Thy
power and to establish Thine eternity. Thus as human creation
advances, those who reason deduce from it the creation of won-
drous essences in the sublimity of the gardens. Therefore hast
Thou bestowed favor in the Vav upon the Temple of Baha’ for
whoso fulfilleth Thy covenant.

O God! Ordain for him what he loveth and what pleaseth him
of Thy bounty, and what is exalted and most exalted through
Thy power in him, for Thy power in him is not as it was be-
fore, since the wonders of Thy creation in a new creation are
mightier than the perfection of Thy previous manifestation in
an ancient handiwork. O God! Preserve all these, the people of
Thy Self and the names of Thy might, that they may not draw
nigh unto what grieveth save that they may ascend through
what gladdeneth, for Thou hast loved naught save the glory of
Thy friends and the exaltation of Thy chosen ones, and what
is with Thee is that Thou shouldst make Thyself known and
send down the wonders of Thy favors upon the dwellers of Thy
heaven and of Thine earth, and over everything, and over all
Thy creation to execute Thy command, to follow Thy decree,
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to exalt Thy word, to elevate Thy sovereignty, to establish Thy
self-subsistence, to magnify Thy singleness, to make impreg-
nable Thine oneness, and to make resplendent the lights of the
beauty of Thy countenance. Through Thee have I triumphed,
sought aid, gained victory, prevailed, exercised dominion, pos-
sessed, acquired might, endured, and advanced. There is no
power nor strength except through Thee. Verily, Thou art my
sufficiency. In Thee have I placed my trust, and in Thee let
Thy believing servants place their trust.
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Kitabu’l-’Azim
Date: 1265 [1848-1849]

Letter to ‘Azim, upon him be Glory, and to him belongeth the
Ancient Dominion

In the Name of God, the Most Inaccessible, the Most Holy

Glory be unto Thee, O my God! I bear witness, and all things
bear witness, that Thou art God, there is no God but Thee,
alone with no partner. Thine is the kingdom and the domin-
ion, Thine the might and the power, Thine the strength and
grandeur, Thine the force and majesty, Thine the sovereignty
and the realm of man, Thine the glory and majesty, Thine
the countenance and beauty, Thine the visage and perfection,
Thine the likeness and similitudes, Thine the station and rever-
ence, Thine the power and deeds, Thine the dominance and jus-
tice, Thine the mercy and grace, Thine the greatness and pride,
Thine the supremacy and independence, Thine the sovereignty
and might, Thine the glory and inaccessibility, Thine the power
and exaltation, Thine the joy and gladness, Thine the author-
ity and detachment.

Thine is whatsoever Thou hast loved or wilt love in the
kingdom of Thy Cause and creation. Thou hast ever been one
God, single, eternal, self-subsisting, living, unchanging, wise,
just, holy, standing, powerful, compelling, manifest, transcen-
dent, victorious, all-knowing, ruling, first, last, outer, inner,
trusted, exalted, inaccessible, elevated, sanctified, glorified,
mighty, proud, sovereign, possessing, lofty, unapproachable,
everlasting, eternal. Thou hast taken neither consort nor son,
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nor had Thou any partner in what Thou hast created, nor any
protector in what Thou hast fashioned. Thou dost ever give
life and cause death, then cause death and give life. Verily
Thou art the Ever-Living Who dieth not, the King Who
passeth not away, the Just Who wrongeth not, the Sovereign
Who changeth not, the Single Who escapeth not, the Almighty
Who is never defeated, the Powerful Who is never rivaled,
the Self-Subsisting Who slumbereth not, the Holy Who is
never oppressed, the Inaccessible Who is never subdued, the
Manifest Who is never hidden. Thou createst what Thou
willest by Thy command. Verily, Thou art powerful over all
things.

How can I glorify Thee, O my God, when Thou art exalted
above all that hath glorified Thee or will glorify Thee? How
can I sanctify Thee, O my Beloved, when Thou art sanctified
above all that hath sanctified Thee or will sanctify Thee? How
can I unite Thee when Thou art elevated above all that hath
united Thee or will unite Thee? How can I magnify Thee when
Thou art inaccessible above all that hath magnified Thee or will
magnify Thee? How can I extol Thee when Thou art mighty
above all that hath extolled Thee or will extol Thee?

i The dwellers of Thy heaven and earth are servants unto Thy

Being, prostrate before Thy Face, submissive to Thy Glory, re-
memberers of Thy loftiness, thankful for Thy sublimity. There
is nothing except that it knoweth Thee and prostrateth before
Thee according to how Thou hast revealed Thyself unto it.
But all this, O my God, is veiled except for those who know
Thee through Thy manifestation in the Bayan and follow Thee
in Thy concealment, for Thou hast revealed Thyself through
signs by which all things have known Thee. Thus have the
recognizing ones recognized and thereby entered Thy paradise,

while the veiled ones remained veiled and thereby entered Thy
fire.

How exalted is Thy loftiness to the dwellers in the ocean of
Thy grandeur! O my God, how sublime is Thy elevation to
those who sail upon the ark of Thy power! How great is Thine
independence to those who approach the court of Thy eternal
holiness! How gracious is Thy favor to those who have known
Thee through Thy signs and drawn nigh unto Thee through
Thyself, seeking in Thy paradise from water never stale, and
milk whose taste never changes, and wine crimson pure, and
honey refined, for in the garden of Thine eternity flow rivers
without end unto infinity. The first ones are they who glorify,
the last ones are they who sanctify, the outer ones are they
who unify, the inner ones are they who magnify. All live by
one Water and stand by one Command.
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Inspire, O God, all Thy friends to recognize the worth of Thy
signs, and suffer them not to slumber, no, not for the twinkling
of an eye, while Thy Cause is exalted, Thy sovereignty uplifted,
Thy Word inviolable, and Thy proof irresistible. For when
the Sun of Thy Manifestation setteth, the night of its people
groweth dark, until Thou bring it forth anew and makest Thy
heaven and Thy earth to glow with its radiance.

After Thou didst reveal Thy Beloved aforetime — after the One
had decreed the span of two hundred and seventy years — no
path remained for any soul to the knowledge of Thee and the
delight of Thy signs. Though, in former dispensations, all
within Thy Faith, each according to what Thou hadst mea-
sured out to them from the treasuries of Thy Command and
the marvels of Thy bounty, did indeed exalt Thy Cause, yet
unto this station they could find no way. Glory be to Thee!
How loftiest Thy favor, how beauteous Thy grace, in that Thou
madest Thyself known to all Thy creatures through those very
signs whereby they had aforetime known Thee. Naught is re-
quired of Thy creation save to know Thee through Thy Mani-
festation and to follow that which Thou hast loved in its inner
meanings.

Do Thou, then, O God, reveal Thy succor unto Thy friends
and Thy might unto Thy trusted ones; for Thou hast ever been
the Subduer of all possibles, the Manifest above all existents,
potent over whomsoever inhabiteth the realms of earth and
heaven; exalted above all beings, transcendent beyond every
likeness and allusion, inaccessible above all that pertaineth to
the kingdoms of names and attributes, sovereign over all things
brought into being.

Send down, O God, with all that pertaineth unto Thee — Thy
splendor and Thy majesty, Thy beauty and Thy greatness, Thy
light and Thy mercy, Thy words and Thy names, Thy might
and Thy will, Thy knowledge and Thy power, Thy speech and
Thy honor, Thy dominion and Thy loftiness — upon the Sun of
Thy Theophany which Thou wilt bring forth, by Thy power,
upon the Day of Resurrection, that Thou mayest requite, ac-
cording to Thy Will, them of the Bayan; and upon the mirrors
that face that Sun and take their guidance therefrom — for the
relation of all mirrors unto him is one and the same. Whoso
beholdeth therein naught but It, lo, he hath been illumined by
its light and guided unto its Revealer.

Thine is the Most Exalted Loftiness, O my God, above all
loftiness and all exaltation; and Thine is the Most Beauteous
Sublimity, O my Beloved, above all loftiness and all exaltation;
and Thine is the Most Beauteous Sublimity, O my Beloved,
above every sublimity and every glory. No power is there save
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through Thee, and no command is there save from Thy pres-
ence. Through Thee have I prevailed and sought assistance;
through Thee have I wielded dominion and overcome; through
Thee have I been singled out and made great; through Thee
have I been glorified and been filled with splendour. Verily
Thou art sufficient unto me: in Thee have I put my trust; and
on Thee let Thy believing servants rely. There is no might and
no power except in God, the Most High, the All-Glorious.
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Kitabu’n-Nasiri'n-Nasir
Date: 1265 [1848-1849]

The Book of the Victorious Helper - upon him be the Glory
of his Lord, the Powerful, the Mighty - which was revealed in
Maku

In the Name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy!

Glory be unto Thee, O my God! I testify, and all things tes-
tify, that Thou art God, that there is no God but Thee, alone
with no partner. Thine is the Kingdom and the Dominion,
Thine the Might and the Omnipotence, Thine the Power and
the Divinity, Thine the Power and the Precious Stone, Thine
the Authority and the Human Realm, Thine the Glory and
the Majesty, Thine the Countenance and the Beauty, Thine
the Face and the Perfection, Thine the Grandeur and the Inde-
pendence, Thine the Strength and the Deeds, Thine the Simil-
itude and the Examples, Thine the Stations and the Sublim-
ity, Thine the Greatness and the Pride, Thine the Transience
and the Self-Sufficiency, Thine the Glory and the Invincibil-
ity, Thine the Power and the Exaltation, Thine the Joy and
the Gladness, Thine the Providence and Detachment. Thine is
whatsoever Thou hast loved from the treasuries of Thy Com-
mand and Creation.

Thou hast ever been One God, Single, Independent, Alone,
the Ever-Living, the Self-Subsisting, the All-Wise, the Just,
the Holy, the Eternal, the Everlasting, the Trustworthy, the
Inaccessible, the Exalted, the Most High. Thou hast taken
neither consort nor son, nor hast Thou had any partner in
what Thou hast created, nor any protector in what Thou hast
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fashioned. Thou dost ever cause to live and to die, then cause
to die and to live, and verily Thou art the Ever-Living Who
dieth not, and the King Who passeth not away, and the Just
Who wrongeth not, and the Sovereign Who changeth not, and
the Single One from Whose grasp escapeth not a thing, neither
in the heavens nor on the earth nor what lieth between them.
Thou createst what Thou willest by Thy command. Verily,
Thou art powerful over all things.

I testify that there is no Paradise except in knowing Thee and
in Thy good-pleasure, and naught else that Thou hast not
loved. And after Thou didst make Thyself known to all Thy
creation, the first to enter the paradise of Thy knowledge were
the Exponents of Thy Cause and Thy creation, until the cre-
ation of that Manifestation endeth at the Day of Him Whom
Thou shalt make manifest. For whosoever is for Thee and for
Thy good-pleasure is in the heights of Thy Paradise and Thy
presence, and whoso is not for Thee nor for what Thou hast
willed is in Thy fire and what Thou lovest not for Thy loved
ones. How exalted is Thy bounty to them that know Thee, and
Thy generosity to them that glorify Thee! Thou hast indeed
favored him whose name is mentioned in this Book by making
him successful and bestowing upon him the conditions of obe-
dience to Thee, and by manifesting unto his Lord with Thy
lights. And verily what Thou hast withheld from what Thou
hast ordained for Thy loved ones - Thy decrees flow according
to Thy wisdom. Thou bestowest upon whom Thou willest as
Thou willest what Thou willest. None can resist Thy grace and
none can repel Thy providence. Glory be unto Thee! There is
no God but Thee.

That knowledge might encompass what Thou hast ordained
for them that exalt Thee, let them desire naught else before
the city of them that remember Thee. And since the Com-
mand is Thine, all that revolveth returneth unto Thee, as by
Thee, from Thee - there is no God but Thee. How many ser-
vants have desired from Thy grace what they desired yet did
not attain it, and how many servants desired not yet did at-
tain! All is according to Thy decree wherein is no wrong, and
all is through the manifestations of Thy might wherein is no
inclination. Glory be unto Thee! There is no God but Thee.
Thou shalt surely recompense all according to what their hands
have earned from the treasuries of Thy grace, Thy generosity,
Thy bounty, Thy kindness and Thy favor. Verily Thou art the
All-Knowing, the Powerful.

Glory be unto Thee and exalted art Thou! The sweet-scented
breezes of Thy holy love have ever descended upon the dwellers
of the kingdom of Thy will, and the manifestations of Thy
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glorious singleness have ever shone upon the exponents of Thy
Cause. Thou hast ever been triumphant over all created things,
manifest unto all contingent beings, powerful over all who dwell
in the kingdoms of earth and heaven, exalted above all beings,
inaccessible above all who dwell in the kingdoms of earth and
heaven, sovereign over all things, and supreme over all creation
with power and independence.

Thy respite to them that are veiled from Thee is only that
Thou mightest keep them from Thy paradise and hold them
in Thy fire, and the swiftness of Thy decree concerning Thy
loved ones is only to cause them to enter into Thy paradise and
to grant them in their lives whatsoever befitteth the sublimity
of Thy holiness and glory, for that which Thou hast promised
unto those who glorify Thee after their death is better than
what Thou hast ordained for the living during their lives, and
what Thou hast ordained for the living in their lives is better
than what Thou hast ordained for those who know Thee not
and seek not Thy good-pleasure. For should such a one rejoice
for a day, Thou wilt torment him in the eternal realm after
his death in Thy fire, and should this one be sorrowful for a
day, Thou wilt gladden him eternally in Thy paradise. For
Thou, O my God, when Thou desirest in this life to admit any-
one into Thy good-pleasure, Thou enablest him to know Thee
and to seek Thy pleasure, whether he be exalted or abased.
For the servant’s dealings with Thee are a trade wherein is no
loss, a glory wherein is no abasement, a wealth wherein is no
poverty, a joy wherein is no sorrow, an exaltation wherein is no
debasement, a majesty wherein is no meanness, and an ascent
wherein is no descent.

Glory be unto Thee! Glory be unto Thee! How great is Thy
bounty unto him who knoweth Thee and belongeth to Thee,
and how severe is Thy chastisement and vengeance upon him
who knoweth Thee not and belongeth not to Thee! Do Thou
then remove, O Lord, the veil from the vision of all Thy cre-
ation, that they may seek Thy bounty and generosity only in
knowing Thee and gaining Thy good-pleasure, and may expe-
rience Thy chastisement and vengeance only in being veiled
from Thee and bereft of knowledge of Thy good-pleasure. For
there is no exaltation higher than this, and no abasement lower
than this, and all else are but manifestations of Thy dominion
appearing through the operation of their causes.

For verily, when Thou desirest to take vengeance upon anyone,
Thou veilest him from Thy knowledge - this is what Thou hast
promised for those who disobey Thee. And when Thou desirest
paradise for anyone, Thou inspirest him with Thy knowledge
- this is Thy gift to those who know Thee. By Thy might! I
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have no patience in anything nor with anything, for when the
servant doeth what Thou lovest, he perceiveth the sublimity
of his paradise in the very act itself, and less than this he
perceiveth accordingly in his very deed. Glory be unto Thee!
There is no God but Thee.

And as for what was mentioned, O my God, that his fingers
have changed upon him - do Thou, O Lord, rectify what hath
changed from him in Thy path, even though this be some-
thing that those who know Thee would not acknowledge, for
how lofty are the affairs of sovereignty in the eyes of Thy ser-
vants, yet these suffice them not from knowing Thee. But how
many servants there are who possess not that which would
make them independent of others, yet after having known Thee,
nothing is diminished from them, for the knowledge of Thee
and the servant’s love for Thee suffice him from all things when
the means of all things are not manifested unto him. Yet all
things can never suffice the servant from knowing Thee and
loving Thee.

In Thee, O my God, have I found sufficiency from all else,
for Thou sufficest from all things, while nothing sufficeth from
Thee. And as for that which hath been spent in Thy path -
blessed is that thing, for it hath been expended in the path of
Thy loved ones. Do Thou then cause to descend upon it, O
Lord, the recompense thereof, that which will make him inde-
pendent in the life to come and in this first life, through Thy
grace and bounty, Thy favor and generosity, and Thy kindness.
Verily, Thou hast ever been a bountiful and kind Bestower.

And as for what was mentioned, O my God, concerning Thy
custom with Thy chosen ones, Thy way with Thy loved ones,
and Thy dealings with Thy friends - Thou hast never ceased
to desire all good only for him who knoweth Thee and seeketh
Thy good-pleasure, and if it appeareth not for him in Thy
kingdom, this is not from Thee but rather from the veiling of
Thy servants and the remoteness of Thy creation. Otherwise,
Thou hast created all things for Thy loved ones, and Thou hast
loved for them only that which draweth them nigh unto Thee
and causeth Thee to be well-pleased with them before Thee.
Do Thou therefore inspire all Thy loved ones, O Lord, not to
hasten in delaying what Thou hast hastened and in hasten-
ing what Thou hast delayed, for Thy decrees appear through
what Thou hast ordained. It is not for Thee to know Thyself
through Thy creation, nor for creation to know Thee except
through Thy revelation. It is not for Thee to inspire creation
with Thy good-pleasure, nor for creation to follow after Thy
pleasure. And if any be veiled, this proceedeth not from Thee,
but rather Thy proof encompasses all contingent things and
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the handiwork of Thy Lordship is perfect throughout all cre-
ated things. Wherefore, O my God, heal Thou the hearts of
Thy loved ones through what Thou showest them of Thy power
and might. Verily, Thou art powerful over all things.

And whatsoever hath been mentioned of the names of them
that glorify Thee - all, according to their stations, are Thy
servants, Thy worshippers, Thy suppliants, Thy rememberers,
and they who render thanks unto Thee. The relation of Thy
grace and mercy unto all atoms is equal, and the relation of
Thy bounty and generosity unto all contingent things is at the
level of creation. Wherefore, O my God, answer Thou the
prayer of all Thy loved ones in Thy path if it be good for them;
and if not, then that which Thou ordainest is better for them
from Thee, for Thy knowledge encompasseth all things and
Thy power extendeth over all things. Thou choosest for Thy
loved ones naught save what is best for them in their beginning
and their end. There is no power nor strength except through
Thee. Through Thee have I become self-sufficient, content,
well-pleased, victorious, sovereign, exalted, strong and mighty.
Thou art sufficient unto me. In Thee do I place my trust, and
in Thee let Thy trusting servants place their trust.

O my God! Inspire him to recite this verse that his essence
may be sustained by sustenance from Thee. This, verily, will
establish the heart of the servant in Thy love. Verily, Thou art
the All-Bountiful, the Inaccessible. Say: God’s help transcen-
deth all help. None can withstand the Sovereign, the King of
help, for neither in the heavens nor on earth nor in what lieth
between them can any resist. He createth what He willeth by
His command. Verily, He is the Helper, the Succourer, the
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Date: 1265 [1848-1849]

In the Name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy 81 Yl & -

Glorified art Thou, O my God! Thine Essence hath ever
praised Thine Essence, Thy Being hath ever sanctified Thy
Being, Thy Self hath ever unified Thy Self, and Thine Entity
hath ever magnified Thine Entity. Thou hast exalted Thyself
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in Thy resplendent glory above every greatness that all contin-
gent beings can comprehend, and Thou hast elevated Thyself
in Thy radiant majesty above every grandeur to which all cre-
ated things can point. All within the kingdoms of earth and
heaven bow down before Thee, for Thou hast manifested Thy-
self unto them through what Thou hast fashioned of names and
attributes. All within the kingdoms of the beginning and the
end worship Thee for what Thou hast ordained in the depths
of origins and destinies. Thou art the One Who existed before
all things through Thine own Being, Who brought all things
into existence through Thy creative Will, and Who endureth
after all things through the Reality of Thy Essence.

How can I glorify Thee, O my God, when Thou art far beyond
the glorification of Thy creation? How can I praise Thee, O
my Lord, when Thou art sanctified above the praise of Thy
servants? I beseech Thee, O my God, by Thy Name wherein
naught is seen save Thee, and which pointeth to none other
than Thee, which hath no hearing save Thy hearing, no sight
save Thy sight, no words save Thy words, no manifestations
save Thy manifestations, no conditions save Thy conditions, no
evidences save Thy evidences, no stations save Thy stations, no
will save Thy Will, no desire save Thy desire, no destiny save
Thy destiny, no decree save Thy decree, no permission save
Thy permission, no term save what Thou hast appointed, and
no book save what Thou hast revealed.

This is Thy Most Glorious Name which Thou hast set above all
glory, Thy Most Exalted Name which Thou hast set above all
majesty, Thy Most Beautiful Name which Thou hast set above
all beauty, Thy Most Great Name which Thou hast set above
all greatness, Thy Most Luminous Name which Thou hast set
above all light, Thy Most Merciful Name which Thou hast set
above all mercy, Thy Most Perfect Name which Thou hast set
above all perfection Thou hast brought into being through Thy
power, Thy Most Complete Name which Thou hast set above
all completeness, Thy Most Supreme Name which Thou hast
set above all supremacy which Thou hast encompassed by Thy
knowledge, Thy Most Mighty Name which Thou hast set above
all might through the might of Thine Essence, Thy Most Near
Name which Thou hast made the Manifestation of what Thou
hast ordained of Thy Will and set above every will through
what Thou hast [ordained] through the creation of Thy Will,
and by Thy Name which Thou hast made the Manifestation
of Thy all-encompassing knowledge of all things, from which
nothing is concealed from Thy knowledge, and by Thy Name
which Thou hast made the Manifestation of Thy power which
Thou hast extended over all things, and by Thy Name which
Thou hast made the Manifestation of Thy Word and made it
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more pleasing than every word through what Thou hast cast
into it of the good-pleasure of Thy Cause, and by Thy Name
which Thou hast loved and who loveth it, and Thy sovereignty
which Thou hast made everlasting and who seeketh shelter in
its shadow, and Thy nobility which Thou hast exalted and who
is ennobled by it through the Manifestations of Thy Cause at
the dawning of Thy Will, and Thy justice which Thou hast
made supreme over all Thy servants and made it the Manifes-
tation of Thy Name, the One, when the letters of its numbers
are completed and what Thou hast concealed in the inmost
reality of its manifestations is fulfilled, and what Thou hast
revealed through all Thy names through the transcendence of
Thy Divinity and the exaltation of Thy Lordship and the inac-
cessibility of Thy mercy, and the exhilaration of Thine Essence,
and the power of Thy sustaining force — for verily Thou, O my
God, hast ever been in a wondrous state — bestow upon me,
O Lord, all Thy conditions from their beginning to their end,
their outward and their inward aspects.

Ordain for me, O Lord, Thy conditions in both the last and
first creation, and Thy most mighty signs in the depths of
names and similitudes and all that lieth between them. With-
out doubt the condition which Thou wilt manifest through Him
Whom Thou shalt make manifest on the Day of Resurrection
is higher, more exalted, more inaccessible, more holy and more
glorious than the conditions which Thou hast now revealed, for
that future life compared to this present life is like how Thou
didst make that future abode to be the hereafter for those to
whom Thou didst reveal it on the day when Thou didst man-
ifest Muhammad, Thy Beloved, may Thy blessings be upon
Him and upon the Manifestations of His Self, and didst send
down the Qur’an unto Him. For verily this is the first life
compared to that next creation.

The Manifestations of Thy Countenance have ever ascended
through the depths of Thy invisible and visible realms and the
oceans of Thy innovation and favor, where there is no limit to
Thy creation and no end to Thy invention. I beseech Thee,
O my God, by Thy Name through which Thou dost originate
all names and unto which all names return — and it is the
Temple of Him Whom Thou shalt make manifest on the Day
of Resurrection with clear signs, and verily He is the Temple
of my return in the next life after this first creation — even if
there remaineth but an hour of this world, to extend it until
Thou dost manifest Him and cause Him to possess what is
in the kingdom of the heavens and the earth and all that lieth
between them, by Thy power which extendeth over whatsoever
Thou hast willed or wilt will, and by Thy sovereignty which
prevaileth over whatsoever Thou hast desired or wilt desire.
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For there is no averter of Thy Purpose and no preventer of
Thy Will.

All glory be to him who believeth in Thee, even if he possesseth
not in this first life the measure of a mustard seed, for without
this he hath no glory with Thee, as Thou didst permit unto
the people of Thy love what Thou didst reveal aforetime in
the Qur’an: “Were it not that mankind would have become
one community, We would have given those who disbelieve in
the All-Merciful, houses with roofs of silver, and stairs whereon
to mount, and doors to their houses, and couches whereon to
recline, and ornaments. Yet all this would have been but a
provision of the life of this world. And the Hereafter with thy
Lord is for the God-fearing.” By Thy glory! I seek refuge with
Thee from possessing aught that would veil me from Thy will,
even were it the highest of heights — rather make it, O Lord,
the lowest of the low that it may not veil me from Thy Purpose
nor prevent me from following Thy Will. For the provision of
this first life perisheth while what is with Thee endureth.

Glory be unto Thee! There is no God but Thee. I have
ever glorified Thee in the depths of the holy names and signs
through which Thou hast revealed Thyself unto them by Thy
very Self. For the detachment of the people of Thy love hath
ever been witnessed before Thee, and the awe of Thy chosen
ones hath ever been remembered before Thee. Glory be unto
Thee! There is no God but Thee.

Thou hast ever been One God, Single, Unique, Indepen-
dent, Ever-Living, Self-Subsisting, Eternal, Everlasting,
Self-Sufficient. Thou hast taken neither consort nor son, and
Thou hast had no partner in sovereignty nor any protector
in the earth save by Thy leave. I shall magnify Thee with
supreme magnification, exalt Thee with mighty exaltation,
sanctify Thee with mighty sanctification, glorify Thee with
mighty glorification, honor Thee with mighty honor, and turn
unto thee through the Primal Letters, for these are names I
have detached before all thy names, and through them have
I manifested unto all thy likes. Who can reckon the names
of Thy Lordship, or the attributes of Thy mercy, or the
manifestations of Thy oneness, or the dawning-places of Thy
glorified eternity, or [brackets] the Lord of holy uniqueness?
Glorified art Thou! Were I to enumerate Thy names, that
would be setting limits to Thy power. Glorified art Thou
beyond this! I seek Thy forgiveness for mentioning this and
turn unto Thee in repentance. Nay, unto Thee belongeth
the name of the One, which hath no equal, neither in the
beginning nor in the end, and likewise are all names. Were I
to desire to count the name of Thy beloved Muhammad in
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Thy earth, I would be unable and could not reckon it, how
much more so Thy names, for each name hath names like unto
it which none can reckon save Thee.

Glorified art Thou, O my God! T have detached myself from all
things through attachment to Thee, for naught besides Thee
can enrich me from Thyself nor suffice me apart from Thy
Cause. Thou verily enrichest me from all else save Thee and
sufficest me apart from Thy Cause. I beseech Thee, O my God,
by the Tree of the Bayan and its root and branch and twigs
and leaves and fruits, that Thou raise up this Tree through
the ascendancy of Thy sustaining power above all atoms until
all who are in the kingdoms of earth and heaven willingly seek
shade beneath it, and exalt it through the transcendence of Thy
holy sovereignty above all contingent things until all who are in
the kingdoms of the beginning and the end seek shade beneath
it of their own accord, such that Thou shalt not see upon the
earth any male or female except that they say “God, God is
my Lord, I associate none with Him, and verily the Bayan is
my Book, I join nothing with it, and verily the Primal Letters
in the depths of names are its essence in the hereafter and
the beginning, and verily whatsoever is in the heavens and the
earth and what lieth between them hath been created for the
Point of the Bayan, Lord of the hereafter and the beginning.”

For this is that whereby religion is exalted with Thee and faith
is established before Thee, as the measures of judgment flow
unto them who believe in Thee. Therefore at this time I judge
not those on earth save those who believe in Me, for that is
a branch of faith, and I have not seen faith in them, O my
God. Therefore guide, O God, those on earth, all of them,
that every soul may be delivered from the fire of its lack of
faith before Thee, for that is the most severe fire; nay, whatever
appeareth unto it of the most grievous torment is the fruit of
that remoteness, for were it not to turn away from faith in
Thee, the fire would not be permitted upon it.

By Thy glory! I seek refuge in Thee from all the gates of
the fire, which are nine before ten, and I seek protection with
Thee from it. Therefore preserve me, O God, from it through
Thy power and might and essence and glory and eternality
and sovereignty and grandeur and mercy and sustaining power
and holiness and glorification and belovedness and majesty and
greatness and might and the exaltation of Thy handiwork and
the inaccessibility of Thine eternity and the joy of the lights
of Thy countenance and the exaltation of the sublimity of Thy

Godhead, for these are the gates of Thy paradise facing the fire.

Therefore guard me, O God, through them from it, for I have
seen no paradise more exalted than love for the Manifestations
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of Thy unity and following the commandments of Thy sanc-
tification and finding rest in Thee in every condition through
what Thou hast manifested unto me through me of the modes
of Thy warbling and the manifestations of Thy sanctification,
and no fire more intense than that of one who seeks to veil him-
self from the Tree of Thy Oneness and loves not what Thou
shalt manifest on the Day of Resurrection — such a Day for the
exaltation of Thy sovereignty.

I testify, O my God, that Thou art the Lord of all things, and
all else besides Thee consists of but two trees: either the tree of
“there is no God” or “except Him.” That is the gate of fire and
this is the gate of Paradise. That tree hath no mention from
Thee except that it is joined with Thy wrath upon it, while this
tree Thou hast loved, exalted, glorified, magnified, sanctified
and beautified, and its mention is joined with the mention of
Thy blessings upon it. Thou hast made it the source of all
good and bestowed upon it all that Thou hast loved or wilt
love, whereas Thou hast decreed negation for all else, even the
very breath that is breathed, for this is Thy lofty decree and
Thy transcendent exaltation.

O God, make known to all things the gates of fire that they
may shun them, then the gates of Paradise that they may enter
them, for perchance a servant may see himself as the most
God-fearing of all creatures while he is the most opposed of
opponents before Thee and the strongest letter of negation
in Thy presence, and perchance a servant may see nothing of
worth in himself and is known by none, while he is among
the nearest names unto Thee and the most glorious letters of
affirmation in Thy presence. For these two trees have been
realized at the manifestation of Thy Divinity in that Temple:
whoso turned away belonged to the tree of “there is no God”
and whoso turned towards it belonged to the tree of “except
Him.”

5 1 bear witness, O God, that Thou art beyond both of these;

rather, this is the surging ocean from which Thou didst create
the tree of negation, and this is the sweet sea of delight from
which Thou didst bring forth the pearls of Thy affirmation.
All this Thou didst manifest through the manifestation of the
Point of the Bayan, for it is the Manifestation of Thy Divinity,
and all else besides it are either the tree of negation if they
turned away or the tree of affirmation if they turned towards
it. His own self cannot be counted among others, rather all else
was created for Him, for He is the mirror of Thy Self alone, with
no partner. Were that mirror two, the heavens and earth and
all between them would have been corrupted, for Thou hast
distinguished Him with verses that have rendered the Letters
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of the Living powerless — how much more so those names that
lie in the depths of the highest heaven. If this be the extent of
the most exalted ones, how then shall I mention negation and
its powerlessness?

I testify, and all things testify to that which Thou hast testified,
that there is no God but Thee, alone with no partner. Thine
is the creation and the command. Thou givest life and causest
death, then causest death and givest life, and Thou art the
Ever-Living Who dieth not. Within Thy grasp is the kingdom
of all things. Thou createst what Thou willest, how Thou
willest, by what Thou willest, for what Thou willest. Verily,
Thou art powerful over what Thou willest with strength and
might.

I beseech Thee, O God, my God — and I begin not except
with Thy name O God, our Lord, the All-Merciful, and T seek
success through Thy remembrance, O my Beloved, the Most
High, and I commence with my praise of Thee, O my Desired
One, Possessor of might and sovereignty, of grandeur and exal-
tation, of majesty and inaccessibility. Through Thee, none is
Thy equal in Thy justice, none is Thy peer, and none is Thy
similitude — that Thou mayest annihilate the tree of “there is
no God” as it hath turned away, as Thou art powerful over it,
and establish the tree of “except Thee” as Thou art powerful
over it; for whatsoever is beneath Thee standeth with Thee
under one of these two: if of the first, it is a fire wherein is no
light; and if of the second, it is a light wherein is no fire.

For the Tree of Negation possessed nothing: Thou didst forbid
unto it all things, seize it by Thy might, send down upon it
Thy vengeance, and make it as ashes over which the winds
of Thy power pass, so that not a mote remaineth to be seen
thereon. And Thou didst establish the Tree of Affirmation,
and didst confer upon it all the Names of Thy bounty, even as
Thou didst lay upon negation all the names of evil; and Thou
didst distinguish between them through the Bayan — for whoso
draweth not nigh unto it is sheer negation, and whoso draweth
nigh unto it is pure affirmation.

Glorified art Thou, O my God! Verily will I unify Thee with
the very core of my being; verily will I banish from Thee the
whole Tree of Negation; verily will I establish for Thee the
whole Tree of Affirmation; and verily will I take refuge from
the Tree of Negation in Affirmation. For that Tree You have ex-
alted, adorned, glorified, magnified, illumined, blessed, greeted,
praised, perfected, completed, extolled, honored, created, cho-
sen, brought forth, and made the repository of all good and the
gates of all excellence. You have empowered it, given it life,
made it pleasing, been well-pleased with it, ennobled it, given
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it dominion over all else, made it proud, made it enduring,
granted it mastery over every good within Your knowledge, el-
evated it, made it preeminent, made it wondrous, made it just,
made it excellent, made it beautiful, and made it the essence of
Your Belovedness in creation - a goodly Tree, lofty, holy, tran-
scendent, inaccessible, whose root is firmly fixed and whose
branches reach to heaven, yielding its fruit in every season by
the leave of its Lord. It brings forth manifestations of glorifica-
tion for the hearts of those who glorify God, manifestations of
praise for the spirits who praise God, manifestations of unity
for the souls who unite with God, and manifestations of magni-
fication for the bodies that magnify God. That Tree is exalted,
triumphant, victorious, manifest, glorifying its Lord morning
and evening, praising its Lord at night and dawn, proclaiming
the unity of its Lord throughout the night and at the edges of
the day, and magnifying its Lord at dusk and daybreak.

I beseech You, O my God, by what You have ordained upon
Yourself, to destroy the Tree of Negation and raise up the Tree
of Affirmation, to send down all Your wrath upon the Tree of
Negation and all Your blessings upon the Tree of Affirmation,
to abase the former and honor the latter, to annihilate this
one and perpetuate that one, to destroy this and preserve that,
and to send down upon them what You do not love and what
You do love. For You are the Creator of fire and light, Your
power has ever dominated all atoms and Your will has ever
been supreme over all contingent things. There is no power
in any matter except through You, no glory in any matter
except for You, no independence, no exaltation, no enjoyment,
no majesty, no perfection, and no excellence except for Your
Countenance, the sovereignty of Your Self-Subsistence, and the
dominion of Your Unity’s might.

Glorified are You! There is no God but You. Through You I
beseech You to make me a believer in Your unity by negating
from You all manifestations of negation through my words and
whatever I am capable of, and affirming for You the proofs of
affirmation through My utterance and through all that I am
capable of, for the essence of religion is that there is no God
but Thee. Whoso dwelleth in the realm of “there is no God”
shall not enter Thy paradise save Thee, and whoso abideth in
Thy paradise shall never depart therefrom to enter the fire of
negation. I swear by Thy glory that I have ever been and shall
ever remain established beneath Thy shadow, and I bear wit-
ness that there is no God but Thee, alone without peer. Thine
is the creation and Thine the command. Thou givest life and
causest death, then causest death and givest life, and verily
Thou art the Ever-Living Who dieth not. In Thy hand is all
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good and within Thy grasp is all command. Fire and light wor-
ship Thee and bow down before Thee, yet this one hath naught,
neither from his worship nor from his prostration, for he hath
not prostrated himself before the Tree of Thy affirmation. And
verily it hath ever been prostrate, worshipful, praised, beloved,
and thanked. Thou shalt reward it with the best of rewards
from Thy presence, through Thy grace and Thy mercy. Verily,
Thou hast power over all things.

This is the Visitation for all, upon them be Glory, for him who
hath beseeched his Lord in his communion that God might
send down mercy upon his father and his brother and all others
who have ascended unto the path of their Lord. Let none
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To: Karim
Date: 1265 [1848-1849]
In the Name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy TR C‘n\/\ A )

O God, send Thy blessings upon the Essence of the Seven Let-
ters, then upon the Primary Letters through dominion and
kingdom. O God, send Thy blessings upon the Essence of the
Seven Letters, then upon the Primary Letters through might
and power. O God, send Thy blessings upon the Essence of the
Seven Letters, then upon the Primary Letters through strength
and divinity. O God, send Thy blessings upon the Essence
of the Seven Letters, then upon the Primary Letters through
potency and radiance. O God, send Thy blessings upon the
Essence of the Seven Letters, then upon the Primary Letters
through sovereignty and humanity. O God, send Thy blessings
upon the Essence of the Seven Letters, then upon the Primary
Letters through glory and detachment. O God, send Thy bless-
ings upon the Essence of the Seven Letters, then upon the Pri-
mary Letters through might and exaltation. O God, send Thy
blessings upon the Seven Letters, then upon the Primary Let-
ters through ... and .... O God, send Thy blessings upon the
Essence of the Seven Letters, then upon the Primary Letters
through love and severance.
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O God, send Thy blessings upon the Essence of the Seven Let-
ters, then upon the Primary Letters through glory and majesty.
O God, send Thy blessings upon the Essence of the Seven Let-
ters, then upon the Primary Letters through countenance and
beauty. O God, send Thy blessings upon the Essence of the
Seven Letters, then upon the Primary Letters through presence
and perfection. O God, send Thy blessings upon the Essence
of the Seven Letters, then upon the Primary Letters through
power and action. O God, send Thy blessings upon the Essence
of the Seven Letters, then upon the Primary Letters through
grandeur and independence. O God, send Thy blessings upon
the Essence of the Seven Letters through grandeur and glory.
O God, send Thy blessings upon the Essence of the Seven Let-
ters, then upon the Primary Letters through similitude and
names. O God, send Thy blessings upon the Essence of the
Seven Letters, then upon the Primary Letters through evanes-
cence and self-sufficiency. O God, send Thy blessings upon the
Essence of the Seven Letters, then upon the Primary Letters
through proofs and splendor.

Glory be unto Thee, O my God! This is the Day of Friday,
therefore send down upon the First Unity, and upon that which
Thy knowledge hath encompassed like unto that Unity, for ver-
ily Thou art ... of all things and ... of all things and ... of all
things and its sovereignty, and the Fashioner of all things and
its purpose. Thou hast ever been, existing before all things,
and wilt ever be, existing after all things. I testify that Thou
wert an Essence with all things and a Being above all things.
All shall glorify Thee according to their capacity, all shall sanc-
tify Thee according to their capacity, all shall unite Thee ac-
cording to their capacity, all shall magnify Thee according to
their capacity, all shall exalt Thee according to their capacity,
all shall prostrate before Thee according to their capacity, all
shall worship Thee according to their capacity, all shall thank
Thee according to their capacity, all shall remember Thee ac-
cording to their capacity, and all shall praise Thee according
to their capacity.

All things have prostrated themselves before the majesty of
Thy holy oneness, and all things have bowed down before the
dominion of Thy glorious singleness. Thou art He Who hath
clothed Thy loved ones in the garments of Thy love and affec-
tion, and thus hast Thou bestowed upon them Thy paradise.
And Thou art He Who hath offered the garment of Thy love to
those who are not among Thy glorifiers, as a manifestation of
Thy richness and a perfection of Thy favors. Therefore, clothe
not him who hath veiled himself from Thy presence, and thus
hast Thou veiled from him Thy fire.
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I beseech Thee, O my God, in this hour, to send down upon the
Tree of Thy love - from its root, branch, twigs, leaves, and fruits
- that which befitteth the loftiness of Thy holiness and the
sublimity of Thy bounty, and that Thou mayest rend asunder
him who hath not entered therein, who hath not prostrated
before Thee, and who believeth not in Thy signs, until no trace
of him remaineth upon the earth. Verily, Thou art powerful
over all things. Or transform his fire into Thy light by guiding
him to Thy religion, for all seek Thy good-pleasure. Verily,
Thou art the Bestower, the Most Exalted, the Great.

The glory [baha’] from God, and from every one that hath
believed in God and in His signsa€”be upon you, O ye ten Let-
ters, and upon all who, together with you, have ascended unto
God, whether of those that are of the former or of the latter,
the manifest or the hidden. God hath ever been sending down
upon you, from every glory the most glorious thereof; from ev-
ery majesty the most majestic thereof; from every beauty the
most beauteous thereof; from every greatness the most great
thereof; from every light the most luminous thereof; from ev-
ery mercy the most all-embracing thereof; from every word
the most perfect thereof; from every name the greatest thereof;
from every might the most mighty thereof; from every will the
most compelling thereof; from every knowledge the most com-
prehensive thereof; from every power the most potent thereof;
from every utterance the most well-pleasing thereof; from every
request the most beloved thereof; from every sovereignty the
most enduring thereof; from every dominion the most glorious
thereof; and from every loftiness the most exalted thereof.

What ye have witnessed in the path of God is better for you in
the sight of God, and in the sight of those who have recognized
you, than the kingdom of earth and all that is therein. For
were ye to possess this after your death, the angels of holiness,
of glorification, of transcendence, of devotion, and of nearness
would not descend upon your resting places. But now they do
descend to your precinct and offer prayers at your graves. Ye
shall return on the Day of Resurrection when God, your Lord,
willeth it, and ye shall inherit the earth and all that is thereon
when God, your Creator, desireth it. Verily, ye are coursing in
the highest paradise before your Lord, and in the summit of
holiness ye glorify God.

That which ye possess in the knowledge of your Lord is greater
than what ye have acquired, for what ye behold in the life to
come beareth no resemblance to what ye have seen in this first
life. For those who have earned this in your regard, there is
no fire more intense than what they have earned, since after
this they shall not witness what they have done. Blessed are
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ye and what ye have acquired in the path of God in every
circumstance... The tears of those who love you flow like oceans
for what hath befallen you, and the hearts of your followers
burn like olive leaves for what ye have witnessed in the path
of God. God hath created no pleasure in paradise higher than
the burning of those hearts in your calamities and the tears of
those oceans in your tribulation.

Your hearts cease not to glorify God in the highest paradise,
your spirits sanctify God in the heights of holiness, your souls
unite with God in the summit of fellowship, and your bod-
ies magnify God in the uttermost precinct of sanctity. How
supreme is your calamity in all creation, wherein there is no
equal, from the beginning that hath no beginning until this mo-
ment, and from this moment onward. No soul remembereth
your tribulation and sheddeth tears from their eyes ... in the
sublimity of your calamity but God forgiveth whatsoever His
knowledge hath encompassed. Verily, He is the All-Forgiving,
the Most Generous. And no soul ... your resting place and rec-
ognizeth your right, then offereth prayers upon you, but God
uniteth them with you in the highest paradise. Verily, He is
the Most Great, the Magnificent.
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Tafsir hadith “shams allati tilka ash-shumus fi zuhuriha”
To: Mulla Bagir Tabrizi (Chihriq)
Date: 1265 mid-late [1848-1849]

Let Vahid study and the original be given to the scribe.

In the Name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy.

All praise be to God, beside Whom there is no other God, the
Mighty, the Beloved. Verily, the Glory from God, exalted be
His mention, be upon Him Whom God shall make manifest,
exalted be His Cause, and upon whomsoever is created by His
command, and naught shall be seen in him except what God
hath caused to shine forth through His word that verily there
is no God but Him, the Protector, the Self-Subsisting.
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To continue: I have received thy letter, and were it not for the
essence contained therein, I would not have answered thee on
this paper, nor at this moment with the most exalted words
possible in all creation. How magnificent is the mention of
Him about Whom thou hast inquired, and verily that is more
exalted, mightier, more glorious, more unapproachable, and
more holy than can be comprehended by hearts in their recog-
nition, or spirits in their prostration before Him, or souls in
their praise of Him, or bodies in their mention of His glory.

How great is thy question and how small is thine essence! Can
the sun which is in the mirrors of His Manifestation in the
Point of the Bayan be questioned about the sun of the ninth,
before whose countenance those suns on the day of His Mani-
festation would prostrate themselves, were they true suns; oth-
erwise they would not be worthy of its holy excellence and
the exaltation of its mention? Were it not that thou art from
the First Unity, I would have made for thee from the tradi-
tion: thou hast asked about God Who created thee, sustained
thee, caused thee to die, and will resurrect thee in this form
through the Point of the Bayan in that Manifestation, unique
in existence.

Say: First, when thou desirest to bring His remembrance to thy
mind, recite “Glorified be God, the Lord of dominion and the
Kingdom” nineteen times, then “Glorified be God, the Lord
of might and omnipotence” nineteen times, then “Glorified be
God, the Lord of power and divinity” nineteen times, then
“Glorified be God, the Lord of strength and majesty” nineteen
times, then “Glorified be God, the Lord of sovereignty and the
human realm” nineteen times.

Then rise from thy seat and say, standing: “Glory be unto
Thee, O God, my God! Verily Thou art my Creator and the
Creator of all things, Thou art my Provider and the Provider
of all things, Thou art He Who causeth me to die and Who
causeth all things to die, Thou art He Who giveth life to me and
Who giveth life to all things, and Thou art He Who raiseth me
up and Who raiseth up whomsoever Thou willest among Thy
creatures. Thou hast created me that I might glorify Thee
above all that hath glorified Thee or shall glorify Thee, and
Thou hast provided for me that I might sanctify Thee above
all that hath sanctified Thee or shall sanctify Thee, and Thou
hast caused me to die that I might testify to Thy oneness
above all that hath testified or shall testify to Thy oneness,
and Thou hast given me life that I might magnify Thee above
all that hath magnified Thee or shall magnify Thee, and Thou
hast raised me up that I might exalt Thee above all that hath
exalted Thee or shall exalt Thee. I desire to make mention of
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the Manifestation of Thy Self on the Day of Resurrection, for
Whose sake Thou didst create the heavens and the earth and
whatsoever lieth between them. And now I seek leave, through
Thy bounty, from Thy bounty, that Thou wouldst permit my
heart to bring to mind the remembrance of Him Whom Thou
shalt make manifest, and that Thou wouldst make me and all
that is within me and upon me to be captivated by His love in
such wise that I may find Him worthy of that whereof Thou
art worthy, and sanctified above all that from which Thou art
sanctified.

Should I find Him alone, I would surely prostrate myself before
Him by virtue of His own merit, for that prostration would be
unto Thee alone, there is no God but Thee. And should I find
all who are on earth prostrating themselves before Him, this
would not magnify His greatness in my heart, for were I to
witness the like of all that is on earth multiplied to the number
of all things, all prostrating themselves before Him when He
declareth ‘Verily, I am God, there is no God but Me, and all
else is My creation. Say: O My creation, prostrate ye before
Me,’ this would be His right, and the creation of all things
would not alter my glorification of Him and my exaltation of
His greatness.”

That is the Paradise than which none like it hath been created
in Thy knowledge. If anything should turn me away, I would
not have been one who uniteth Thy Self according to Thy merit,
nor a believer in Him according to His merit. By Thy glory,
I take refuge in Thee from aught besides that Paradise, for
besides this there is fire with Thee. Consume me not, O my
God, with Thy fire, and make me to be among Thy servants
who profess Thy unity.

Then persist in seven wherewith I answer thee from that
wherein the demonstrative pronoun “that” at that time would
surely prostrate itself before the demonstrative pronoun
thereof, and the mention of “this” would be ashamed to fall
upon the essential nature of His eternity. Glorified, glorified
be He above that which befitteth His Self, and exalted be
His most exalted exaltation above that which beseemeth His
Essence.

I have written a gem in His remembrance, which is that He
cannot be indicated by My indication nor by what was men-
tioned in the Bayan. Yea, by His glory, that Word with God is
greater than the worship of all on earth, for the essence of all
worship leadeth unto that. Therefore, as thou hast known God,
know Him Whom God shall make manifest, for He is more glo-
rious and more exalted than to be known without Him or to
be indicated by the indication of His creation. Verily, I am
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the first servant who hath believed in Him and in His verses,
and I have taken from the virgin gardens of the Paradise of His
knowledge the gardens of His words.

Yea, by His glory, He is the Truth, there is no God but Him,
all are upstanding by His command. How then shall I mention
Him when all that is indicated is the mention of His creation?
How then shall I describe Him when all description is the de-
scription of His servants and the mark of His friends? Know
then to the extent possible in creation, for exalted and sub-
lime is His remembrance, and forbidden and elevated is His
power, and high and most high is His praise, and holy and
most glorious are the manifestations of His majesty that can-
not be mentioned by any mention. If I say He is One, that is a
name among His names. If I say He is All-Glorious, the mani-
festation of that name is a name among His names. If I say He
is All-Holy, He is the One Who is manifested by that name and
its like. If I say He is Mighty, every mighty one boweth down
before the sublimity of His might. If I say He is the Beloved,
every beloved one is consumed in the love of knowing Him and
the majesty of His might. If I say He is the Supreme, He is
the One by Whose proof one findeth proof on the day of His
manifestation. God hath made Him supreme over all things
by His command. If I say He is the Self-Subsisting, that is the
manifestation of one among those who stand before the throne
of His oneness.

Exalted, exalted be His remembrance! Then exalted, exalted
be His glory! Then exalted, exalted be His attributes! Then
exalted, exalted be His praise! Then exalted, exalted be His
might! Then exalted, exalted be His sanctity! Then exalted,
exalted be His majesty! Then exalted, exalted be His glorifica-
tion! Then exalted, exalted be His love! Then exalted, exalted
be His name! Then exalted, exalted be His tenderness! Then
exalted, exalted be His light! Then exalted, exalted be His
way! Then exalted, exalted be His eternity! Then exalted, ex-
alted be His nearness! Then exalted, exalted be His splendor!
Then exalted, exalted be His radiance! Then exalted, exalted
be His loftiness! Then exalted, exalted be His good-pleasure!
Then exalted, exalted be His likenesses! Then exalted, exalted
be His grandeur! Then exalted, exalted be His beauty! Then
exalted, exalted be His deeds! Then exalted, exalted be His
bounty! Then exalted, exalted be His justice! Then exalted,
exalted be His similitude! Then exalted, exalted be His signs!
Then exalted, exalted be His evidences! Then exalted, exalted
be His words! Then exalted, exalted be His manifestations!
Then exalted, exalted be His proofs! Then exalted, exalted be
His conditions! Then exalted, exalted be His glances! Then
exalted, exalted be His intimations! Then exalted, exalted be
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His greatness! Then exalted, exalted be His mercy! Then
exalted, exalted be His Word! Then exalted, exalted be His
sovereignty! Then exalted, exalted be His dominion! Then
exalted, exalted be His Willl Then exalted, exalted be His
Purpose! Then exalted, exalted be His power! Then exalted,
exalted be His decree! Then exalted, exalted be His sanction!
Then exalted, exalted be His permission! Then exalted, ex-
alted be His term! Then exalted, exalted be His Book! Then
exalted, exalted be His knowledge! Then exalted, exalted be
His forbearance! Then exalted, exalted be His wisdom! Then
exalted, exalted be His equity! Then exalted, exalted be His
grace! Then exalted, exalted be His hearing! Then exalted, ex-
alted be His sight! Then exalted, exalted be His Tongue! Then
exalted, exalted be His Tongue! Then exalted, exalted be His
gift! Then exalted, exalted be His questions! Then exalted, ex-
alted be His proofs! Then exalted, exalted be His lamps! Then
exalted, exalted be His ordainments! Then exalted, exalted
be His Cause! Then exalted, exalted be His creation! Then
exalted, exalted be His honor! Then exalted, exalted be His
kingdom! Then exalted, exalted be His favor! Then exalted,
exalted be His evidence! Then exalted, exalted be His seat!
Then exalted, exalted be His seat! Then exalted, exalted be
His temple! Then exalted, exalted be His Essence! Above any
among men rising up at His bidding.

This is He Whom all things have known, though no thing can
know Him. This is He through Whom all things subsist, though
He subsisteth not save through whomsoever God willeth by
His command. This is He unto Whom all things turn, though
none turneth unto Him through any merit of his own save
whomsoever God willeth - such is His grace unto him. If I were
to impart unto thee knowledge, how wouldst thou discover the
Manifestation of God’s Cause, exalted be His glory? And were
I to bestow upon thee certitude regarding His truth, how would
certainty be linked to the mention of His Self?

By Him Who is sanctified in His might and majesty, Who hath
brought all things into being out of nothingness through His
pattern: certitude itself is abashed to be certain of Him or
to prostrate before Him, and evidence is ashamed to point to
aught besides Him. Thou hast no power to recognize Him, nor
canst thou find proof through aught besides Him. Know thou
with absolute certitude and through an irrefutable command
that He - exalted be His glory, mighty be His might, hallowed
be His holiness, magnified be His grandeur, and glorified be
His attributes - maketh all things to know His Self through
His Self. Who then can know Him through aught else? Indeed,
shouldst thou attain His day of Revelation and seek to know
Him through the most learned of the Bayan, thou wouldst not
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know Him. And wert thou to behold Him standing firm in His
Cause, and then ascribe unto Him the attribute of humanity,
thou wouldst not have negated the letters of negation to affirm
the Manifestation of Divine Unity.

Know thou that He, exalted be His mention, causeth all things
to know His Self. I am ashamed to say that all things know His
Self in the same way that I have known all things through My
verses, for all that thou findest of every created thing is created
for Him. God is far exalted above being known through His
creation; rather, creation is known through Him. He is the
One through Whom, when the tongue of His eternal sanctity
speaketh, He createth through a word whatsoever He willeth of
prophet, saint, faithful one, or pure one. For all that hath been
created are guides from His presence and ambassadors from His
court - all have declared that there is no God but Him and have
awaited Him Who would remind you of God’s countenance, for
ye were not created save to attain His presence. He is the One
Who createth all things by His command.

Beware, beware on the day of His manifestation lest thou be
veiled by the Vahid of the Bayan, for that Vahid was created
by Him. Beware, beware lest thou be veiled by words that
were revealed in the Bayan, for they are His own words in
the temple of His former manifestation - that Sun of Truth,
Focus of Unity, Dayspring of Lordship, Essence of Divinity,
and Being of Eternity. Were He to take His seat upon the
dust, the very atoms of dust would proclaim: “This is the
throne whereon the All-Merciful hath established Himself.” If
dust should glory in being the site of His throne with such
pride, how then should the possessors of intellect glory in the
One God, the All-Compelling? And they inquire of God, the
One, the All-Compelling.

Therefore witness with the eye of thy heart, and look not upon
Him save with His eye, for whoso looketh upon Him with His
eye shall perceive Him, else shall he remain veiled. If thou
seekest God and His presence, seek Him and behold Him, but
bear witness that beyond God there is no goal, and that the
Essence of eternity shall never be seen, and that which can be
seen and which should be attributed to God is that solitary
Countenance and that eternal Face.

This I tell thee that thou mayest know the measure of His
Revelation, that thou mayest not barter away or pursue aught
else in the days of His manifestation: Know thou that if God
were to make all that is on earth like unto the first to believe
in Him, and were each to act in ways that would earn God’s
good-pleasure through their own merit and not through any
other means, and were there not to be found on earth any soul
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who awaiteth Him not, and were God to give thee dominion
over all that is on earth, and wert thou to gather all souls and
say unto them: “I have acted from the beginning of my life
unto its end that I might be assured that God is well-pleased
with me,” and wert thou to expend all that is on earth for this
purpose - all would say that this is possible only from Him
Whom God shall make manifest, or words that prove they are
from God and which all on earth are powerless to produce, for
these can appear only from Him.

Consider, then, after having possession of the whole earth and
beholding all who dwell thereon seeking the love of God, how
this would not suffice in place of God, for all that thou hast
done was that God might be pleased with thee, and this thou
canst not be assured of except on the Day of Resurrection
through Him Whom God shall make manifest. This is the
meaning of God’s words: “Say: God sufficeth all things above
all things, and nothing in the heavens or in the earth or in all
that lieth between them but God, thy Lord, sufficeth. Verily,
He is Powerful over all things.”

Having understood this, know thou the measure of His Reve-
lation, for at the time of His appearance, if thou shouldst not
spend even a mustard seed, thou wouldst still possess what
thou hast done to earn God’s good-pleasure, for He Whom
God shall make manifest, exalted be His mention, shall send
down unto thee a verse wherein is contained His good-pleasure
with thee, which is the ultimate fruit of thy deeds and the final
purpose that returneth unto thee in thy life. Therefore bear
thou witness that His Revelation hath no equal in glory, and
whosoever believeth in Him, it is as though he hath believed
in God throughout all the worlds of Command and Creation.

2 By Him Who causeth the seed to split and Who breatheth the

spirit into all things! If I were certain that on the day of His
manifestation thou wouldst not believe in Him, I would not
now adjudge thee a believer, for thou wast created for naught
else but Him. And were I to learn that any Christian would
believe in Him, I would make him the apple of Mine eye, and
would judge him in that Dispensation to be a believer without
requiring any evidence, for that single soul, on the day of His
manifestation, would, through believing in Him, have all his
worlds transformed into light; whereas that believer, should he
withhold his faith from Him on the day of His manifestation,
would have all his worlds transformed into fire.

By the truth of His Own Self, than Whom there is none other
before God who hath peer or likeness or equal or companion
or similitude - none hath truly believed in the Bayan save
he who believeth in Him even as he believed in the Qur’an
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with true faith, and none truly believed in the Bayan save
he who believed therein, and likewise none truly believed in
the Gospel save he who believed in the Qur’an. And on the
Day of Him Whom God shall make manifest, all who dwell
on earth are equal in His sight. Whomsoever He maketh a
Prophet hath been a Prophet from the beginning that hath
no beginning to the end that hath no end, for this is what
God hath ordained. And whomsoever He maketh a Friend
hath been a Friend throughout all worlds, for this is what God
hath ordained, inasmuch as the Will of God can only be man-
ifested through His Will, and the Desire of God can only be
revealed through His Desire. He, verily, is the All-Subduing,
the Almighty, the Most Exalted, the Most High, the Most Sub-
lime. Through acceptance of Him doth the servant become one
of the letters of affirmation, and through rejection of Him doth
the servant become one of the letters of negation. If thou be-
lievest in Him, whether thou knowest aught or knowest naught,
it detracteth nothing from thy merit; but if thou remainest
veiled from Him, though thou shouldst possess all knowledge,
it profiteth thee not. Rather, acquire thou knowledge that on
the day of His manifestation thou mayest be numbered among
the names of His glory and mayest aid His Cause.

And methinks He will appear with such conclusive proof as
hath established the religion of the Bayan in the sight of God,
which proof is with Him and with those possessed of knowledge
who have believed in His Self while all others remain veiled
therefrom. Even as thou hast heard concerning the appearance
of the Bayan, and as thou didst hear before concerning the
appearance of the Furqan (Qur’an), therefore seek thou refuge
in Him.

Verily His Day is the Last Day in relation to that First Life,
and were it not for His Book, that Book would not have been
revealed, and were it not for His Being, God would not have
manifested Me. I am verily Him and He is verily Me. The
analogy is that of the sun - if it should rise infinitely, it is still
but one sun. And God hath created naught except for Him,
as that is what reacheth unto God. Could there be anything
God hath created that doth not return unto Him in a way He
loveth and is pleased with?

26 Say: Glory be to God, far exalted is He above such things!

Seek forgiveness of God, thy Lord, morning and evening, for
what thou hast asked about God, thy Lord, concerning the
manifestation of His Being. Other than this, I would not com-
mand thee to seek forgiveness or turn unto God in repentance.
Say: God sufficeth as One Who is Powerful and Mighty. God
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sufficeth as One Who is Knowing and All-Informed. God suf-
ficeth as One Who is Manifest and Helper. God sufficeth as
One Who is Witness and Observer. God sufficeth as One Who
is Exalted and All-Hearing. God sufficeth as One Who is Ruler
and All-Wise. God sufficeth as One Who is Succourer and
Helper. God sufficeth as One Who is Preserver and Guardian.

 The number of letters of affirmation, with the doubled lam,

perchance in the eighth year of His manifestation thou shalt
attain unto the presence of God. If thou attainest not at first,
thou shalt attain at last. But be thou assured that this Cause is
greater than every great thing, and this Remembrance is might-
ier than every mighty thing. That which Jesus, son of Mary,
promised hath been fulfilled after one thousand two hundred
and seventy years unto the first manifestation of the Bayan,
while they slumber, waiting.

And verily there cometh unto thee that about which thou didst
ask concerning the loftiness of His remembrance and the exal-
tation of His Cause. And verily those in the Bayan read these
words while they remain heedless of His manifestation and be-
lieve not in God Who created them through His previous man-
ifestation, and they are sleeping. We all are assured of God
and His signs. We all bow down before God. We all are hum-
ble before God. We all are worshippers of God. We all are
submissive before God. We all are mindful of God. We all are
patient before God. We all are thankful to God.

Glory be unto Thee, O my God! Bear Thou witness that
through this Book I have taken the covenant of the author-
ity of Him Whom Thou shalt make manifest from all things
before the covenant of mine own authority. Sufficient art Thou
and they who believe in Thy signs as witnesses unto me. Ver-
ily Thou art my Sufficiency. In Thee do I place my trust, and
Thou art the Reckoner of all things.

O thou Letter! Take thou the covenant of His authority from
all who profess belief, from all that thy knowledge encompas-
seth of what hath been written in His hand. Verily I have
written the entire Bayan, and whoso writeth this professeth
belief in Him before His manifestation. Therefore seek thou to
learn from all from whom thou canst learn, that His remem-
brance may be established in the Book until the day of His
manifestation. This, verily, is the transcendent, sublime glory
and the excellent, lofty grace.

GOH.241x, GOH.249x, GOH.290x, GOH.351-353x,

HURQ.BB57x, GPB.030x, BLO_PT#185x

GOH.372-374x,
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Munajat li-Hadrat va man ma’ahu

Date: 1265 mid-late [1848-1849]

In the Name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy TR C'A/\ A )

Glorified art Thou, O my God! Verily Thou hast ever been
the One God, Single, Eternal, Self-Subsistent, the Ever-Living,
the Self-Sustaining, the Everlasting, the Ever-Enduring. Thou
hast taken unto Thyself neither consort nor son. There hath
been no equal unto Thee, no peer, no likeness, no companion,
and no similitude. Should I desire to make mention of Thee
through any thing, that mention would be ashamed before
Thee to describe Thee thereby. Should I extol Thee through
the sublimity of Thy praise, or sanctify Thee through the tran-
scendence of Thy sanctification, or glorify Thee through the
exaltation of Thy oneness, or magnify Thee through the invi-
olability of Thy glorification, or exalt Thee through the inde-
pendence of Thy exaltation - all these are but manifestations
which Thou hast revealed unto me through Thy appearances
in my soul and Thy revelations in my being. Therefore do I
testify, and all things testify, that Thy very Essence hath sev-
ered all created things from knowing Thee, and Thy very Self
hath prevented all beings from praising Thee.

Glorified art Thou! Were this the loftiest flight that the most
exalted of possibilities could attain, and the most resplendent
ascent that the highest realms could achieve - how then could
I mention Thee through that which my heart comprehendeth
before Thee, or sanctify Thee through that which my being
witnesseth before Thine eyes? Glorified and exalted art Thou!
Thou hast ever been God when there was none to be wor-
shipped, and Thou hast ever been Lord when there was no
subject, and Thou hast ever been Creator when there was no
creation, and Thou hast ever been All-Knowing when there
was none to be known, and Thou hast ever been All-Powerful
when there was none to be empowered. Thou hast ever been
the Sovereign Unapproachable, the King Transcendent, the
Monarch Most High when there was no subject.

Thou art the Exalted One Who cannot be known through
exaltation, and Thou art the Most High Who cannot be de-
scribed through transcendence. Thou art He Who hath ever
been and will ever be, existing before all things, and Thou wilt
ever remain, enduring after all things. Thy Being bringeth all
things into existence through Thy power, and Thy Creation
determineth all that can be named a thing through Thy might.
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Thou art He Who hath upheld the heavens and the earth and
whatsoever is between them through the sovereignty of Thy
unique Power, and Thou art He Who hath originated all things
through the authority of Thy holy Self-Sufficiency.

5 Thou canst never be known through aught else but Thyself, for

all else is known through Thee. No praise can ever ascend to
Thee from anything, for all praise is created by Thy command.
Thou hast manifested the true Greatness above all that is great,
and the true Glory above all that is glorious, and the true
Majesty above all that is majestic, and the true Beauty above
all that is beautiful. Thou hast shown forth the true Grandeur
above all that is elevated, and the true Might above all that
is unattainable, and the true Sovereignty and Independence
above all that is independent, and the true Dominion above
all that hath dominion, and the true Power above all that is
powerful, and the true Supremacy above all that is supreme,
and the true Magnificence above all that is magnificent, and
the true Triumph above all that is triumphant.

; Thy attributes can never resemble the attributes of Thy crea-

tures, and Thy names can never be confused with the names
of Thy creation. For Thou hast ever been All-Knowing, and
the knowledge of all else before Thee is as nothing, and if men-
tioned, it is created by Thy knowledge. And the power of all
else before Thee is pure impotence, and if mentioned, it is cre-
ated by Thy power. Thou art He Whose names no names can
resemble, Whose manifestations no manifestations can match,
and Whose hiddenness no hiddenness can equal - all through
their very essence.

They love Thy divine Unity and detach themselves unto the
Sovereign of Thy sanctification, turning not to other than the
King of Thy glorification, and standing before the Sovereign of
Thy exaltation. Thou art He Whom no thing hath known as
beseemeth Thy knowledge, nor can know Thee. Thou art He
Whom no thing hath glorified as beseemeth Thy glorification,
nor can glorify Thee. Thou art He Whom no thing hath sanc-
tified as beseemeth Thy sanctification, nor can sanctify Thee.
Thou art He Whom no thing can unify as beseemeth Thy unity,
nor can unify Thee. Thou art He Whom no thing can magnify
as beseemeth Thy magnitude, nor can magnify Thee. Though
this reacheth not unto Thy Essence but rather unto the sign
of Thy Self, the Point of the Bayan from Thee. Though all
may unify Thee, yet they unify Thee not as beseemeth Thy
unity. Though all may sanctify Thee, yet they sanctify Thee
not as beseemeth Thy sanctification. Though all may glorify
Thee, yet they glorify Thee not as beseemeth Thy glorification.
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Though all may magnify Thee, yet they magnify Thee not as
beseemeth Thy magnitude. Though all may extol Thee, yet
they extol Thee not as beseemeth Thy majesty.

Thy Will hath appeared in Thy heaven and Thy earth and
whatsoever lieth between them. Those who would prove Thy
knowledge - glory be unto Thee, glory be unto Thee - were
they to know Thee they would not seek proof of Thee. The
sign of Thy sovereignty hath been ordained in the kingdom of
Thy Cause and Thy creation and whatsoever is beneath them.
Those who would liken Thee have likened it to an example of
Thy Self, yet were they to know Thee they would not compare
Thee to it.

Thou art He Who hath not begotten, nor been begotten, and
there hath been no consort for Thee nor any son. Thou hast
ever existed before all things in the existence of Thine Essence,
and wilt ever exist in the existence of Thy pure and essential Be-
ing. Thy Divine Reality draweth all beings to the sacred anni-
hilation of Thy sovereignty. Thy camphor-like essence causeth
all beings to ascend to the holy presence of Thy majesty. Thy
Self-Subsistence causeth all names with whatsoever is within
and upon them to rise up in humility before the Sovereign of
Thy holiness and glory. Thy Eternity causeth all contingent
things to be upraised in submission before Thine eyes upon the
throne of Thy Self-Subsistence and independence.

Thou art He Who is not of anything, nor in anything, nor upon
anything, nor before anything, nor after anything, nor above
anything, nor below anything, nor to the right of anything,
nor to the left of anything, nor in any direction of anything.
All worship Thee, yet none worshippeth Thee as beseemeth
Thy due. Indeed this utterance of mine is raised up to Thee
through the Dawning-Place of Thy Self, where all worship Thee
according to what Thou hast revealed in the Bayan. But on
the Day when Thou wilt manifest Thy Self according to Thy
due, none shall worship Thee save the number of the letters
of the One, though all on that Day may say “Thee do we
worship, unto Thee do we turn in devotion, before Thee do
we bow down, before Thee do we humble ourselves, Thee do
we praise, Thee do we remember, Thee do we seek, Thee do
we desire, Thee do we love.” Even then, there shall not be a
single soul who, in its own estimation, doth not worship Thee
according to the proof Thou hast perfected for it through the
Book and Prophet Thou hast established for it. Yet none shall
attain unto the Manifestation of Thy Self at that time, even
as Thou seest upon that mountain, for nothing can know Him
as beseemeth Thy knowledge, though all may claim to know
Him.
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It is as though I see the appearance of Him Whom Thou wilt
make manifest, and I grieve for Him, for all turn toward Him
by His command before His manifestation, yet all fail to turn
toward Him through Thy Self manifested in Him, which is
mightier than the commands of Thy previous manifestation.
Therefore, O My God, I beseech Thee by the Bayan that none
should remain veiled from the Manifestation of Thy Self, for all
through Him turn unto Thee and through Him call upon Thee.
But when He appears with proof mightier than that wherewith
Thou didst establish the Bayan, My heart is grieved to mention
His grief. Therefore, O My God, place a barrier between all
things and Him lest anything witness grief, or else rend asunder
the veils that those whom Thou hast destined to attain unto
their Lord’s presence may recognize the bounty Thou hast or-
dained. Were a mountain to behold Him, it would be as one
among the mountains that hath attained Thy presence on the
Day of Resurrection. Similarly with all things whatsoever that
bear the name of a thing.

How great, O My God, will be Thy Manifestation on the Day
of Resurrection, when all strive to win Thy good-pleasure yet
remain veiled from the Manifestation of Thy Self, even as now
every soul worshippeth Thee according to its understanding,
while Thou beholdest in Thy Manifestation naught but what
resembleth that mountain which hath no one near it, save those
whom Thou hast chosen for Thy Cause. All worship Thee,
yet comprehend not the seat of the Manifestation of Thy Self.
All return unto Thee, yet witness not the countenance of Thy
Being. Indeed, such hath ever been the case, for from the day
Thou didst create the Primal Will until now, all through It
turn unto Thee and all address It before Thee, yet how rare
are they who find It and rarer still are they who uphold Its
truth. But on the Day of Resurrection Thy proof through
It shall appear unto all created things, for it behooveth not
that Thou shouldst on that Day judge him who hath believed
in the Qur’an, since Thy proof against them through what
they possess of the Qur’an compelleth them to acknowledge
Thy oneness, believe in the verses of Thy sovereignty, prostrate
themselves before Thee, show humility before Thine eyes, and
abide beneath the shadow of Thy Lordship and the dominion
of Thy sovereignty.

Yet none comprehendeth this save him for whom Thou hast
ordained this bounty, for Thou seest all worship Thee while
remaining veiled from Thee, being veiled from Him whom Thou
hast given Thy proof. All turn unto Thee as though they turn
not unto Thee, inasmuch as they turn not unto Him whom
Thou hast given [...], for naught is seen in Him but Thee [...]
upon any other. Thou hast not attributed Him to Thyself
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save as Thou didst attribute the Ka’bah to Thyself and made
it Thy House, though Thou art exalted above all places and
limitations, and sanctified from all similitudes and allusions.
No thing hath ever comprehended Thee [...] in the kingdom of
earth and heaven, nor can any among all created things ever
arise to befittingly fulfill the right of Thy unity, according to
the sublimity of Thy holy sanctity and the exaltation of Thy
glorious uniqueness.

O God! Send Thy blessings upon the Primal Point and the
First Letters in Thy Book, those upon whom Thou dost wit-
ness Thy love and good-pleasure, and send down upon those
upon whom Thou dost not witness Thy love and good-pleasure
that which befitteth Thy justice. For Thou hast ever been and
wilt ever be bountiful unto the dwellers in the kingdom of Thy
obedience, and just unto others through the sublimity of Thy
holy uniqueness. Therefore, O God, bestow now upon me and
upon whomsoever Thou lovest among Thy creation that which
befitteth the sublimity of Thy grace and the exaltation of Thy
generosity. Verily, Thou art the All-Bountiful, the Most Ex-
alted.
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Ziyarat for the first [to believe]
Date: 1265 mid-late [1848-1849]

In the name of God, the Most Exalted, the Most Holy

Glorified art Thou, O my God! I beseech Thee by Thy Most
Resplendent Beauty, Thy Most Exalted Majesty, Thy Most
Comely Beauty, Thy Most Supreme Grandeur, Thy Most
Brilliant Light, Thy Most Vast Mercy, Thy Most Perfect
Words, Thy Most Great Names, Thy Most Mighty Glory,
Thy Most Potent Will, Thy Most Pleasing Utterance, Thy
Most Powerful Strength, Thy Most Noble Honor, Thy Most
Enduring Sovereignty, Thy Most Glorious Dominion, Thy
Most Elevated Loftiness, and Thy Most Ancient Grace,
to send Thy blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, Who shall judge those
who are in the Bayan and what was sent down from Thee
aforetime, through the Kingdom and the Realm, then through
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Glory and Might, then through Power and Divinity, then
through Force and the Ruby, then through Sovereignty and
the Human Realm, then through Mercy and Grace, then
through Authority and Justice, then through Honor and
Majesty, then through the Countenance and Perfection, then
through the Face and Beauty, then through Grandeur and
Independence, then through Exaltation and Revelation, then
through Gift and Bounty, then through Power and Action,
then through Greatness and Pride, then through Glory and
Inaccessibility, then through Might and Transcendence, then
through Joy and Gladness, then through Providence and
Detachment.

And Thou shalt raise up through His Word all who are in the
Bayan to present themselves at the beginning of every month,
wherein Thou hast ordained the mention of the joy of the First
One, and at its end the mention of the sorrow of the First One,
and Thou hast made these two the repositories of this exalta-
tion of Thy Word and the inaccessibility of Thy sovereignty
before Him. For I rejoice in His joy, and my heart doth not
wish to mention His sorrow, for after His manifestation the
Command is in His hands. I desire not the glory of the Bayan
except that it should prostrate itself before Him, nor the exal-
tation of the Bayan except that it should bow down before His
eyes, even as Thy Beloved before Him desired the exaltation of
Islam and those within it only for Him unto Whom Thou didst
reveal Thy verses, when He desired on the day of His presence
before Thee that all who follow His religion should seek shel-
ter in His shadow, that they might present themselves in such
multitudes before Thee, and prostrate themselves before Thee,
and believe in Thy verses.

For this is what He desired, and it behooveth on such a day
that all who are in Islam should return, those without knowl-
edge unto those with knowledge, and all those with knowledge
unto the Gates of Guidance, and all the Gates of Guidance
unto the Gates of the Most High, and all the Gates of the
Most High unto the Gates of the Most Glorious, and all the
Gates of the Most Glorious unto the Manifestation of Thy Self,
until there remaineth not in Islam any soul except that it pre-
senteth itself before Thee, prostrating before Thee, acknowl-
edging Thy unity, and confessing Thy lordship. This is what
behooveth Thee to witness on that Day concerning what Thou
didst plant aforetime of the tree of Thy love. Yet Thou seest
Him in Whose shadow all who are in Islam should seek shelter,
presenting himself in such wise before Thee in the presence of
the Manifestation of Thy Self, in a station which Thou dost
witness, with none to offer Him greetings, and none present-
ing themselves before Thee as they present themselves before
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the Manifestation of Thy Self, save those who were with Him
among the believers in the First Unity.

5 This is the fruit of what Thy Beloved planted among those

who followed His religion. Therefore, O my God, cause me
not to grieve before Him Whom Thou shalt make manifest,
for I have ordained naught save for the exaltation of His glory
and the elevation of His Cause, and I would love to present
before Him on the day of His manifestation all who are in
the Bayan as prostrating, worshipping, devoted, submissive,
humble, mindful, and thankful servants. Our Lord is the Lord
of the heavens and the Lord of the earth, the Lord of all things,
Who hath created us by His command for Him Whom He shall
call besides Himself. That sufficeth us; in Him do we put our
trust, and upon God let all trust.

Let the servants of God who place their trust in Him depend
upon God. Such is what appears unto Him Who is mani-
fested, for appearance before Thy Essence is not possible ex-
cept through appearance before Him, since Thou hast ordained
appearance before Him to be appearance before Thee. I have
believed in naught else and expected nothing besides this. That
is the Day wherein all appear before Thee through their ap-
pearance before Me, and Thou dost witness those who appear.
Glory be unto Thee! There is no God but Thee! Glory be unto
Thee! 1 have ever been among those who remember Thee.

At the beginning of each month, or on its final day - that is, the
day of Baha and ‘Ala in thy year, each of which corresponds
to the number of Unity - it behooveth the servant to manifest
the utmost joy at the beginning, and the utmost detachment
at the end, for the first mention of a thing is its life and its
end is its ascension unto its Lord. Should you attain unto Him
Whom God shall make manifest, then stand before God and
seek none other, and enter not the stations which thou wert
commanded. And if before that time, then attain unto the
Point if thou art able, and if not, then unto the stations of the
Living if thou canst reach them, and recite that prayer. And
thou shouldst show love on these two days unto those who are
under thy shadow, and visit thy parents on these days for they
have precedence over all others. Then show kindness on these
days unto those who look to thee according to thy means, for
thou art not charged beyond what thou art capable of. And if
thou art unable to spend from the treasuries of God’s Cause,
then spend from joy and gladness in the faces of thy brothers
and sisters. Then enter what belongeth unto God before God
and say: “All glory be from God upon thee, O Essence of
Glory!”

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

ﬁ%d\:&td&yw}\ﬂbsjf\.h
b QB als 0 o o (AL (G2
WY}:,\fjofﬂy\@yQ).G
Ol G or S anseh g e (201 O
Opile Oplas OJ5 Ople Oyl
Cas Sl ) by Ol 0u5T13
‘_,FL%/’LL:’J’“\;LS'\HZ;"KU‘) u-ﬂ‘)y‘

G35 o b e

Kb &l e Ol L5 ade Ly oli3
b oo o o b OE AN osle
S e 2 NI Ko Y ehls e (2 4l
Odizel b e o2 Al ade (2 Al e 6
r}i c‘,USJ fda S C)J,E.‘L‘ Lej el O})

ol e o m b Sle 2

G il VY O il 2 0

a5 e oS

loslpn Gl 2 8 dsl g o5 1

S Ol Al sae e S L
S eV e oS b gme oY1 G )
53 Al 3 plamYl e (Ko le gz &Y
S ol 4 O a2 OJ‘>~\} sl taill
w\bm\g,\,wu(aw\o,@bua
J.ea\,\.ru,\ B kelie 505 Yy ol g
OA—\ Jelzs \J\)J.m O abdll STyuds N3
& oy el 23 O e plind O
hgl Doy Gl 3 5 e ) 3
B ol o £ 5 o o e L
VS ) bl 3 ade ,um kel wie
o G5 O o gland ) 0l ol b 0y
of}L;CLrZY\JW\wL}mbm‘/\d\f
By cp b dl gl & bl bl

Al ae b cle dil e oLV T B,

70



Vol. 24: Anticipation of He Whom God Will Make Manifest (Chihrig, 1848-1850)

BB00213

This is the day whereon all who dwell therein should seek shel-
ter under the shadow of the martyrs of Islam who came before,
then the martyrs should seek shelter under the shadow of the
Other Gate, then one after another should seek shelter under
the shadow of him whom God hath placed above him until they
reach unto Thee, where no soul remaineth in Islam except that
it is gathered through the emissaries of Thy grace under Thy
shadow. Then let them be present with their entirety before
God, and let all who follow Thy religion be under Thy shadow
and prostrate themselves before God, and let none be granted
permission besides Thee, for all within their stations derive
grace through Thee from God. And should none be present
with Thee under Thy shadow before God from among those
who have followed Thy religion except those whom Thou per-
mittest through Thy grace, as a manifestation of thy Lord’s
bounty and a perfection of thy Creator’s favor.

In such wise should the Point of the Bayan present himself be-
fore Him Whom God shall make manifest, exalted be His men-
tion, that it may be a glorification of His Cause, an exaltation
of His might, and a demonstration of His sovereignty. Cursed
be everyone who hath believed in the Bayan and seeketh not
shelter under My shadow to present himself before God, my
Lord, on the Day when I shall present myself before Him Whom
God shall make manifest, and I desire to prostrate myself out-
wardly before God and to aid the Cause of God inwardly. And
if God hath made all that is on earth to be of the Bayan, I shall
make them all to be prostrators before God, worshippers of
God’s Essence, presenters before God’s countenance, content
with God’s mirrors, and attenders before God. For this hath
He created Me, and for this have I revealed the Bayan and
those within it. How excellent is he who fulfilleth his covenant
and is not veiled from Me in My hereafter when I desire to
bury the mention of Him Whom God shall make manifest and
cause all who are in the Bayan to enter beneath His shadow.
For this hath God created Me and all things, and verily He is I
and I am He, and at that time I am not, nor is He on that day,
save mirrors of His purpose wherein naught is seen except God,
speaking from the beginning that hath no beginning unto the
end that hath no end: “Verily I am God, there is no God but
Me, and all else is My creation. Say: O My creation, worship
ye Me!”
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i Glory be unto Thee, O God my Lord!
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Du’a’a’l-Vajib (fi kull laylat-i-jum’ah)
Date: 1265-09 [1849-Jul]

The Obligatory Prayer for Every Friday

In the Name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy!

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by
Thy Divinity which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Alif who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by Thy
Glory which transcendeth all glory, that Thou assist every soul
with Ba who believeth in Him Whom Thou shalt make manifest

on the Day of Resurrection, the Essence of Thy greatest proof.

Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by
Thy Bounty which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Jim who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

I beseech Thee by
Thy Eternality which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Dal who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by
Thy Guidance which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Ha who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by Thy
Sovereignty which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Vav who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by
Thy Purity which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Za who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.
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Glory be unto Thee, O God my Lord! T beseech Thee by Thy
Life which transcendeth all things, that Thou assist every soul
with Ha who believeth in Him Whom Thou shalt make man-
ifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy greatest
proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by
Thy Sanctity which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Ta who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

2 Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by Thy

Right Hand which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Ya who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by
Thy Essence which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Kaf who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by
Thy Subtlety which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Lam who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by
Thy Dominion which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Mim who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by
Thy Radiance which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Nun who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O God my Lord! I beseech Thee by
Thy Holiness which transcendeth all things, that Thou assist
every soul with Sin who believeth in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Essence of Thy
greatest proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee
by Thy transcendent exaltation which is inaccessible above all
things, to aid every soul who believes in Him Whom Thou
shalt make manifest on the Day of Resurrection, which is the
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essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee
by Thy oneness which is inaccessible above all things, to aid
every soul marked by ‘Fa’ who believes in Him Whom Thou
shalt make manifest on the Day of Resurrection, which is the
essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee
by Thy self-subsistence which is inaccessible above all things,
to aid every soul marked by ‘Sad’ who believes in Him Whom
Thou shalt make manifest on the Day of Resurrection, which
is the essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful
over all things.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee
by Thy dominion which is inaccessible above all things, to aid
every soul marked by ‘Qaf’ who believes in Him Whom Thou
shalt make manifest on the Day of Resurrection, which is the
essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee
by Thy mercy which is inaccessible above all things, to aid
every soul marked by ‘Ra’ who believes in Him Whom Thou
shalt make manifest on the Day of Resurrection, which is the
essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee
by Thy witness which is inaccessible above all things, to aid
every soul marked by ‘Shin’ who believes in Him Whom Thou
shalt make manifest on the Day of Resurrection, which is the
essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee
by Thy earthliness which is inaccessible above all things, to aid
every soul marked by ‘Ta’ who believes in Him Whom Thou
shalt make manifest on the Day of Resurrection, which is the
essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee
by Thy steadfastness which is inaccessible above all things, to
aid every soul marked by ‘Tha’ who believes in Him Whom
Thou shalt make manifest on the Day of Resurrection, which
is the essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful
over all things.

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS

bl ool ez s W oy gl 6
Lot (26 Jo oS

L1 @ legls b ey O ol Sl
bl B0 O igK B Azt
el b SIS A oy &gl o sy
Lo p i Jo o el

she O3 K0 pat O) 12K 3 Gane (P
b)) ez OI5 A gy 4 glis 8 ey
Lo p i Jo o el

W@ chkola clnl o) 0 dl) hibnn
GBI 80t O 12K B dae (P
b)) ez OI5 A gy w5 8 ey

Lotttk o 8™ el

ren el OI5 K0 an Ol 12K (8 dane
&\&A\d@o\sw\wujﬁsw
Ll e 8 Je s

L @ Sealay e G ol il
s Ol 80 pat Ol 12K B e (P
b)) ez OI5 A gy w5 8 ey

Lo o Jo s el

@) el ey o) ol Sl
b oy KOs O) 12K 39 Wzt (2
b)) ez OIS A gy wglis 8 ey

Lo o Jo s el

BT E RN QPPN FRAS Y R I
bl olaall oz D15 2l oy &g o
PR AR R

74

19

\V]
N

V]
t



Vol. 24: Anticipation of He Whom God Will Make Manifest (Chihrig, 1848-1850) BB00236

» Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee I JI ¢kdle el o, V.@J\ Ehiloerws
by Thy creativity which is inaccessible above all things, to aid L =3 S 0 pas O 12K 3wt (2
every soul marked by ‘Kha’ who believes in Him Whom Thou Ll clez 3 dendl b4 JUCT S,

shalt make manifest on the Day of Resurrection, which is the Lo 12K e o8 il
essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

~ Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee | g clugldy elden¥ o, V@M\ Soloes
by Thy essence which is inaccessible above all things, to aid  Ji3 =3 K Opat Ol il G a2
every soul marked by ‘Dhal’ who believes in Him Whom Thou Ll clez 3 dendl) b4 T 8 e

shalt make manifest on the Day of Resurrection, which is the LB £ e oS el
essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

25 Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee | @ ¢kl oY o, V@U\ il
by Thy assurance which is inaccessible above all things, to aid s, =13 K 0t O 12K 3wzt (2
every soul marked by ‘Dad’ who believes in Him Whom Thou Ll glez O3 dend) b4 5 8 e

shalt make manifest on the Day of Resurrection, which is the Lo 12K e o8 il
essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee by Lz} dl & alls, &l o, M.U\ e
Thy manifestation which is inaccessible above all things, to aid  ,l5 13 K Opas O 12K 3wt (P
every soul marked by ‘Za’ who believes in Him Whom Thou Ll clez 3 dendl) b4 T 8 e

shalt make manifest on the Day of Resurrection, which is the Lo 12K e o8 il
essence of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

Glorified art Thou, O my God and my Lord! I beseech Thee by s & i)} hln e o, ﬁ.U\ e
Thy richness which is inaccessible above all things, to aid every e e Ol u{ O pas O &;{ G <
soul marked by ‘Ghayn’ who believes in Him Whom Thou shalt sy Al els o3 1l on s PO
make manifest on the Day of Resurrection, which is the essence L etk o oS
of Thy mighty proof. Verily, Thou art powerful over all things.

I testify before Thee that there is no God but Thee, and that <&l13 Ol <l VAl Y gl Jo chaad
the Seven Letters are Thy servant through whom Thou hast 3§ sl b 4 o8l 6 dae e 2o~
established V\{hat Thou didst desire in the Bayan. Gloriﬁed‘ art ..« 3 o ] N4y il SN
Thou, there is no God but Thee. Glorified art Thou, verily I oS o

am of those who remember Thee.
BYC__misc-b.109a01-113a03

THIS VOLUME CONTAINS UNREVIEWED TEXTS AND TRANSLATIONS 75

[\~

J

[\

[\


http://bayanic.com/lib/scan/sacred/Point/Misc-b

V]

Vol. 24: Anticipation of He Whom God Will Make Manifest (Chihrig, 1848-1850)

BB00251

BB00251

Du’a’a’l-Vajib (fi kull laylat-i-jum’ah)
Date: 1265-09 [1849-Jul]

Obligatory Prayer for every Friday night
In the Name of God, the All-Compelling, the All-Compelling

Glory be unto Thee, O my God! Destroy every being of Alif
who believeth not in Him Whom Thou shalt make manifest, the
Essence of Thy Greatest Proof, through Thy divinity which is
exalted above all things. Verily, Thou art powerful over all
things.

Glory be unto Thee, O my God! Destroy every being of Ba
who believeth not in Him Whom Thou shalt make manifest,
the Essence of Thy Greatest Proof, through Thy glory which
is exalted above all things. Verily, Thou art powerful over all
things.

5 Glory be unto Thee, O my God! Destroy every being of Jim

who believeth not in Him Whom Thou shalt make manifest,
the Essence of Thy Greatest Proof, through Thy might which
is exalted above all things. Verily, Thou art powerful over all
things.

i Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence

marked with the letter Dal that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Ever-Abidingness, which is inviolable above all
things; verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence
marked with the letter Ha’ that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Guidance, which is inviolable above all things;
verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence
marked with the letter Waw that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Guardianship, which is inviolable above all
things; verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence
marked with the letter Za’ that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Purifying Grace, which is inviolable above all
things; verily, Thou art powerful over all things.
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Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence
marked with the letter Ha’ that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Life, which is inviolable above all things; verily,
Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence
marked with the letter Ta’ that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Manifestness, which is inviolable above all
things; verily, Thou art powerful over all things.

2 Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence

marked with the letter Ya’ that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Right Hand, which is inviolable above all things;
verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence
marked with the letter Kaf that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Beingness, which is inviolable above all things;
verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence
marked with the letter Lam that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Tender Grace, which is, indeed, transcendent
above every quality of gentleness; verily, Thou art powerful
over all things.

Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence
marked with the letter Mim that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Sovereignty, which is, indeed, transcendent
above every possessor of dominion; verily, Thou art powerful
over all things.

Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence
marked with the letter Nun that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy Light, which is, indeed, transcendent above ev-
ery possessor of light; verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O my God! Do Thou destroy every essence
marked with the letter Sin that hath not believed in Him
Whom Thou wilt make manifest — the Self of Thy Most Great
Proof — by Thy All-Glorified Holiness (Subuhiyyah), which is
inviolable above all things; verily, Thou art powerful over all
things.
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Glory be to Thee, O my God! Cause to perish, by Thy tran-
scendent might which is exalted above all things, every posses-
sor of the letter ‘Ayn who believeth not in Him Whom Thou
shalt manifest, the Supreme Proof of Thy Cause, for verily
Thou art omnipotent over all things.

Glory be to Thee, O my God! Cause to perish, by Thy unique-
ness which is exalted above all things, every possessor of the
letter Fa who believeth not in Him Whom Thou shalt man-
ifest, the Supreme Proof of Thy Cause, for verily Thou art
omnipotent over all things.

Glory be to Thee, O my God! Cause to perish, by Thy eternal
sovereignty which is exalted above all things, every possessor
of the letter Sad who believeth not in Him Whom Thou shalt
manifest, the Supreme Proof of Thy Cause, for verily Thou art
omnipotent over all things.

Glory be to Thee, O my God! Cause to perish, by Thy do-
minion which is exalted above all things, every possessor of
the letter Qaf who believeth not in Him Whom Thou shalt
manifest, the Supreme Proof of Thy Cause, for verily Thou art
omnipotent over all things.

2 Glory be to Thee, O my God! Cause to perish, by Thy mercy

which is exalted above all things, every possessor of the letter
Ra who believeth not in Him Whom Thou shalt manifest, the
Supreme Proof of Thy Cause, for verily Thou art omnipotent
over all things.

Glory be to Thee, O my God! Cause to perish, by Thy witness
which is exalted above all things, every possessor of the letter
Shin who believeth not in Him Whom Thou shalt manifest, the
Supreme Proof of Thy Cause, for verily Thou art omnipotent
over all things.

Glory be to Thee, O my God! Cause to perish, by Thy forgive-
ness which is exalted above all things, every possessor of the
letter Ta who believeth not in Him Whom Thou shalt man-
ifest, the Supreme Proof of Thy Cause, for verily Thou art
omnipotent over all things.

Glory be to Thee, O my God! Cause to perish, by Thy three-
fold unity which is exalted above all things, every possessor
of the letter Tha who believeth not in Him Whom Thou shalt
manifest, the Supreme Proof of Thy Cause, for verily Thou art
omnipotent over all things.

Glory be to Thee, O my God! Cause to perish, by Thy creative
power which is exalted above all things, every possessor of
the letter Kha who believeth not in Him Whom Thou shalt
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manifest, the Supreme Proof of Thy Cause, for verily Thou art
omnipotent over all things.

Glory be to Thee, O my God! Cause to perish, by Thine
essence which is exalted above all things, every possessor of
the letter Dhal who believeth not in Him Whom Thou shalt
manifest, the Supreme Proof of Thy Cause, for verily Thou art
omnipotent over all things.

28 Glorified art Thou, O God! Destroy Thou every soul of the

letter Dad that hath not believed in Him Whom Thou shalt
manifest — the very Essence of Thy Most Great Proof — by Thy
radiance, which is in truth resplendent above all things. Verily
Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O God! Destroy Thou every soul of the
letter Za’ that hath not believed in Him Whom Thou shalt
manifest — the very Essence of Thy Most Great Proof — by
Thy Manifestness, which is indeed unapproachable above all
things. Verily Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O God! Destroy Thou every soul of the
letter Ghayn that hath not believed in Him Whom Thou shalt
manifest — the very Essence of Thy Most Great Proof — by

Thy evanescence, which is truly independent above all things.

Verily Thou art powerful over all things.

Then I bear Thee witness that there is no God but Thee,
and that the One of the seven letters is Thy servant, through
whom Thou hast established in the Bayan whatsoever Thou
hast willed.

Glorified art Thou! There is no God but Thee. Glorified art
Thou! Verily I have been of them that remember Thee.
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Risaliy-i-Raj’at - Answer to questions from the Letters of the Living

To: Letter of the Living (Mulla Baqir?)
Date: 1265-09 [1849-Jul]

In the Name of God, the Most Inaccessible, the Most Holy

Glorified is He unto Whom bow down in adoration whosoever
are in the heavens and whosoever are on the earth, and verily
unto Him shall all return. Praise be to God Whom glorify all
that are in the heavens and all that are on the earth, and verily
unto Him shall all be brought back.

God beareth witness that there is no God but Him. His is the
Kingdom and the Dominion, then the Might and the Power,
then the Strength and the Godhead, then the Force and the
Precious Stone, then the Sovereignty and the World of Hu-
manity. He giveth life and He causeth to die, and verily He is
the Living Who dieth not, and the King Whose dominion pas-
seth not away, and the Just Who worketh no iniquity, and the
Sovereign Who changeth not, and the One from Whose grasp
nothing escapeth, neither in the heavens nor on the earth nor
that which is between them. He createth whatsoever He willeth
by His command. Verily, He hath power over all things.

Blessed is He unto Whom belongeth the kingdom of the heav-
ens and the earth and whatsoever is between them. Say: All,
by His command, do stand. And exalted is He unto Whom be-
longeth whatsoever is in the heavens and the earth and what-
soever is between them. All, by night and by day, unto Him
do prostrate themselves.

To continue: Since a question hath been asked concerning the
Return [raj’at], know thou that the Day of the Manifestation of
Him Whom God shall make manifest - exalted be His mention
- is like the Day of the Manifestation of the Point of the Bayan,
and the Day of the Manifestation of the Point of the Bayan,
behold it like the Day of the Manifestation of the Point of the
Furqan. And know thou that the difference between the be-
liever and the non-believer lieth in knowledge and recognition,
not in outward form.

Consider the peoples of Moses and Jesus and Muhammad -
may God’s peace be upon Him and His kindred - and before
Moses, from the day of Adam. All of them thou dost behold in
human form, yet none of them are in human form in the sight
of God save the believers in the Bayan. And in like manner,
the believers in the Bayan, on the Day of Him Whom God shall
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make manifest, are not in human form save those who believe
in Him.

Consider: the difference between the people of Muhammad and
the people of Jesus is purely one of knowledge and recognition.
Since the people of Muhammad regard Him with the eye of
prophethood, the decree of faith shall apply to them until their
own Day. But the people of Jesus, since they regard Him not
with the eye of prophethood, the decree of lesser faith hath
been pronounced concerning them.

And know thou that in the Manifestation of Him Whom God
shall make manifest - exalted be His mention - the drops of
one year of His Manifestation are mightier than the whole of
the Bayan. And if thou desirest to behold this truth with the
eye of certitude, consider the Furqan: the first drop of Islam
after the Messenger of God was established in the Commander
of the Faithful, and at the time of its establishment it was
mightier than all that had passed over the Gospel through the
years, for had it not been mightier, it could not have surpassed
them and pronounced the decree of lesser truth upon them.

And in like manner, consider the Point of the Bayan: those
same Letters of the Living, four months after the beginning of
the Manifestation, were mightier than the one thousand two
hundred and seventy years that had passed of the Furqgan. And
in like manner, in the Manifestation of Him Whom God shall
make manifest, I swear by the sacred Essence of God - mighty
and glorious is He - that methinks I behold that His servants of
five years are mightier than all that hath passed over the Bayan
throughout its duration, for if they be not mightier, they can-
not enter the new Manifestation and behold that Manifestation
under the shadow of this one.

And whatsoever thou dost witness in the Bayan concerning
My remembrance of Him Whom God shall make manifest, on
the day of His Revelation the Bayan itself standeth cognizant
thereof, and the creation of that Manifestation cometh to pass
through His words, even as the prayers which thou dost behold
offered up concerning the Proof in the religion of Islam - what
benefit do they confer today upon the divines save that they
recite them and are assured by them, yet remain veiled from
the intended purpose?

Now as to that which thou hast inquired concerning the return
of the exponents of this Revelation, know thou that return
signifieth the same as resurrection, and the true meaning of
resurrection is that very new creation whereby the essence of
the former creation becometh manifest therein, even as these
very souls were the souls of [the battle of] Badr. Consider now
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the cause for which the companions of Badr arose, which was
naught save the Cause of the Messenger of God. In like manner,
in the Manifestation of Him Whom God shall make manifest,
the being of these souls was sustained by the Cause of the Point
of the Bayan, and at the time of return and resurrection they
shall return through the word of Him Whom God shall make
manifest - exalted be His mention - with resurrection.

For example, if on the day of His Revelation there be but one
believing soul, the resurrection of all the Prophets shall come
to pass in his own self, and of the successors in the soul of him
who believeth. Even as it was in the Point of the Furqan for
a long time in this wise - the resurrection of all - whereof the
tradition beareth witness: “As for the Prophets, it is I, and as
for the successors, it is my brother Ali” And if they become
numerous even unto infinity, the same decree shall apply unto
them, even as in this Revelation the decree was pronounced
concerning the companions of Badr.

Consider that if the Messenger of God had decreed concerning
a thousand Kaabas, whereas He decreed concerning but one
Kaaba, would it have made any difference in the sight of the
command of God? In the same wise that thou dost observe
the operation of God’s command in clay, apply it also to souls,
and lift thy gaze from multiplicity and behold the one Reality
whereby all individuations and multiplicities are sustained by
His command, that on the day of the Manifestation of Him
Whom God shall make manifest thou mayest be able through
recognition of Him to enter the Paradise of eternity and the
ocean of unity.

However, if all be trained under the tutelage of the Point of the
Bayan and be observers of the Source of proof and testimony,
they shall not remain veiled at the time of the Manifestation.
And there hath been and is hope from the grace and mercy
of that Sun of Truth that the numbers of all things that are
one in one shall be honored with mention on the day of His
Manifestation.

But regard His bounty and grace - it may be that the compan-
ions of this Revelation, whenever His will is directed thereunto,
He may make mention of their return. Yet in the First Unity
there is no return from His being. God doeth whatsoever He
willeth and decreeth whatsoever He desireth. “He shall not be
asked of what He doeth, but all others shall be asked.”!

And the mention of return that is made concerneth the res-
urrection of the Manifestations, not the dead of the graves,

1Qur’an 21:23.
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even as in the return thou didst witness the mention of the
companions of Badr among the living. And if thou wouldst
gaze upon the true mystery, it is through the mention of that
creation that the companions return in those Manifestations -
there is no need for the souls of the past to be mentioned, even
as on the day of the Messenger of God He did not say that
the Commander of the Faithful was the successor of Jesus, but
appointed him Himself.

7 And likewise in the Day of Him Whom God shall make mani-

fest, if mention of the Return should be made, it is by virtue
of the bounty of His Being, otherwise creation taketh place
through His Word, for even if there had been no mention of it
before them, through His mention would be realized that which
is intended by the Return. And it can be seen as it were that
all these companions have been illumined by faith in that Sun
of Truth, and in the knowledge of the One without number do
they take delight in the paradise of eternity through mention
of Him and praise of Him. And until the appearance of Him
Whom God shall make manifest, none shall recognize them,
but at the time of the Manifestation they shall become appar-
ent through mention of that One, inasmuch as that which was
the source of their first mention was the Word of God. And
since the Word of God is not like the word of creation, and all
are powerless to produce the like of one verse from among His
verses, this is why at the time of the appearance of that Sun of
Truth they are recognized through mention of that One. And
after hearing Him they attain certainty that they are the same
as they have been, for if they attain not certainty, they are
not those ones, since it cannot be that they should hear speech
which is in itself a proof and not attain certainty.

And that Day is the Greater Resurrection in relation to this
Resurrection. Perchance a servant sitteth in his house and
knoweth not himself, yet the decree issueth from the Source of
the Cause that this is he, and if aught other than Him should
occur to his heart he shall be held accountable therefor, inas-
much as that religion which was entrusted to him was estab-
lished by that same Word and by the authority of that same
Proof.

And as for that which is seen in the traditions concerning the
acknowledgment of the Prophets in the Wilayat of the Com-
mander of the Faithful, that every affliction which anyone wit-
nessed was by reason of that acknowledgment, which hath been
mentioned in detail in the commentary on the sermon - open
thine eyes and behold with outward sight that that which was
spoken much concerning the Wilayat was in the Manifestation
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of the Commander of the Faithful. And were it not that thou
wouldst be perturbed, I would remove the veil.

But I shall draw an analogy to the appearance of Him Whom
God shall make manifest, magnified be His mention. At the
time of His manifestation, He who is the first to believe in Him
shall be the first believer of the Furqan, who shall be identical
to the first believer of the Bayan. On that Day all are bereft
of insight, to such a degree that when they hear mention of
His name, the people of the Bayan shall not recognize with
certainty that this is that same letter Sin of the Bayan, and
the people of the Furqan shall not recognize with certainty that
this is that same letter Sin of the Furqan. And likewise extend-
ing upward until the Book of Adam is reached, all have been
held accountable for this very recognition, and whatsoever af-
flictions they have witnessed have been by reason of this same
recognition. For the assistance before the manifestations is the
same as the assistance after them.

This is the mystery of why whosoever believeth in the first
to believe in Him Whom God shall make manifest, magnified
be His mention, hath in all worlds believed in every successor
of every Prophet. And if any soul remaineth veiled, he hath
in all worlds failed to believe in the successor of any Prophet,
even though from the Day of Adam until this day he may
have been a believer in the successor of that manifestation in
every appearance. For the essence of all is the same, and he
hath remained veiled from that whereof the successor is the
successor.

2 This is not to say that thou shouldst regard this station of suc-

cessorship in terms of this particular station, but rather look to
that by which it is established, which is the Cause of the Tree
of Reality. For if, by way of example, the Messenger of God
had not appointed anyone by the designation of successorship,
today mention would be made without reference to successor-
ship. All these things are that in the Day of the appearance of
Him Whom God shall make manifest thou mayest not remain
veiled by names, but rather look to that by which the names
are established - all things, even the mention of the Prophet.
For that name is created by what God sendeth down.

And as for what hath been mentioned, no retribution for the
oppressor hath been or is higher than the very act of oppression
itself. If thou desirest to observe reality, observe those souls
who were previously polytheists - by the very act of polytheism,
which is the essence of the veil, the ordinances that were re-
vealed concerning them in the Furqan are carried out in their
shadow. And these conditions that thou observest of might
and abasement - observe that they exist in every nation. And
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these are the conditions of earthly conjunctions that appear
through their causes.

The greatest reward is the mention of God’s good-pleasure
from the servant, and the greatest retribution is the mention of
what is below this Word from the servant. And in the shadow
of the first, all good is established, and in the shadow of the
second, all that is below good is established.

And as for what thou hast asked concerning other worlds -
for God there have been and are worlds without end within
worlds without end. But all revolve around this world, so that
if one becometh a believer in this world, he is in Paradise in all
worlds; otherwise he is in what is below that. But lift thy gaze
from fanciful imaginings and behold the realities of things as
they are, that thou mayest be established within the circle of
the unitarians unto whatsoever God may will.

26 And that which has been seen in the Qur’an or heard in the

traditions, that the people of Paradise are in Paradise “except
as God willeth,” and likewise in the Fire - this has been wit-
nessed with the eye of certitude. For example, today all the
people of the Bayan are in Paradise, and those beneath them
are in the Fire, until the Day when God shall manifest Him,
at which time “as God willeth” shall be made manifest in re-
gard to both. This is the meaning of the mention of “as God
willeth,” although even in the night “as God willeth” has been
and is established in the Source of Will, yet since the decree of
manifestation is not present, none becometh aware.

7 Consider the forty years of the life of the Messenger of God

before the declaration of His Prophethood, when of the letters
of the Gospel, that which was connected to His Will was trans-
formed from His fire to light, and from His light to fire, and
“as God willeth” of the people of the Paradise of the Gospel
was concluded by the Will of His Holiness. But since none save
His Holiness Himself was informed, the decree thereof was not
manifest, yet before God it is realized and established.

And as to what thou hast asked concerning the death of the
believing soul, know that everything returneth unto its source,
and that which sustaineth all things is, before God, delighting
in the Paradise of His Being and Bounty. Thou seest that his
body returneth unto clay, his essential body returneth unto
the Gates, his essential soul returneth unto the Imams, his
essential spirit returneth unto the Prophet, and his essential
heart returneth unto the Manifestation of Glorification, which
is intended to be the Sun of Truth.
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Consider that the beginning of all religion was from the Mes-
senger of God, and their return is likewise unto Him, and His
return is unto God, even as His beginning was from God. And
the return, like the beginning, behold it clearly manifested -
the beginning of all was made alive in the quickening, and the
return is also made alive in the quickening. For example, all
of the religion of Islam returneth unto the guardianship of the
People of the House, which returneth unto the Prophethood of
the Prophet, which returneth unto the authority of the verses,
inasmuch as the beginning of the manifestation was revealed in
this manner, and now the return likewise taketh place in this
manner.

Consider all of Islam - behold, their return endeth with the
Messenger of God, since the beginning of all was from Him.
And consider the beginning of the Messenger of God, which
was the verses revealed unto Him in this world, although He
hath been from everlasting and shall be, and His return is
likewise in this manner.

Look not upon individual particulars, for God hath said: “And
your creation and your resurrection are but as a single soul.”
Consider that when infinite mirrors are placed opposite the
sun, the sun is seen in all; at the time of sunset it is seen in
none of the mirrors.

Behold the Qur’anic mirrors wherein thou dost perceive the
Sun of Jesus. Again tomorrow when it shall rise, again in all
the mirrors the Sun is beheld. This is why the first name
becometh Jesus, and the second name the Point of the Qur’an,
and the third name the Point of the Bayan, and the fourth
name Him Whom God shall make manifest, and likewise that
which is without beginning before Jesus behold, and likewise
that which is without end after Him Whom God shall make
manifest.

Know that the mirrors have no existence in themselves. For
example, consider a man who was not a believer in the Unity
before the Qur’an - why didst thou not pronounce the judg-
ment of faith before the appearance of the Bayan, even though
he was in human form just as one who was a believer? The
difference is that in that one the verses of the Unity exist, and
in this one they do not. And inasmuch as the beginning hath
become unified, the return of all things shall be unto Him.

The Lord of the worlds hath created all things for permanence,
not for extinction. Behold a single ruby which is in the state
of the mineral kingdom - if it were to remain unto infinity it
would not change, inasmuch as the existence of God in respect

to a mineral is of this nature. In man it is not so, yet do
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not transgress the possibility of a thing, for in that ruby the
possibility of permanence without change existeth. But in man
after death there is no possibility of permanence save through
that which the Lord hath ordained for him - that if he be a
believer he shall be delighted in the Paradise of His sanctity,
and if he be below that station, he shall be delighted in his
own lesser abode.

Know that God hath created all things upon the temple of
unity, and behold all the world as one “There is no God but
God. And whatsoever becometh a believer in He Whom God
shall make manifest dwelleth beneath the shadow of “There
is no God but God,” and whatsoever becometh not a believer
dwelleth in the shadow of negation - whether it be the negation
of all and the affirmation of One, or the affirmation of all and
the negation of One. Be not veiled by the diverse Manifesta-
tions, for Reality doth not become multiplied, inasmuch as He
is the sign of the unity of the Most Holy Essence, in Whom
naught can be seen save God.

Should the sun rise infinite times, it would be that same pri-
mordial sun; and likewise, should it set infinite times, it would
be that same primordial sun. And in every Manifestation
the mirrors advance and become illumined through reflecting
Him. For example, the people of the Furqan, through His
effulgences, become superior to the mirrors that were made
manifest through the Gospel, to such a degree that they be-
come as nothing in Their presence in knowledge and gnosis -
not in the outward form of the body.

37 Otherwise, consider today the Christians - how vast is the ex-

tent of their dominions, and all are enjoying the means that
are in their possession. Yet in all this the mention of God is
not made, because that which is the essence of delight is the
knowledge of God. And since they have not attained unto the
knowledge of the Messenger of God, they remain veiled from
the essence of delight. This is why the decree “below Paradise”
is applicable to them.

Likewise, observe the Manifestation of the Bayan in relation
to the Furqan, and the Manifestation of Him Whom God shall
make manifest - exalted be His mention - in relation to the
Manifestation of the Bayan. One soul who becometh a believer
and bringeth faith unto Him with certitude - his delight is
greater than that of all the Bayan. And even so unto the
infinite Manifestations - behold the Paradise!

And know that the people of every preceding paradise, should
they become veiled in the succeeding paradise, shall become
fire, even as the people of the Gospel were in paradise until
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the day when the Messenger of God had not yet appeared, but
at the time of His manifestation their paradise was transformed
into fire, save those servants who entered into the paradise of
recognition of the Messenger of God. And likewise observe the
succeeding with the eye of the preceding, and the succeeding
succeeding with the eye of the preceding preceding, until thou
canst pass beyond the limited manifestations and return unto
the Essence of essences wherein true delight resideth. Other-
wise these limited conditions pass upon every soul in every
nation from the beginning of life until the end of life, whether
in exaltation and loftiness, or in abasement and lowliness, or
in that which lieth between the two. But that which is judged
in the sight of God is recognition of Him and His Cause, that
in every manifestation the servant remain not veiled by the
preceding manifestation. Otherwise all things become mirrors
before the sun, and in them the sun is reflected, yet it returneth
not unto the sun itself - neither is the light thereof diminished
by so much as a mote nor increased.

For example, suppose that if all that are on the earth had be-
lieved in the Messenger of God, all would have entered paradise
without aught being diminished or increased in the Messenger
of God. And likewise in the Point of the Bayan, and likewise
in Him Whom God shall make manifest - if on the day of His
manifestation all that are on the earth should become mirrors
of hearts wherein the sun of His manifestation is reflected at
the time of His appearance, all shall enter paradise. Other-
wise all remain veiled, and naught is diminished from His light
which is His verses, and naught is increased by the existence
of mirrors.

Although, by the power of God and His might and His will and
His purpose and His self-subsistence, the people of the Bayan
have been trained in such wise that none among them shall
remain veiled at the time of manifestation - yet which soul shall
be the recipient of this bounty and exaltation, and which soul
shall be the recipient of fire and abasement? In brief, all are
rememberers and workers for His sake, and through Him are
worshippers and prostrators before God. Should I remove the
veil, thou wouldst behold that in no mirror is aught manifest
save the sun. And whatsoever the Sun of the mirrors desireth,
it desireth for the Sun of heaven.

For example, look today upon the Christians - all that they
do, they do for the attainment of God’s good pleasure, even
though in the sight of God and in the sight of those possessed
of knowledge before God they act below Him and below His
good pleasure. Yet by the cleavage of the entirety of their
being, which relateth to their religion and their world, they
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turn toward the manifestation of Jesus, for whatsoever they
have prostrated themselves before God, they have done so unto
Him. And that Day is the Day when God shall manifest Him,
and if they recognize Him, none would remain veiled from Him,
even if one person from the community of Adam should remain.

This is why all existence is prostrate before that countenance
which is the object of their quest, but from the standpoint that
it perceiveth not and knoweth not. Yet the honor of perception
and the glory of recognition is intended for My servants who
know Him and arise to fulfill His command. Otherwise, who is
there that doth not say “God, God” with his tongue, or who
draweth breath for other than God?

This is why in the end all things return unto God, yet all are
veiled and know not how they return, inasmuch as everything,
in whatever station it may be, existeth in the kingdom of God.
But that which returneth unto God in every manifestation is
that which returneth unto the Tree of Reality, and all else is in
His dominion. Although it be a particle of clay in the depths of
the seventh sea, whereof none other than God hath been or is
the Owner, yet the limit thereof is in that same limit which it
possesseth, that if God should desire to bring that particle to
the ultimate perfection of itself, He will, in one day, cause that
particle to appear before the Tree of Truth, though a thousand
thousand ages may pass and shall pass, for that particle hath
been created for this very purpose. If today the means for its
attainment be not present, after the flowing of the means it
shall come to pass, though a thousand thousand resurrections
be established.

5 And look upon thyself, how from thy life thou hast passed

beyond the bounds of limitation, which from the day that was
first not for thee until this day - ere Adam, perchance thou hast
witnessed a thousand thousand resurrections, nay, without end,
for there hath been no limit to the Cause of God. And in
what Gardens thou hast been delighted until today thou hast
reached unto this place! And all the life which thou hast beheld
in all the worlds returneth to thy gnosis of this day, naught
else, and all shall be gathered beneath the shadow of this very
resurrection. And even so, unto that which hath no end, by
the command of God shalt thou be, for the existence of the
Sun is everlasting, and the mirrors have been and are within
their own limit.

This is the meaning of “The Kingdom endureth in the King-
dom.” Until He said: “His proof is His verses and His exis-
tence is His demonstration. Make ye then the proof of Him
Whom God shall make manifest His verses, and His existence
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His demonstration. For if there be no resemblance to the sun of
heaven whereby its existence might be confused therewith, nor
any likeness to its radiance whereby one might be confused
by its light with that light - even so hath God created Him
Whom God shall make manifest by His command, in like man-
ner as He hath created the sun, and hath made His radiance
His verses, in like manner as He hath made the light of the
sun its radiance. Make ye then your proof His verses and your
recognition of God your Lord through that which He hath man-
ifested unto you by you, by your own selves, that verily there
is no God but He, the Protector, the Self-Subsisting.”

7 And as for that which thou hast asked concerning Paradise and

Hell-fire, know thou that the essence thereof is knowledge and
the absence of knowledge, and both extend until they reach the
physical world. For example, the people of Paradise - all that
they possess must be such that “there is none like unto Him,”
and below that level, permission hath not been given unto the
soul from God. How then can “and what he doth possess” be
attained? And it is for this reason that God hath revealed in
the Qur’an the verses of striving, that if today thou desirest
to behold Paradise with true merit, that which hath no justice
above the earth must be seen with the believer. This is the
fruit of knowledge, not that it be a mere name. For if thou
dost not behold him, he possesseth that merit, even though
he be not the owner of anything. But below that merit he
possesseth nothing, even though he may be the owner of all
things.

In the essence of knowledge and the absence thereof, the fruit
returneth to this station - not that it be mere words of mystical
knowledge, but rather the bounds of God are operative therein.
The people of Paradise receive that which meriteth the Divine
bounty in their regard, and the people below Paradise receive
that which meriteth Divine justice in their regard. This is what
relateth to this world concerning Paradise and knowledge. And
after death, the matter resteth in the hand of God, and the
Lord will cause to flow in regard to the believer whatsoever is
possible from the bounty of His being, and in regard to those
below that station, whatsoever his justice requireth.

And that which thou hast heard [or seen] in description of
Paradise is most great and most greater, nay infinitely greater.
Know that in the end thou shalt behold it with this same eye,
and likewise under the shadow of that One, in every condition
taking refuge in the Most Holy Essence of God. For pleasure
and that which is beneath it existeth in the living soul, not in
the dead body, since that which perceiveth naught can neither
be delighted nor otherwise. And the Lord hath created for the
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believer after death that seat of glory wherein he shall witness
no sorrow, and for him hath He created that wherewith he
shall be well-pleased through the bounty of his Beloved.

And likewise under the shadow draw thou this conclusion: Be-
hold that which thou seest in dreams departeth from this world,
yet it is evident that it departeth not. Even so be thou assured
of the world after death through that which God hath ordained.
For whatsoever is possible of existence, God bringeth into be-
ing. In Paradise there is and was and shall be “whatsoever
the souls desire and the eyes delight in.” And there is no Par-
adise in the sight of God more mighty in the corporeal world
than that thou shouldst enter unto Him Whom God shall make
manifest - exalted be His remembrance - with recognition of
Him, for that glory hath no like created above it in the realm
of possibility.

Though thou mayest see Him seated upon the dust with naught
before Him save a single lamp in the night, yet if thou enter
into His presence and witness all conditions, draw thou this
conclusion and journey in insight and certitude, and pass be-
yond vain imaginings, for the imaginary is illusory. Behold the
realities of things as they are, for thou canst number this day
the people of Paradise, even distinguishing their very sandals.

For example, in the Day of the appearance of the Messen-
ger of God, whosoever entered the house of that personage
with recognition entered a Paradise above which, in the knowl-
edge of God, there was none in that Manifestation - though he
might see Him seated upon a mat with a stone bound upon
His blessed stomach from the intensity of hunger. For He was
worthy that whatsoever was above the earth - “there is naught
like unto Him” - should be with Him, and He was not deserving
of aught less, though it was with Him.

This is the recognition of Paradise and Hell in this world, and
after death thou canst not attain perception of it in this world,
since that which becometh perceptible to thee in this world
is of the nature of this world. Entrust thy affairs unto thy
Lord, for unto Him is thy return and final destination, even as
the beginning of thy existence was from Him, and likewise thy
return is by His command.

And thou knowest when thy return shall be - when He Whom
God shall make manifest shall say that this is a certain verse
of the Bayan. From this day until that Day thou journeyest
through the worlds of the unseen and the visible for the sake
of this one Word, even as in the worlds of the Qur’an in the
unseen and the visible thou didst journey for the sake of this
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same one Word of command. For the essence of the whole is
this and naught else.

And whatsoever vicissitudes have befallen thee have been for
the sake of this Remembrance, and that which is mentioned in
the remembrance of the Imams - today individual numbers are
mentioned - in the Day of Him Whom God shall make manifest,
even that which hath appeared shall be remembered. If He
beholdeth the Tree of Truth unto infinity, He maketh mention
of it, and if He beholdeth but one, He maketh mention of it.
Behold the arising of all, for it is the Command of God, and
remove thy gaze from limitations, for all shall be raised up in
the Day of Him Whom God shall make manifest by one word
of exaltation and confirmed by one word.

i And that which hath been mentioned, that perfect knowledge

is - from whence can it know before the creation of aught?
After the Messenger of God donned the robe of prophethood,
all knew that He was the Prophet, and He Himself knew that
in all worlds He had been the Sun of Truth. And likewise
the Commander of the Faithful, before He donned the robe of
guardianship, knew that He was the successor of Jesus, nay
rather after the donning, He hath been and ever shall be the
world that was and ever shall be, that He hath been the suc-
cessor of every Prophet and the most noble of all. And this
is the meaning of the word of God: “And We desire to show
favor unto those who were oppressed in the earth, and to make
them leaders and to make them the inheritors.”?

" Before God turneth them, from whence can they know? And

that which they have known aforetime was known to them
themselves, although they possessed no special attachment
of knowledge. Behold the perfect divine power - how doth
He clothe the dead body with this robe of glory beneath the
shadow of which all are situated? Is any save God capable of
this? Glory be to God, high exalted is He above such things
with great exaltation!

And certain words in remembrance of Him Whom God shall
make manifest - exalted be His mention - have been revealed
in Arabic. One letter thereof is more mighty in the sight of
God than all things. Appreciate its worth and preserve it well,
and ever contemplate it that thy tablet of being may become
the remembrance thereof. And give it not unto one who is not
cognizant of its truth, for this peerless jewel beseemeth not
every soul, save My servants who behold Him with His own
eye. At that time it shall be lawful for those eyes to gaze upon
Him.

2Qur’an 28:5.
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And to the guardians of the words it hath been conveyed that
today no matter is greater in the sight of God than the preser-
vation of these words, nor hath there been nor is there. And
whatsoever hath been lost, let effort be made that it be found,
and be not heedless, for one letter thereof is more precious in
the sight of God than a thousand goodly words, and in the
sight of the believer than a thousand mithqals of gold.

And after knowledge, it hath been conveyed to the guardians
thereof that a day shall come when these words shall be written
in the most beauteous script. Even as thou dost behold today
the glory of the Book, in like manner will the Lord exalt the
words of the Manifestation of His Cause. And He hath been
powerful over all things and shall ever be.

Yet shouldst thou recite or record but one verse from the verses
of Him Whom God shall make manifest, it shall be more pre-
cious in the sight of God than thy recording the entire Bayan,
inasmuch as on that Day that one verse shall deliver thee,
whilst the entire Bayan shall not. Even as if one during the
time of the Messenger of God had recorded all the heavenly
Books and whatsoever had been written in their shadow, the
decree of nothingness would have applied to him; yet had he
recorded but one verse of the Qur’an, the decree of faith would
have applied to him. This is the essence of knowledge and
action.

2 And convey this to the scribes of the verses of Truth, that they

may record them and know their own worth and witness the
reward of their deeds in the very act thereof, until the day
when God shall cause whatsoever deriveth therefrom to take
effect in their regard.

And let one person behold but one letter of the Bayan, that
he may perceive how many letters without end can find shelter
in its shadow. And be not veiled by multiplicity from unity,
for all this multiplicity of Islam returneth unto the very soul
of the Messenger of God, and likewise all the multiplicity of
the Bayan on the Day of Him Whom God shall make manifest
returneth unto Him. “And God originateth all things, then
causeth them to return; and He is powerful over all things.”
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Ayati allati Nuzzilat fi Yaumi’l-’Arafa

Date: 1265-09-12 [1849-Aug-1]

In the Name of God, the Most Inaccessible, the Most Holy oY) C-,.w 2 o

Verily I am God; there is no God but Me, the All-Knowing. I
have created all things that they may know Me and worship Me,
and that they may not associate anyone with Me. I have sent
Messengers before, that they might prepare you for the Day
of My Manifestation, which now you witness. I have revealed
Books before, that they might teach you the knowledge of My
good-pleasure, which now you know.

Every people follows their Messenger, yet all are veiled from
what I have willed for them. Each recites what was revealed in
the Books to their Messenger, yet they are far removed from
what I intended therein. Therefore bear witness, O all things,
and be certain! At this time there is none upon the earth who
has attained My good-pleasure save those who are certain of
God their Lord and who believe in Him upon Whom these
verses are revealed, and who believe in what I have revealed
in the Bayan. These are the companions of Paradise, and all
others are the companions of the Fire, and verily these shall
abide in Paradise until the Day of Resurrection.

This is the true religion in the Bayan. When the Day of Res-
urrection comes, if they believe in that for which they were
created, then what they have gained in the Bayan shall profit
them. Otherwise, I shall not look upon them; and even if I
should look upon them, it would be as though all on earth
were in distant veils.

I have created nothing in the heavens or on the earth or be-
tween them, nor sent Messengers before, nor revealed Books,
nor set forth aught in the Bayan, except that ye might believe
in Him Whom I shall make manifest on the Day of Resurrec-
tion in truth. This is what I have willed for those who desire
Me, if ye truly desire Me. Otherwise, ye may call upon God,
but your prayers will not benefit you; ye desire to worship Me
according to what ye love, but none of your worship will be
accepted.

If ye desire to worship God your Lord, then how is it that
on that Day ye believe not in the signs of God? In every
Revelation I desire to be worshipped as I ordain, not according
to what ye have learned from My previous ordination. This is
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My path in the heavens and on the earth and whatsoever is
between them; follow it in truth if ye desire Me.

Say: If ye love God, then ye must love Him Whom God shall
make manifest, if ye be truthful in your love for God. And if
ye follow not those who are in the Bayan - these are servants
who were created by the command of Him upon Whom the
Bayan was revealed - ye follow none but God if ye follow Him
Whom God shall make manifest; then indeed ye follow God
your Lord.

Otherwise, there is no soul but worshippeth Me from the be-
ginning to the end of its life, and desireth naught but for My
sake, yet all follow their own desires, save those who desire Me
in every Revelation according to what I desire. If ye follow,
then ye worship God as He willeth; otherwise ye are among
the letters of negation, though ye know it not.

Say: Verily, no one shall ever see Me, nor find any path unto
Me, except by finding a path unto Him upon Whom We reveal
the verses. If ye see Him, then ye have attained unto My
presence, even as I have attributed this to Myself, just as I
attributed the clay to Myself and made it a House for all the
worlds.

Beyond this nothing in creation can be brought into being.
Therefore worship God Who created you, sustained you,
causeth you to die, giveth you life, and will resurrect you on
the Day of Resurrection in truth. He is the Lord of all the
worlds. On that Day none shall worship Me save the Essential
Letters Seven and whoso believeth in God and then in what
hath been sent down from God, for these are they who truly
believe. And as for those who merely say with their tongues
“Verily, we love God,” they speak not the truth. Say unto
all who dwell on earth: If ye love God, then love Me, else ye
shall find no path unto the love of God. And if ye desire to
follow God, then follow Me, for ye shall find no path unto the
Essence of God. And if ye seek God’s good-pleasure, then
follow My good-pleasure, for ye shall find no path unto the
good-pleasure of God. And if ye desire to attain unto the
presence of God, then look ye unto Him Whom God shall
make manifest, for ye shall find no path unto the Essence of
God save the path unto Him Whom God shall make manifest,
whereby ye shall find your path unto God, your Lord.

And as for those whom ye love in the Bayan, this is by God’s
command unto him upon whom the Bayan was revealed, if ye
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be of them who are certain. Follow ye the witnesses of God in
the Bayan, or the Letters of the Unity, for thus were ye com-
manded by the Essence of the Seven Letters, if ye be of them
who know. And if ye follow Him upon whom these clear verses
have been sent down, then it is Me Whom ye follow. Verily, I
am independent of all that hath been or shall be created, but
ye are in need of Me in all things. Were ye not to worship Me,
ye would be counted among the idolaters in your own eyes.

Ye cannot truly worship Me except by following the Manifes-
tation of My Self in every Dispensation, whereby ye shall find
a path thereunto. If ye worship Me according to your desires,
then ye are like unto all others on earth - how then can ye judge
them with truth, and how shall they enter Paradise? But if ye
worship Me according to what I have revealed unto you, then
shall ye move within the garden of holiness. On the Day of
Resurrection, when I shall manifest My Self, I shall witness
whether ye truly worship Me. If ye follow Him unto whom We
reveal the verses, then it is Me Whom ye worship. Otherwise,
by what We have revealed unto you - a single word - We shall
reduce you to your original state. Yet if We reveal unto you a
word from Our presence, verily We shall be well-pleased with
you.

Then shall ye attain unto every grace from God, and from the
beginning that hath no beginning unto the end that hath no
end shall ye be sustained in the Most Great Paradise, through
your glorification, sanctification, unification and magnification
of Me, and your worship of Me. Grieve not any soul in the
Bayan, for if ye grieve one who believeth in God, it is as though
ye were grieving the Gates of Guidance, and the Gates of Glory,
and the Gates of the Primal One, and the Seven Letters, and
indeed, it is as though ye were grieving Me. Likewise, if ye
bring joy to any soul in the Bayan, it returneth unto Me, as
though ye were bringing joy unto Me.

Yet, ye follow Me from behind seven veils - they who are God’s
witnesses in the Bayan - and without these veils ye follow not.
This proceedeth from your lowliness, not your loftiness. But if
ye all follow Him Whom God shall make manifest on the Day
of Resurrection, then shall ye follow Me without any veil, and
then shall ye truly attain unto this bounty. And if ye were to
follow what hath been revealed in the Bayan at that time, then
would ye be following Me without any veil, though at present
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ye know it not, but ye shall come to know, though ye shall be
powerless.
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Du’a’ a’l-Vajib

Obligatory prayer for every Friday
In the Name of God, the Most Inaccessible, the Most Holy

Glory be unto Thee, O my God! I beseech Thee by Thy Divin-
ity, which is inaccessible above all things, to aid every soul of
alif who believeth in Him Whom Thou shalt make manifest on
the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy Most Great
Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Glory, which is inaccessible above all glory, to aid every soul of
ba who believeth in Him Whom Thou shalt make manifest on
the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy Most Great
Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

5 Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by Thy

Bounty, which is inaccessible above all things, to aid every soul
of jim who believeth in Him Whom Thou shalt make manifest
on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy Most
Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by
Thy Eternity, which is inaccessible above all things, to aid
every soul of dal who believeth in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! 1 beseech Thee by
Thy Guidance, which is inaccessible above all things, to aid
every soul of ha who believeth in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.
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2 Glory be unto Thee, O Lord my God!
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Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by
Thy Sovereignty, which is inaccessible above all things, to aid
every soul of vav who believeth in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Purity, which is inaccessible above all things, to aid every soul
of za who believeth in Him Whom Thou shalt make manifest on
the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy Most Great
Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Life, which is inaccessible above all things, to aid every soul of
ha who believeth in Him Whom Thou shalt make manifest on
the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy Most Great
Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Sanctity, which is inaccessible above all things, to aid every soul
of ta who believeth in Him Whom Thou shalt make manifest on
the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy Most Great
Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

I beseech Thee by
Thy Right Hand, which is inaccessible above all things, to aid
every soul of ya who believeth in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Essential Being, which is inaccessible above all things, to aid
every soul of kaf who believeth in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Subtlety, which is inaccessible above all things, to aid every
soul of lam who believeth in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Dominion, which is inaccessible above all things, to aid every
soul of mim who believeth in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Luminosity, which is inaccessible above all things, to aid every
soul of nun who believeth in Him Whom Thou shalt make
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manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glory be unto Thee, O Lord my God! I beseech Thee by
Thy Holiness, which is inaccessible above all things, to aid
every soul of sin who believeth in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O Lord my God! T beseech Thee by Thy
uniqueness, which is exalted above all things, to aid every soul
marked by Fa who believes in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O Lord my God! T beseech Thee by Thy
Self-Sufficiency, which is exalted above all things, to aid every
soul marked by Sad who believes in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment
of Thy Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all
things.

) Glorified art Thou, O Lord my God! I beseech Thee by Thy All-

Subduing Power, which is exalted above all things, to aid every
soul marked by Qaf who believes in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment
of Thy Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all
things.

Glorified art Thou, O Lord my God! T beseech Thee by Thy
Mercy, which is exalted above all things, to aid every soul
marked by Ra who believes in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Witness-ship, which is exalted above all things, to aid every
soul marked by Shin who believes in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment
of Thy Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all
things.

Glorified art Thou, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Ever-Forgiving nature, which is exalted above all things, to
aid every soul marked by Ta who believes in Him Whom Thou
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shalt make manifest on the Day of Resurrection, the Embodi-
ment of Thy Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over
all things.

Glorified art Thou, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Constancy, which is exalted above all things, to aid every soul
marked by Tha who believes in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Glorified art Thou, O Lord my God! I beseech Thee by Thy
Creative Power, which is exalted above all things, to aid every
soul marked by Kha who believes in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment
of Thy Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all
things.

Glorified art Thou, O Lord my God! I beseech Thee by Thine
Essence, which is exalted above all things, to aid every soul
marked by Dhal who believes in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

- Glorified art Thou, O Lord my God! I beseech Thee by Thy

Sheltering Power, which is exalted above all things, to aid every
soul marked by Dad who believes in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment
of Thy Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all
things.

Glorified art Thou, O Lord my God! T beseech Thee by Thy
Manifestation, which is exalted above all things, to aid every
soul marked by Za who believes in Him Whom Thou shalt
make manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment
of Thy Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all
things.

Glorified art Thou, O Lord my God! T beseech Thee by Thy
Richness, which is exalted above all things, to aid every soul
marked by Ghayn who believes in Him Whom Thou shalt make
manifest on the Day of Resurrection, the Embodiment of Thy
Most Great Proof. Verily, Thou art powerful over all things.

Say: I bear witness that there is no God but Thee, and that
the One marked by the Seven Letters is Thy servant, through
whom Thou hast established what Thou didst desire in the
Bayan. Glorified art Thou, there is no God but Thee. Verily,
I am among those who remember Thee.
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Du’a’a’l-Huzn

Prayer of Sorrow - Recite it in times of grief, that ye may be
preserved:

In the Name of God, the Single, the Relied-Upon, the Mighty!

I know not, O my God, through what sin Thou hast removed
me from Thy nearness and cast me prostrate in the dust before
Thee. I know not, O my Beloved, through what fault Thou
hast made me to be subjugated in the hands of the oppressors.
I know not, O my Desire, through what rebellion Thou hast
caused me to be overcome in the hands of the transgressors.

How is it, O my God, that Thou dost not look upon me with
a near gaze, after Thou didst call me victorious? How is it,
O my Desire, that Thou hast not made me triumphant over
them, after Thou didst make me praiseworthy? How is it, O
Beloved of my essence, that Thou hast not made me to prevail
over them, after Thou didst decree for me a goodly promise?
How is it, O Thou Who art feared, that Thou hast not made
me sovereign over them, after Thy promise was fulfilled and
Thy Cause drew nigh from every direction?

I know not why, O Thou Who art desired, Thou hast not made
me powerful in the earth after Thou didst say “We have made
thee powerful” - and who is more truthful in speech than God?
How, O my God, can I despair of Thy mercy when Thou art
powerful over all things? And how can I not lose hope when
I perceive no fragrance of Thy victory, though Thou dost en-
compass all things?

At this moment, O my God, witness my station before Thee -
I have been wronged on earth. Alas, alas, O my God, for what
hath been decreed and what shall be decreed! Alas, alas, O
my Desire, for what hath passed and what shall pass! Alas,
alas, O my Master, for what hath transpired and what shall
transpire!

The eyes have overflowed with weeping, O my Lord! Hearts
have been constricted by tribulation, O my Master! The senses
have been overwhelmed, O my Support! Souls have been oblit-
erated, O my Relied-Upon! Hearts have been darkened, O my
God! The earth, despite its vastness, hath become strait for
all!
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How knowest Thou not, O my God, how to be patient with
what Thou dost witness and see, and why dost Thou not help
one who was full of hope? How knowest Thou not, O Beloved
of those who hope, how to witness without helping one who
was a pillar of support? How knowest Thou not, O Lord of the
mystics, how not to destroy Thine enemy after the earth hath
been filled with tyranny and transgression? How knowest Thou
not, O Sovereign of the worlds, how not to give the oppressed
dominion over the oppressors, after they have earned naught
but denial and unbelief? How knowest Thou not, O Shelter
of the righteous, how not to help Thy loved ones after Thine
enemies have encompassed them from every direction and they
find none but Thee as helper? How knowest Thou not, O
Trusted One of the secure, how to be patient with what Thou
hast witnessed and not help these weak ones after Thou didst
say “God will help you through His Command” - verily He
was the Manifest One? How knowest Thou not, O God of the
worlds, how to forbear and not seize them when Thou art most
severe in might and most severe in exemplary punishment?
How knowest Thou not, O our God, how to be patient and not
judge, when Thou art most severe in seizure and most severe
in conquest?

We praise Thee, O my God, for what Thou hast ordained and
wilt ordain. Verily, Thou art witness over all things. And
we thank Thee, O my God, for all that Thou hast caused to
come to pass.
How is it, O my God, that Thou dost not seize these infidels
who have earned naught but unbelief and heedlessness? How
is it, O Thou Who art feared, that Thou dost not prevail over
these transgressors who have wrought naught but injustice and
rebellion?

Send down, O my God, from Thy presence, one possessed of
severe might and tremendous power. Send down, O my God,
from Thy presence a sovereign upon the earth until no trace
of the unbelievers remaineth. Send down, O my God, a king
upon the earth, then aid him with Thy hosts and with the
like thereof. Verily, Thou art powerful over whatsoever Thou
willest.

I know not, O Beloved of the worlds, how it is that Thou dost
not seize these people after they have slain Thy chosen ones
and have shown no fear of Thy might. I know not, O Helper
of those who help, how it is that Thou hast not manifested
Thy wrath after corruption hath appeared on land and sea,
and the hands of men have wrought naught but tyranny and
heedlessness. I know not how Thou dost forbear and hast not
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sent from Thy presence an avenger to overcome these people
and slay them with a slaying the like of which hath never been.

I beseech Thee, O my God, by every drop of blood shed in Thy
path, to manifest such and such, and to send from Thy presence
one possessed of severe might and tremendous power and swift
command. Verily, Thou art seeing all things. Nothing in the
heavens or on earth can frustrate Thee, and Thou art powerful
over whatsoever Thou willest.

I beseech Thee by the right of the Bayan and its people and
Him Whom Thou shalt make manifest on the Day of Resur-
rection, that Thou send blessings upon the Bayan and those
who have believed in it, then upon Him Whom Thou shalt
make manifest in truth, then — O radiant One, O exalting
One! Verily, nothing can escape Thee, neither before nor after,
and Thou dost aid whomsoever Thou willest with the hosts of
the heavens and earth. Verily, Thou art encompassing all that
Thou willest.

I know not, O Lord, dost Thou love to help Thine enemy and
forsake Thy loved ones? Or dost Thou wish to forbear until
they earn sin? Or dost Thou wish to destroy Thy chosen ones
on earth at the hands of Thine enemies until none remaineth
to remember Thee? Or dost Thou wish to look upon him who
is weak yet steadfast? Teach me, O my God, by Thy truth,
what Thou lovest, for Thou art what Thou art. Verily, Thou
bestowest knowledge upon whomsoever Thou willest among
Thy creation, and Thou art the Hearing, the Answering.
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To: Shaykh Bashir
In the name of God, the Most Unapproachable, the Most Holy o Y C’.«Y\ & )

God is He besides Whom there is no God. All good tidings
are from God, and all glory proceedeth from God and then
from all things unto the First Unity, and unto those who
bear Its likeness, until it reacheth a number that cannot be
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counted, whether countable or uncountable. And furthermore,
thou must bear witness that there is no God but Him, the
Mighty, the Beloved, and that there is no God but Him, the
All-Compelling, the Self-Subsisting.

And thou must bear witness that I am indeed that True One
Whom ye were promised aforetime. And thou must bear wit-
ness that His likeness is as the sun in the heavens - though it
may rise countless times, it is but one sun, and likewise when it
setteth. And verily He shall not be mentioned in the Book as
the First, and likewise as the Last. And in this cycle of yours,
from this Adam, is the third millennium after the tenth - all
this ye remember from Him.

God hath sent no Prophet but Him, and hath revealed no Book
but unto Him. This is the essence of the Cause, both before
and after, if ye would but look to the Source of the Cause. Yet
now He saith that God sent not the Messengers aforetime, nor
revealed the Books, save for the Day of Resurrection. This is
the essence of all the Books, would ye but ponder any verse
thereof.

That whereby your religion was established aforetime estab-
lisheth the appearance of your Promised One, if ye be assured
in your religion. For all that is in Islam beginneth from the
Qur’an and returneth unto it. This is the essence of proof with
God, if ye would derive proof therefrom.

We have indeed originated your religion, and We shall as-
suredly bring it back, but ye behold only the sea of multiplicity.
Look ye unto the day of Muhammad, that the matter may be
made easy unto you by your Lord, that ye may be enabled on
the Day of Resurrection to be assured of God and His signs.

Ye act that God may accept your deeds - this is what your
deeds yield from the beginning of your lives unto their end,
if ye be of them that act for God. What God accepteth ap-
peareth only through what the Manifestation of His Self ac-
cepteth. How then do ye act in your religion? Yet from what
ye desire are ye veiled. This is the fruit of your creation and
your deeds, if ye would but act.

Look not upon thyself seeing thy life as bounded by a numbered
span, for We created thee before all that was before, until
thou didst reach this time, and We have caused thee to revolve
through a thousand thousand resurrections, and beyond and
above that unto what cannot be counted. We speak the truth.
And all the worlds have ended in this world, and all the Adams
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in the Primal Adam, and all in all, until it hath ended in
Muhammad. This is God’s command, did ye but know.

And thou hast ended from the day of Muhammad unto this
thy day - how then dost thou not behold the loftiness of God’s
creation, that thou mayest be of the thankful ones? Dost thou
imagine that We created thee for aught else but to worship
God, thy Lord? Say: Glory be to God! I am, verily, the first
of them that worship.

If thou hast read the Qur’an aforetime, thou must surely be
convinced that it is a Book from God, Whom all do worship.
We revealed it for none other than that Book, and all that thou
hast read was not permitted thee except that thou mightest
read this, and We granted thee not permission to read this
save that thou mightest read the Book of Him Whom God
shall make manifest on the Day of Resurrection, if thou be of
the knowing ones.

Thou hast read the Qur’an and hast witnessed therein that
God hath created naught but that ye should be assured of the
meeting with God on the Day of Resurrection. Yet noon hath
drawn nigh and ye still slumber. This is a verse We revealed
aforetime in the Qur’an in the Surih of Thunder, and We were
witness thereunto: God it is Who hath raised up the heavens
without pillars as ye can see, then established Himself upon
the throne, and subjected the sun and the moon, each moving
for an appointed term; He directeth all things and expoundeth
the signs that haply ye may be certain of the meeting with
your Lord.

This is what God intended in the creation of all things. How
then hast thou emigrated unto God twice, yet hast not under-
stood that for which thou wert created if thou hadst read the
Qur’an aforetime and wert of them that are assured? Can any-
one comprehend or behold the Eternal Essence? Say: Glory
be to God! None can comprehend or behold Him, but whoso
beholdeth the manifestation of His Self Who speaketh from His
presence, verily beholdeth the meeting with his Lord.

Thus doth God expound the verses, both before and after, that
haply ye may be assured of meeting Him Whom He shall make
manifest on the Day of Resurrection. If We were to admonish
one like thyself, an elderly sheikh, in this manner, how then
should We admonish others beneath thee who have not left
their homes or who have heard and been patient? And were it
befitting to mention him who heareth the verses of his Lord yet
believeth not in them, We would mention him, yet We make
mention out of Our grace, for verily We are the All-Bountiful.
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But people have no shame and claim to work for God while
they work not for God, for were they to work for God they
would work for Me. Thus doth God show them their deeds
that they might take heed. All that thou hast seen in the
Furqan concerning the mention of the Resurrection and its
circumstances and the Day of Judgment, thou shalt witness
from the beginning of that Manifestation to its end, if thou
desirest to be of the assured ones.

5 We reveal not a verse but We breathe into it the spirit of life

for the God-fearing and the spirit of death for the dead — they
who read God’s Book aforetime yet now remain veiled from
Our verses. All that thou hast seen in Our traditions thou
shalt behold with thine own eyes on the Day of Resurrection,
for the likeness of the breathing is as all that ye discuss. We
breathe into the Word what We cast into it of Our Most Great
Command concerning all that is in the heavens and earth and
what lieth between them, if ye be of the assured ones.

And the likeness of that with God is all the aspects of your
religious and worldly knowledge, though ye know it not. Were
what ye relate true and were ye awaiting the breathing of Israfil
into the trumpet as ye describe — Glory be to God above such
things! Do not believe what you imagine, for verily the word
“We breathed into her of Our spirit” is greater than all that is
in the heavens and earth and what lies between them, if you
be of those who are certain.

Such is the case with God regarding all aspects of your religious
and worldly knowledge, though you comprehend it not. If what
you relate from your Imams were truth from God, how then
do you relate that which turns you away from this? Reflect a
little, for you weep over them night and day.

Yea, their glory lies in how Muhammad chose them by God’s
leave. Similarly have We returned them to their first life, if you
but knew it through your prayers, alms, pilgrimage or fasting.
Those who came before your Imams - yet people know not. All
whom God created in every world have returned, believer and
otherwise. All have been raised in the tombs of the living -
the believers among the foremost of the righteous, and others
whom We love not to mention, yet people remain veiled from
God’s Cause. The Prophets, the truthful ones, the martyrs,
then the believers have been presented before God. And ver-
ily your Imams have ascended to God with the Prophets, the
truthful ones, the martyrs and the believers, while you still
stand at their burial places.
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And upon the land that faces the land of Ali, you will see there
his ancient glory. He it is who conveyed to you your Lord’s
command when he was raised from his resting place. Look to
the first day that you might be among those who understand.
For his glory lies in guidance, not in lofty domes nor in what
people take pride in. If you visited him before, then visit him
now and deliver to him this Book from his Lord if you can find
a way. By My life, if you visit him here it is better with God
than visiting his burial place until the Day of Resurrection.
Nay, that profits you not while this profits you - this is God’s
command if you wish to be among those who understand.

O Ali! T shall greet you at noontide. Grieve not for what
has been decreed for you, for glory lies only in God’s good-
pleasure, and He was with you before and after, and God is
with the sincere ones. Say: He Who raised me before shall raise
me again, and He Who created me shall resurrect me. God is
my Guardian and the Guardian of those who believe in Him.
In Him do I trust, and in God let the faithful servants put
their trust. You are the Word by which We shall judge those
upon that earth on the Day of Resurrection. Say: Those who
were mine, these shall abide forever in Paradise, and whoever
was not mine was not God’s, and God is the Guardian of the
righteous. Were you to learn what has befallen Me and those
who believed in God, your grief would be double what you
witnessed in God’s path.

And upon those who have believed in God, your grief shall be
double what you have experienced in the path of God, yet you
remain behind a mighty veil — a bounty from God, for verily
He is the Bestower, the Generous. True glory is that which
God, your Lord, remembers, whether you be upon the earth
or seated upon the throne. What God ordains for you is better
than all things, for He is the Guardian, the Watchful. And if
God so willed, He would surely deliver those who grieve in His
path, for He is the Great Deliverer.

And verily the splendor of God be upon you in your beginning
and your end and all between, then in the kingdom of the
heavens and the earth and all between, then in all the worlds.
O Bearer of Glad Tidings! Give glad tidings to those in His
land that they may be strengthened by His remembrance, if
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you be of those who give glad tidings. And rouse them from
their slumber, all who dwell in that land, both male and female,
for all labor for God. Inform them that they must bear witness
against their own selves that they have been cognizant of God.
They must believe in God and His signs and labor for Him
Who hath come to them with guidance and clear proofs from
their Lord, yet they know not.

O ‘Ali, in the land of Kaf, recite this Book and remind all
the believers of what We have revealed therein, for We have
made all things known to Our own Self, that they may remain
steadfast in their words. The first element of religion is the
recognition of God. Say: Yea, by my Lord! If ye recognize Me,
then ye shall recognize God your Lord. God is our Protector
and your Protector. He will judge with truth between the
people on the Day of Resurrection, for He is the best of judges.

Bear witness that all names were created for their meaning,
and that all names belong to God. How is it then that when
God manifests Himself, you are not convinced of God and His
signs? All the while you mentioned God, you were circling in
the ocean of names. That is the Appointed Day, if you but
understood. Does the name of sugar sweeten your tongue?
Thus hath God commanded you to remember Him before His
manifestation, that on the day of His appearance you may be
guided unto Him through His name.

Verily the manifestation of the Divine Essence is impossible,
and the appearance of your Qa’im is the manifestation of God,
if you be of those who are convinced of this. Or will you be-
lieve in Him Whom God shall manifest after the Resurrection?
Bear witness that every beloved one is loved because of the
love of God that is within him, from the Primal Point to the
furthermost limits of physical existence, if you would but ob-
serve.

When Majnun was consumed with love for Layla, though it
was not based on truth and was merely at the level of physical
existence, they reached a state that you all remember. When
he saw a dog that belonged to the tribe wherein Layla’s name
was mentioned, he kissed it out of love for her — this was love
of body for body. How is it then that you do not ascend in the
love of God? If true love is found in God, it will erase from
one who attains it all mention save His. Therefore prepare
yourselves for the Day of Him Whom God shall manifest, that
you may love Him.

The love of bodies has descended from the love of hearts in
ways beyond counting, for the former exists in the realm of
limitations while the latter cannot be confined by limits. If
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you be here in love, then when you mention the name of God
you will be drawn to Him before you behold Him Whom We
shall manifest. Such is the ardor of love, if you are ascending on
the wings of love. And verily, in the love of God no description
can be made, so how is it that when you love God and hear
His verses, you are not drawn unto them?

By the life of Him Whom We shall make manifest! If anyone
possesses the love of God, when he heareth the verses of God,
his spirit will be separated from his own self, unless God sus-
taineth him. Thus hath God, my Lord, sustained me and then
His believing servants. Those who hear the verses of God and
are not drawn unto them — their hearts are harder than stone.
Therefore, soften your hearts, spirits, souls, and bodies, that
perchance when you hear the verses of God you may be drawn
unto them. God hath not created in the Faith any proof more
conclusive than this in the Mother Book, if you are of those
who believe in God and His verses.

You shall deliver this Book to Our Name, the Mighty, the
Bountiful - nay, there are two Bountiful ones from Our presence.
Deliver it to them both and to their brother. Those who believe
in Me and My verses - these are they who are the believers.

Deliver likewise secretly to those among your leaders and di-
vines who believe not in God and His verses, that perchance
they may become ashamed within themselves and then remem-
ber. Deliver unto the letter Dal this, that thereby he may tor-
ment him who hath not believed in the Truth in that place.
For verily, when God willeth to admit anyone into Paradise,
He maketh him to know himself and his faith - this indeed
is the most exalted Paradise in a mighty Book. And when
God willeth to chastise a soul, He maketh him to know himself
but not his faith - this indeed is the most severe Fire in an
impregnable Book.

O all things! Know ye God, your Lord, the All-Merciful,
through your recognition of Me and the Letters of the Living,
and through what hath been revealed in the Bayan, that
ye may act accordingly. Know ye the value of the Day of
Resurrection, for when it setteth, ye shall never find it again,
and ye will walk in darkness as ye found after Muhammad
until the year sixty, without revelation or verses. Thus doth
God counsel you that ye may be God-fearing.

Say: Should all who are in the heavens and on the earth and
whatsoever lieth between them gather together to produce the
like of this Book, they would never be able, nor would they
have the power, even if they were all learned ones. Verily,
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on the Day of Him Whom God shall make manifest, most of
the people will be divines, but they will have no knowledge
unless they believe in God and His verses. Say: If ye believe
in Him Whom God shall make manifest, then ye are they who
truly believe in God and His verses. This is the essence of
religion through which ye shall attain all good. For whoso
believeth in Him Whom God shall make manifest believeth in
what is revealed from His presence, just as he who believed in
Me believed in what was revealed in the Bayan, and likewise
before that and before that before, if ye be of those who believe
in what God hath revealed.

Those who say “We believe in Muhammad, the Messenger of
God (peace be upon Him), and what God revealed unto Him,”
yet did not believe before My manifestation in the Letters of
the Living from His presence - they were not truthful in their
utterance.

And they did not believe before My appearance in the Living
Letters from Him, they were not truthful in their words, and
likewise after My appearance all that you say concerning those
who await Ahmad and believe not in Him, say also concerning
those who await Muhammad and believe not in Him. Verily,
the believers, they abide forever in the degrees of paradise,
while others are veiled in hell without right. I seek forgiveness
from God, my Lord, for all things, then I turn in repentance
unto Him. Verily, He is the All-Forgiving, the Most Generous.
And there is no God but God, His is the creation and the
command, there is no God but He, the Oft-Returning, the All-
Merciful.
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May the glances of Him Whom God shall make manifest illu-
mine this letter at the primary school.

He is the Most Glorious
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He is God, no God is there but Him, the Almighty, the Best
Beloved. All that are in the heavens and on the earth and
whatever lieth between them are His. Verily He is the Help in
Peril, the Self-Subsisting.

This is a letter from God, the Help in Peril, the Self-Subsisting,
unto God, the Almighty, the Best Beloved, to affirm that the
Bayan and such as bear allegiance to it are but a present from
me unto Thee and to express my undoubting faith that there
is no God but Thee, that the kingdoms of Creation and Reve-
lation are Thine, that no one can attain anything save by Thy
power and that He Whom Thou hast raised up is but Thy
servant and Thy Testimony. I, indeed, beg to address Him
Whom God shall make manifest, by Thy leave in these words:
“Shouldst Thou dismiss the entire company of the followers of
the Bayan in the Day of the Latter Resurrection by a mere sign
of Thy finger even while still a suckling babe, Thou wouldst
indeed be praised in Thy indication. And though no doubt is
there about it, do Thou grant a respite of nineteen years as
a token of Thy favour so that those who have embraced this
Cause may be graciously rewarded by Thee. Thou art verily
the Lord of grace abounding. Thou dost indeed suffice every
created thing and causest it to be independent of all things,
while nothing in the heavens or on the earth or that which
lieth between them can ever suffice Thee.”

Verily Thou art the Self-Sufficient, the All-Knowing; Thou art
indeed potent over all things.
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Glorified art Thou, O my God! Preserve, then, these four
Manifestations through Thyself, with a mighty preserving.

In the Name of God, the All-Holy.
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Glorified be He Who hath created the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them by His command — nigh
unto the point that ere He saith “Be,” it is. Glorified be He
before Whom bow down all that are in the heavens and on
the earth and whatsoever lieth between them. Say: All are
submissive unto Him. Glorified be He Whom all that are in
the heavens and on the earth and whatsoever lieth between
them glorify. Say: All prostrate themselves before Him.

Therefore glorify ye God, the Lord of the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them; and praise Him; and affirm
His oneness; and thank Him; and extol Him; and magnify Him;
and aid Him; and prostrate yourselves before Him at every
moment, before every moment, and after every moment.

God’s is whatsoever is in the heavens and on the earth and
whatsoever lieth between them; and God hath power over all
things. His is the primal origination of the heavens and the
earth and whatsoever lieth between them; and God is the
Knower of all things. God’s are power and might, and do-
minion and grandeur, and exaltation and sovereignty, and awe
and irresistible majesty, and mercy and love, and splendour
and majesty, and radiance and loftiness, and light and boun-
ties. He ordaineth as He willeth by His command; verily He is
a Sovereign, all-compelling, most great.

God’s is whatsoever is in the heavens and on the earth and
whatsoever lieth between them; and God is a Sovereign, self-
sufficient. God hath ordained for him who is able, and who
possesseth the means, that he inscribe “Glorified be God” [sub-
hanu’llah] upon a diamond of incomparable worth. And that
he shall, with his own hands, convey it unto Him Who shall
arise at the bidding of his Lord, on the Day when He shall
appear with the sovereignty of a mighty Truth.
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In the name of God, the Glorified, the Sanctified
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Praise be to God who created the heavens and the earth and
whatsoever lies between them by His command “Be” and it
is. Might belongs to God alone, who created everything by
His command. He is powerful over all things. Glory belongs
to God alone, who nourishes whom He wills with no account-
ing. Splendor belongs to God alone, who ordains the creation
of all things by His command “Be” and it is. Splendor and
beauty belong to God alone, the creator of the heavens and
the earth and whatsoever lies between them, the Lord of the
worlds. Grandeur and exaltation belong to God alone, Knower
of the seen and the unseen, Lord of all humanity. Love and
mercy belong to God alone, the originator of of the heavens
and the earth and whatsoever lies between them, Lord of the
worlds.

God hath decreed unto every person to take a yellow garnet
and to inscribe upon it, “Praise be to God” [al-hamdu lillah],
and to deliver it unto him who shall deliver it unto the First,
on the Day whereon He shall, by the command of God, be
made manifest unto all the worlds.
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Letter to the third pillar (tawhid)
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In the name of God, the Peerless, the Ever-Faithful

Say: God is my Lord; unto Him do all offer praise. Say: God
is my Lord; unto Him do all bow down in adoration. Say: God
is my Lord; Him do all affirm as One. Say: God is my Lord;
Him do all magnify. Say: God is my Lord; He is sufficient for
me. In Him have I put my trust, and in God let His trusting
servants put their trust.

Say: God alone is ... — there is none other God; the Lord of
all worlds. Say: Verily He is the Creator of all things; by His
command “Be,” and it is. He it is Who fashioneth you by His
behest “Be,” and it is.
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We verily put our trust in God, our Lord — the Compassionate,
the Sovereign, the Manifest, the Conqueror, the Powerful, the
Self-Subsisting, the Protector, the All-Knowing, the [llumining,
the Originator, the Compeller, the All-Subduing, the Helper,
the Subduer, the Concealer, the Prevailing, the All-Forgiving,
the Most Splendid.

He it is Who hath created the heavens and the earth and what-
soever lieth between them by His command “Be,” and it is.
He it is Who innovateth whatsoever He willeth by His behest.
Unto Him do we all render thanks.
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And unto God belongeth the Cause, from the beginning that
hath no beginning unto the end that hath no end; and unto
God — our Lord, the Compassionate — do we all worship.
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Glorified be He before Whom bow down all who are in the
heavens and on the earth and whatsoever lieth between them;
unto Him do we all submit. Unto God belong all the Most
Excellent Names, from before and from after; unto Him do we
all submit.
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So inscribe the word of Divine Unity [kalimatu’l-tawhid = la
ilaha illa Allah, there is no god but God] upon a green emerald,
and cause it to be conveyed unto him who reciteth the Book
of God on the Day of Truth, the Day of Judgment.
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God is Most Great — immeasurably beyond whatever greatness
ye ascribe. God is Most Mighty — far above whatever might ye
attribute. God is the Most Manifest — transcending whatsoever
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ye make manifest. God is the Most High — exalted above all
your strivings to ascend.

God is the Most Glorious and the Most Powerful — above all
that ye seek to glorify. God is the Most Beauteous and the
Most Splendid — above all that ye would adorn. God is the
Nearest and the Most Potent — above all that ye deem within
your power. God is the Most Luminous — above all that ye
would illumine.

God is the Most Holy and the Most Inaccessible — above all
that ye would sanctify. God is the Most Exalted — above all
that ye would raise up. God is the Most Generous and the
Most Ancient — above all that ye would advance. God is the
All-Knowing and the All-Forbearing — above all that ye would
deem forbearance.

5 God is the All-Encompassing and the Most Bounteous — above

all that ye would bestow. God is the Supreme Possessor and
the Most Glorious — above all that ye would possess. God is
the Most Preserving and the Most Uniting — above all that ye
would gather together. God is the Most Praised and the Most
Thanked — above all the thanks ye render.

God is the Most Excellent, the Swiftest — above all your has-
tening. God is the Most Strong, the Most Mighty — above all
your strengthening.

God’s is whatsoever is in the heavens and on the earth and
whatsoever lieth between them. And we have commanded you
[to inscribe upon] a ruby in like manner as We have commanded
before; and God is All-Knowing, All-Powerful.
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In the name of God, the Last, the Last AN & )

Verily, I am God — there is no God but I — the Last, the Last.
From everlasting I have been pre-existent, and unto everlasting
I shall assuredly remain pre-existent. I created whatsoever I
created from the First — of whom no first can be conceived —
and We were, over what We had created, potent. And I shall
create what is to be created unto the Last — of whom no last can
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be conceived — and We are, over what We create, all-subduing.

In every Manifestation shall Our Self be made known unto all
things to the extent that they turn to know Us; these are they
who truly know, who verily know God, their Lord; these are
the Names of ‘Ali by which they infer the knowledge of God,
their Lord. Then shall I make My creation to know Me by the
Manifestation of Mine own Self: whoso knoweth Him is the
first of My creation. These are My guides upon the Ocean of
Ria, van, ever exalted.

3 All the Manifestations that appeared aforetime were, in this
Manifestation, made manifest; and whatsoever shall appear
hereafter is likewise contained therein. In every advent after
God ye await none; for, after God, what thing remaineth that
ye should know? Nor, before God, was there aught that ye
could have known. When, then, ye witness the Theophany of

God within any appearance, ye come thereby to recognition.

We indeed began the creation of this Manifestation with the
Bayan, and We made Our Self known to them that are therein,
that “there is no God but I, the All-Mighty, the Well-Beloved.”
This is for those who are My Names — who, by Me, come to
know Me.

And as for those whom, in the ocean of creation, I have already
made to know Me by the Manifestation of My Self — the first
(Sun) — whom by My Command I brought forth, bidding him,
“Be!”, and he was — these know Me in the hiddenness of the
First. Yet it is by My Names that they know Me, and in My
Manifestation they are of them that are assured. My Names
are not truly known in any appearing save at My Appearing;
for then do they infer My Names in the Torah, even as their

Lord Jesus made Himself known, and by Him they were guided.

Thereafter, when Muhammad made Himself known unto them,
they attained to recognition. And in every Manifestation — how
should the heralds of Truth fail to herald in that Manifestation?
Ye are the heralds of God; by this do ye know.

5 The likeness of every Manifestation is as a seed which God
planteth that it may yield fruit for all the worlds. At the

appearing of the Latter, ye partake of the fruits of the Former.

Then, by the Furqan, ye regard every fruit ye love, and ye are
empowered to pluck — from the Name “the King” even unto
the Name “the Sower” — and between them are degrees which
ye are able to reckon. I shall indeed bless thee, that the Name
“the Last” may be witnessed upon thee, then upon those who
preceded thee of the Letters of al-Abha, and upon those who
follow thee of the Letters of al-Kubra. Verily We have ever
been All-Knowing of all.
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God shall ceaselessly bless thee, and those who have ascended
unto Him through what He sendeth down from His presence
of every wondrous good. Of My Splendour upon thee I con-
fer the most resplendent, that My Splendour may be beheld
among the people of Splendour; of My Majesty upon thee the
most majestic, that My Majesty may be beheld among the
people of Majesty; of My Beauty upon thee the most beau-
teous, that My Beauty may be beheld among the people of
Beauty; of My Greatness upon thee the greatest, that My
Greatness may be beheld among the mighty; of My Light upon
thee the most luminous, that My Light may be beheld among
the people of Light; of My Mercy upon thee the most mer-
ciful, that My Mercy may be beheld among the people of
Mercy; of My Perfection-of-Completion upon thee the most
complete, that My Completion may be beheld among the per-
fected; of My Perfection upon thee the most perfect, that My
Perfection may be beheld among the people of Perfection; of
My Supremacy upon thee the supremely supreme, that My
Supremacy may be beheld among the exalted; of My Might
upon thee the most mighty, that My Might may be beheld
among the mighty; of My Knowledge upon thee the most know-
ing, that My Knowledge may be beheld among the knowing; of
My Power upon thee the most powerful, that My Power may
be beheld among the powerful; of My Love upon thee the most
loving, that My Love may be beheld among the lovers; of My
Honor upon thee the most honored, that My Honor may be
beheld among the honored; of My Good-Pleasure upon thee
the most well-pleasing, that My Good-Pleasure may be beheld
among the people of acceptance; of My Sovereignty upon thee
the most sovereign, that My Sovereignty may be beheld among
the sovereigns; of My Dominion upon thee the most kingly,
that My Dominion may be beheld among the possessors of do-
minion; of My Exaltation upon thee the most exalted, that My
Exaltation may be beheld among the exalted ones; and of My
Generosity upon thee the most generous, that My Generosity
may be beheld among the generous.

Call to mind, then, the numbers of the Luminous One, each
with those verses of unity — a remembrance from God, the Lord
of all worlds. Whoso inscribeth the verses of God shall bless
thee, and them that are thy guides, at all times, before time
and after time. And when that Name descendeth, they shall
say: “Glorified art Thou, O God! There is no God but Thee.
Thou art verily the Lord of all worlds. From Thy servant there
hath been witnessed naught save Thy bounty entire. Verily
Thou art the Best of the Best.”

And as for him who maketh mention of Me with Thy mention
of Me — yea, everyone who remembereth Me — do Thou, for
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Thy part, remember him; for Thou art the Most Excellent of
those who remember. I have sought Thy refuge from all things,
for Thou art the Most Self-Sufficient of the self-sufficient. By
Thee I have sought victory over all things, for Thou art the
Most Victorious of the victors. By Thee I have sought ascen-
dancy over all things, for Thou art the Best of those who make
manifest. And all Thy bounties in Paradise shall commemo-
rate Thee — unto the utmost — indeed I have remembered Thee,
and Thou art the Best of those who hear. Do Thou, O God,
uplift all unto the degrees of Thy paradise; Thou art the Best
of those who uplift.
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Prayer for the mirrors

Say: O God! Thou art the Strengthener of the heavens and the
earth and whatsoever is between them. Thou givest strength
unto whomsoever Thou willest and takest away strength from
whomsoever Thou willest. Thou exaltest whomsoever Thou
willest and abaseth whomsoever Thou willest. Thou givest vic-
tory unto whomsoever Thou willest and causeth to fail whom-
soever Thou willest. Within Thy grasp is the kingdom of
all things. Thou createst whatsoever Thou willest, howsoever
Thou willest, through whatsoever Thou willest, for whatsoever
Thou willest. Verily Thou art the All-Strengthening, the All-
Powerful, the Almighty.

By the life of Him Whom God shall make manifest! If thou
wert to continue thus and turn towards all who are on earth,
none would oppose thee, for all are as mirrors wherein they
imagine the sun to be, but the sun is in thy mirror while they
wander in delusion. But those in the Bayan who walk upon
the mountains of certitude [know better].

Say: O God! Thou art the All-Knowing of the heavens and
the earth and whatsoever is between them. Thou givest knowl-
edge unto whomsoever Thou willest and takest away knowl-
edge from whomsoever Thou willest. Thou exaltest whomso-
ever Thou willest and abaseth whomsoever Thou willest. Thou
strengthenest whomsoever Thou willest and humblest whomso-
ever Thou willest. Thou givest victory unto whomsoever Thou
willest and causeth to fail whomsoever Thou willest. Thou
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enrichest whomsoever Thou willest and impoverisheth whom-
soever Thou willest. Within Thy grasp is the kingdom of
all things. Thou createst whatsoever Thou willest, howsoever
Thou willest, through whatsoever Thou willest, for whatsoever
Thou willest. Verily Thou art powerful over whatsoever Thou
willest.

b o s SO UL L T S
PREIE

INBA58:144.01-145.05

BB00267

To: Dayyan

On Friday, wash thyself and don the most delicate raiment
God thy Lord hath bestowed upon thee. Drink three sips from
a single cup of water, that thy heart may be drawn nigh, thy
spirit refreshed, and thy being exalted. Then enter thy most
elevated chamber and stand facing the House. Say “Allah-u-
Aqrab” nineteen times, then be seated and say:

Glory be unto Thee, O God! Thou art the Creator of the
heavens and the earth, their Fashioner, Ordainer and Former.
Nothing escapeth Thy knowledge, whether in the kingdom of
command or creation, or in aught else besides these, for Thou
art the All-Knowing, the All-Powerful, the Almighty.

O my God! Send Thy blessings upon the Throne of Thy Man-
ifestation in the dominion of Thy command and creation, and
upon the Seat of Thy concealment in the kingdom of Thy
heaven and earth - He unto Whom Thou didst reveal the Point
of the Bayan before all things, and Whom Thou didst cause
to taste of the gardens of the virgin trees of Divine Unity be-
fore all things, and Whom Thou didst cause to stand before
Thee before all things, and Whom Thou didst cause to as-
cend unto Thee through Thy power above all things, and unto
Whom Thou didst give the signs and evidences before all things
- with all the glory Thou hast created or wilt create, with all the
majesty Thou hast created or wilt create, with all the beauty
Thou hast created or wilt create, with all the grandeur Thou
hast created or wilt create, and with all the light Thou hast
created or wilt create.

Verily Thou art the Light before every light, and Thou art the
Light after every light, and Thou art the Light above every
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light, and Thou art the Light with every light, and Thou art
the Light beneath every light. And of all Thy mercy, its most
vast; and of all Thy grandeur, its most grand; and of all Thy
perfection, its most perfect; and of all Thy might, its mighti-
est; and of all Thy will, its nearest; and of all Thy knowledge,
its most penetrating; and of all Thy power, its most powerful;
and of all Thy good-pleasure, its most pleasing; and of all Thy
nobility, its most noble; and of all Thy sovereignty, its most
enduring; and of all Thy dominion, its most glorious; and of
all Thy loftiness, its most exalted; and of all Thy signs, their
most complete with Thee; and of all Thy words, their most
wondrous before Thee; and of all the good which Thy knowl-
edge encompasseth, that which befitteth the sublimity of Thy
holy inaccessibility and the exaltation of Thy glorious eleva-
tion. Verily Thou dost encompass all things and art powerful
over all things.

Then prostrate thyself upon clay thereof, for the attribution
of the clay unto Him is equal whether near or far by leagues,
since that is earth whereon the Word of the Babi Faith hath
gained ascendancy, and whereon the mystery of Divine Unity
hath become manifest, and whereon the presence of Divine
Self-Subsistence hath prevailed, and whereon the signs of Di-
vine Singleness have become resplendent, and whereon the ev-
idences of Divine Oneness have become supreme. Verily God,
exalted and glorified be He, hath mentioned it as exalted, ex-
alted, until the Day of Him Whom God shall make manifest.

And say in thy prostration: O God! Verily Thou art the Near-
est of the near, and Thou art the God of gods, and Thou art the
Most Single of the single ones, and Thou art the Most Unique
of the unique ones, and Thou art the Most Self-Subsisting of
the self-subsisting ones. Send Thy blessings upon the first to
believe in Thy Proof, and send down upon him in the highest
Paradise and the chambers of Heaven whatsoever good Thy
knowledge encompasseth. And if it be not in Thy protection,
bless him with whatsoever Thou art able, and curse what hath
grieved him and more besides.

Then ask of God thy Lord thy purpose, for verily God will
fulfill it through His power with the utmost speed that is or-
dained with Him, if thou art sincere in thy purpose and truth-
ful in thy words. And watch over thyself lest thou shouldst
visit with these inaccessible words and the Day of Resurrec-
tion come upon thee while thou knowest Him not, or after
thou hast known Him, if thou dost not help Him and thus
cause Him grief, for verily I have seen with my own eyes that
those who visited Muhammad the Messenger of God, then the
Imams of Guidance, then the Gates of the Most Glorious, did
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not recognize them and committed against them what God is
ashamed to mention, even while they visited them day and
night with words that were revealed in their own books. And
verily you will read that Book, but when its meaning comes to
you, take heed from it and grieve not, for He is independent of
your joy and your faith.

Wonder not at this, but look at the numerous religions upon
the earth, for every nation visits those among them and the
martyrs among them in their religion, though their resurrection
has passed and their prophets and the martyrs of their prophets
have returned, while they remain in the atmosphere of their
vain imaginings and pursue paths devoid of truth.

Therefore ponder with true pondering, for you, O Third Letter
who believes in Him Whom God shall make manifest, will visit
with such visitation yet not recognize it. But God, when He
wishes, will cause you to recognize yourself through the word
of Him Whom God shall make manifest. When He makes you
known, then be certain of your station and thank God, your
Lord.

For all who have read these words, their term has reached unto
you, and you shall know your worth by aiding the Cause of God
with true aid before God. And if mention of the letter Ha in
conjunction with mention of that Gate is difficult for you, We
shall send down that verse when you read it the number of the
Gate, sufficing you from mention of the Unity, then the Throne
of Manifestation, then that Gate, then the completing Letters,
as a bounty from God to the worlds.

God bears witness that there is no God but Him, and that He
Whom God shall make manifest is the Truth from Him, and
that the numbers of the Living Letters who believe, these are
they who in the Book of God are brought near.
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In the name of God, the Most Inspiring, the Most Inspiring

Praise be to God, besides Whom there is no God, the Most
Inspiring, the Most Inspiring! And verily the glory from God
be upon the First Unity and upon him who resembleth that
Unity wherein naught is seen save the First Unity.

And further, I testify that the inspiration of God shall never
be cut off from any soul, be it through the outward creation
of the horizons or the inward creation of the souls. And the
latter is made manifest through the former. And verily in that
Resurrection God hath manifested the Tree of Truth from the
lineage of merchants, then made manifest His Cause through
the learned and the rulers, and above these two.

If thou desirest God to deliver thee on the Day of Resurrection
in the Gate, then make thy mention the mention of five: First
“O Wealthy One,” then “O All-Knowing,” then “O Ruler,” then
“O Powerful One,” then “O Sovereign.” For whoso entereth the
Gate, God hath ordained that he shall verily prevail over all
things through the proof of his Lord, even as thou seest in that
Day anyone from the dwellers of that Ha’ and the dawning-
places of that Vav prevailing through the verses of God over
all things. For that is the victory of Truth through Truth, and
the inspirational emanations from the Lord unto the servant.

Therefore hold fast to the pentagonal form, the human temple
whose outward form is Ha’ and whose inner reality is Vav-
Qaf. This is the Most Great Name and the Most Noble Design
whereby all turn unto God their Lord, and whereby all begin
from God their Lord, and whereby all worship God their Lord.
And whatsoever thou seest in all the circles [dawa’ir] [and]
temples [hayakil] is the mention of Him Whom God shall make
manifest, exalted be His mention.

i And verily on the day of His manifestation, that which retur-

neth unto Him is of the temples of truth and the circles of glory,
and that which returneth not unto Him - its fruit of existence
hath indeed been wasted. And verily I seek refuge for all who
are in the Bayan lest they waste the fruits of their existence
on the day of the manifestation of their Lord.

O people of the Bayan! Be ye God-fearing on that Day! And
if thou desirest enrichment, then mention these names - the
nine names after the ten - each day, each one a hundred and
five times. And verily this is the law: O Generous One! O
Bestower! O Benevolent One! O Bountiful One! O Munificent
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One! O Compassionate One! O Beneficent One! O Enricher!
O All-Embracing One! O All-Knowing! O Benefactor! O
Giver! O Tender One! O Gracious One! O Provider! O
Liberal One! O Most High! O Most Kind! O Bounteous One!
After thou art convinced that these names are the names of
God and God is thy Giver, none besides Him. And verily
He hath mentioned thee in the Book from the first year of
innovation in the Bayan. Ye shall count from the fifth day of
the first Jim of your month as the first of the years of eternity.
Then ye shall count each one, and what exceedeth ye shall
subtract thereafter. Each month is nineteen days, and each
year nineteen months, and each cycle three hundred and sixty-
one. Thus shall ye reckon, not by the rising of the moon, nor
by what ye reckon by the sun.

We have relieved you of that wherein ye differed, that ye may
be grateful in God’s religion. But at the beginning of each
month ye shall face the moon and say: “This is a remembrance
from God in the Book, that ye may remember God, your Lord.”
And verily the glory from God be upon thee, O thou luminous
Moon, in every time, and before time, and after time.

Say: Whatsoever thing ye desire, recite ye verses to the number
of that thing, according as ye attribute names unto it. If ye
love wealth, then recite ye the verse of wealth; and if ye love
exaltation, then recite ye the verse of exaltation; and if ye love
glory, then recite ye the verse of the All-Glorious. And likewise
with all that ye love in your religion and your worldly affairs,
in your beginning and your end. If ye love knowledge, then
recite ye the verse of knowledge; and if ye love might, then
recite ye the verse of might. But recite not according to what
ye acquire.

To recite one verse in a spirit of joy and fragrance is better for
you than to recite a thousand verses while witnessing aught
else but that joy and fragrance. Thus doth God enrich you
on the Day of Resurrection with clear verses concerning all
that ye love. Say: Verily, one verse from among those most
great verses is greater than the creation of the heavens and the
earth and whatsoever is between them, yet ye understand not
the mystery of what was revealed therein, nor do ye perceive
it.

Say: We have indeed made all things according to their mea-
sure, then revealed for each one a verse, that ye might draw
sustenance through the numbers of all things. Say: All draw
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sustenance from God, and all stand firm through God’s com-
mand.

0556

PR03.149v05-150r18
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In the Name of God, the One, the One

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Baha.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Glory.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Beauty.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Grandeur.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Light.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Mercy.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Perfection.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Excellence.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Greatness.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Constancy.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Knowledge.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Power.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the people of Good-pleasure.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the beloved ones.
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O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the exalted ones.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the sovereign ones.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the angelic ones.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the most high ones.

O God! Send blessings upon the First Unity and its numbers
among the noble ones.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the people of Baha.

Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the people of Glory.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the people of Beauty.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make man-
ifest and the letters of His Self among the people of Grandeur.

Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the people of Light.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the people of Mercy.

Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the people of Per-
fection.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the people of Excel-
lence.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the people of Great-
ness.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among ....

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the most high ones.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the people of Power.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the people of Good-
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O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the beloved ones.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the noble ones.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the sovereign ones.

Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the angelic ones.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the most high ones.

O God! Send blessings upon Him Whom Thou shalt make
manifest and the letters of His Self among the noble ones.

Recite these prayers during the nights as ye are witnesses. All
your desires shall be fulfilled thereby, if ye believe and are con-
vinced. And whoso hath remembered Me through thy remem-
brance of Me, and all who remember Me - verily Thou art He
Who shall remember them from Thy presence, for Thou art the
Best of those who remember. I have become independent of all
things through Thee, for Thou art the Most Self-Sufficient of
the self-sufficient. Thou hast gained victory over all things, for
Thou art the Most Victorious of victors. Through Thee have
I triumphed over all things, for Thou art the Best of those
who triumph. All names in Paradise remember Thee even as
I have remembered Thee, for Thou art the Best of those who
hear. Therefore, O God, elevate all to the stations of Thy good-
pleasure from Thy presence, for Thou art the Best of those who
exalt.
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When the Day-Star of Baha will shine resplendent above the
horizon of eternity it is incumbent upon you to present your-
selves before His Throne. Beware lest ye be seated in His
presence or ask questions without His leave. Fear ye God, O
concourse of the Mirrors.

-
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Beg ye of Him the wondrous tokens of His favour that He 4 <& L p ) A G\,\g o 1l Ol

may graciously reveal for you whatever He willeth and desireth,
inasmuch as on that Day all the revelations of divine bounty
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shall circle around the Seat of His glory and emanate from His
presence, could ye but understand it.

It behooveth you to remain silent before His Throne, for indeed
of all the things which have been created between heaven and
earth nothing on that Day will be deemed more fitting than
the observance of silence. Moreover, take ye good heed not to
be reckoned among those of the past who were invested with
knowledge, yet by reason of their learning waxed proud before
God, the Transcendent, the Self-Subsisting, inasmuch as on
that Day it is He Who is the All-Knowing, the Omniscient,
the Source of all knowledge, far above such as are endued with
learning; and it is He Who is the Potent, the All-Compelling,
the Lord of power, in the face of those who wield power; and
it is He Who is the Mighty, the Most August, the Most Glo-
rious before such as display glory; and on that Day it is He
Who is the Lofty, the All-Highest, the Source of exaltation,
far above those who are elevated in rank; and it is He Who
is the Almighty, the Source of glory and grandeur, far above
the pomp of the mighty; and it is He Who is the Omnipotent,
the Supreme Ruler, the Lord of judgement, transcending all
such as are invested with authority; and it is He Who is the
Generous, the Most Benevolent, the Essence of bounty, Who
standeth supreme in the face of such as show benevolence; and
it is He Who is the Ordainer and the Supreme Wielder of au-
thority and power, inconceivably high above those who hold
earthly dominion; and it is He Who is the Most Excellent, the
Unsurpassed, the Pre-eminent in the face of every man of ac-
complishment.

1 Ye have, one and all, been called into being to seek His pres-
ence and to attain that exalted and glorious station. Indeed,
He will send down from the heaven of His mercy that which
will benefit you, and whatever is graciously vouchsafed by Him
shall enable you to dispense with all mankind. Verily on that
Day the learning of the learned shall prove of no avail, neither
the accomplishments of the exponents of knowledge, nor the
pomp of the highly honoured, nor the power of the mighty, nor
the remembrance of the devout, nor the deeds of the righteous,
nor the genuflexion of the kneeling worshipper, nor his pros-
tration or turning towards the Qiblih, nor the honour of the
honoured, nor the kinship of the highly born, nor the nobility
of those of noble descent, nor the discourse of the eloquent,
nor the titles of the prominent — none of these shall be of any
avail unto them — inasmuch as all these and whatever else ye
have known or comprehended were created by His word of com-
mand ‘Be’ and it is. Indeed if it be His Will He can assuredly
bring about the resurrection of all created things through a
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word from Himself. He is, in truth, over and above all this, the
All-Powerful, the Almighty, the Omnipotent.

5 Beware, O concourse of Mirrors, lest on that Day titles make
you vainglorious. Know ye of a certainty that ye, together
with all those who stand above you or below you, have been
created for that Day. Fear ye God and commit not that which
would grieve His heart, nor be of them that have gone astray.
Perchance He will appear invested with the power of Truth
while ye are fast asleep on your couches, or His messengers will
bring glorious and resplendent Tablets from Him while ye turn
away disdainfully from Him, pronounce sentence against Him
— such sentence as ye would never pass on yourselves — and say,
‘This is not from God, the All-Subduing, the Self-Existent’.

Glory be unto Thee, O my God, Thou art well aware that I
have proclaimed Thy Word and have not failed in the mission
Thou didst enjoin upon me. I entreat Thee to guard the people
of the Bayan on that Day in order that they may not pronounce
censure against Thee nor contend with Thy signs. Protect
them then, O my God, through the power of Thy might which
pervadeth all mankind.

SWB#25 (p.164-166)
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In the Name of God, the One, the Single, the Unique, the
Self-Subsisting.

Blessed be He Whose is the dominion of the heavens and the
earth and whatsoever lieth between them. Say: All worship
Him.

Blessed be He Whose is the primal creation of the heavens and
the earth and whatsoever lieth between them. Say: All are
devoutly obedient unto Him.

Blessed be He Whose is the judgment of the heavens and the
earth and whatsoever lieth between them. Say: All are sub-
missive unto Him.

Blessed be He Whose is the might of the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them. Say: All are humbled
before Him.

Blessed be He Whose is the victory of the heavens and the
earth and whatsoever lieth between them. Say: All act by His
command.
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Blessed be He Whose is the host of the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them. Say: All are brought low
before Him.

Blessed be He Whose are the means of the heavens and the
earth and whatsoever lieth between them. Say: All act by His
leave.

Blessed be He Whose is the light of the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them. Say: All are illumined by
His light.

Blessed be He Whose is the grandeur in the kingdom of com-
mand and creation and whatsoever lieth between them. Say:
By Him do all prevail.

Blessed be He Whose is the power in the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them. Say: Unto Him shall all
return.

2 Blessed be He Whom the heavens and the earth and whatso-

ever lieth between them glorify. Say: Unto Him shall all be
raised up.

Blessed be He unto Whom bow down all that are in the heavens
and the earth and whatsoever lieth between them, and unto
Whom all shall return.

Blessed be He in Whose grasp is the kingdom of the heavens
and the earth and whatsoever lieth between them, and unto
Whom all shall be brought for presentation.

Blessed be He Whose is the bounty of the heavens and the earth
and whatsoever lieth between them, and of Whose bounty all
ask.

Blessed be He Whose is the dominion of the heavens and the
earth and whatsoever lieth between them, and unto what is
with God all are longing.

Blessed be He Whose is the realm of power of the heavens and
the earth and whatsoever lieth between them; and for His sake
do all endure. Say: All give thanks unto Him; all glorify Him;
all expend, from His bounty, what God hath ordained for them
— yet they love it not.

Blessed be He Who created all things by His command: “Be,”
and it is. Say: Verily We are able to do all things. Say: Verily
We abide over all things. Say: Verily We give thanks for all
things. Say: Verily We have knowledge of all things. Say:
Verily We have been made manifest unto you; and We have
been made powerful over you; and We have been made your
Preserver; and We have been made your Victorious.
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Say: By His command He bringeth forth, at every moment,
what He willeth — “Be,” and it is. And God will create the
Paradise with such things as no one’s knowledge can compass,
for him who reciteth the verses of God at every moment. None
can recite a single verse by innate capacity save him who hath
sent down the Bayan in truth, wherein all things have been
set forth, by God’s leave, until the Day whereon ye shall be
brought before God. That is the Day of Truth. On that Day
we all will believe in whatsoever the Tree of the First hath
caused to be recited.

Therefore must ye put your trust in God in all things, before
every moment and after every moment. God hath commanded
the prayer for those who believe in God and His verses with
certitude. These are the bounds of God, set forth in the Bayan,
and all shall be questioned concerning them.

Say: Prayer is only for such hearts as have turned wholly to-
wards Him — those who are the witnesses of God among men;
these indeed, by God’s leave, shall cause God’s judgment to be
established. God willeth to lighten your burden by what He
hath decreed from His presence; verily He is subtle, all-hearing.
And God will surely be well pleased with you; verily He hath
power over all things.
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It behooveth you to await the Day of the appearance of Him
Whom God shall manifest. Indeed My aim in planting the
Tree of the Bayan hath been none other than to enable you to
recognize Me. In truth I Myself am the first to bow down be-
fore God and to believe in Him. Therefore let not your recogni-
tion become fruitless, inasmuch as the Bayan, notwithstanding
the sublimity of its station, beareth fealty to Him Whom God
shall make manifest, and it is He Who beseemeth most to be
acclaimed as the Seat of divine Reality, though indeed He is I
and I am He. However, when the Tree of the Bayan attaineth
its highest development, We shall bend it low as a token of
adoration towards its Lord Who will appear in the person of
Him Whom God shall make manifest. Perchance ye may be
privileged to glorify God as it befitteth His august Self.

Indeed ye have been called into being through the power of
the Point of the Bayan while the Point Himself is resigned to
the Will of Him Whom God shall make manifest, is exalted
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through His transcendent sublimity, is sustained by the evi-
dences of His might, is glorified by the majesty of His oneness,
is adorned by the beauty of His singleness, is empowered by His
eternal dominion and is invested with authority through His
everlasting sovereignty. How then could they, who are but the
creation of the Point, be justified in saying ‘why or wherefore’?

O congregation of the Bayan, and all who are therein! Rec-
ognize ye the limits imposed upon you, for such a One as the
Point of the Bayan Himself hath believed in Him Whom God
shall make manifest, before all things were created. Therein,
verily, do I glory before all who are in the kingdom of heaven
and earth. Suffer not yourselves to be shut out as by a veil from
God after He hath revealed Himself. For all that hath been ex-
alted in the Bayan is but as a ring upon My hand, and I Myself
am, verily, but a ring upon the hand of Him Whom God shall
make manifest — glorified be His mention! He turneth it as He
pleaseth, for whatsoever He pleaseth, and through whatsoever
He pleaseth. He, verily, is the Help in Peril, the Most High.

SWB#27 (p.167-168)
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Consecrate Thou, O my God, the whole of this Tree unto Him,
that from it may be revealed all the fruits created by God
within it for Him through Whom God hath willed to reveal
all that He pleaseth. By Thy glory! I have not wished that
this Tree should ever bear any branch, leaf, or fruit that would
fail to bow down before Him, on the day of His Revelation,
or refuse to laud Thee through Him, as beseemeth the glory
of His all-glorious Revelation, and the sublimity of His most
sublime Concealment. And shouldst Thou behold, O my God,
any branch, leaf, or fruit upon Me that hath failed to bow
down before Him, on the day of His Revelation, cut it off, O
My God, from that Tree, for it is not of Me, nor shall it return
unto Me.

SWB#16 (p.155-156x), ESW.162
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God is the Light of the heavens and earth?. His Light is like a
niche wherein is a lamp, a lamp, a lamp, a lamp, within a crys-
tal above a crystal, a crystal, a crystal, well-nigh shining forth
of itself even as doth shine the morning star. That is a blessed
tree and an exalted word, whose light would well-nigh shine
forth even though no fire touched it. That is the Tree of Truth
which would well-nigh manifest itself before being summoned.
That is the very essence of the first one who answered God in
the primal beginning, and who believeth in Him Whom God
shall make manifest at the Dawning-Place of eternity.

Thus doth God set forth parables unto those who believe in
the signs of their Lord.
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God testifieth that there is none other God but Him, the
Almighty, the Best Beloved.

Fix your gaze upon Him Whom God shall make manifest in
the Day of Resurrection, then firmly believe in that which is
sent down by Him.

Say, God hath undisputed triumph over every victorious one.
There is no one in heaven or earth or in whatever lieth between
them who can frustrate the transcendent supremacy of His tri-
umph. He calleth into being whatsoever He willeth through the
potency of His behest. Verily God is the mightiest Sustainer,
the Helper and the Defender.

SWB#24 (p.163-164)

3Qur’an 24:35.
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https://web.archive.org/web/20211026145946/http://www.kashkul.org/brief-writings-of-the-bab/
https://catalog.princeton.edu/catalog/99131595489406421
http://bayanic.com/lib/scan/sacred/Point/Collection3/Collection_3.pdf#page=35
http://bayanic.com/lib/scan/sacred/Point/Collection3/Collection_3.pdf#page=35
http://www.bahai.org/r/325883351
http://www.bahai.org/r/480251383

Study guide to this volume

This Chihriq volume is organized around expectancy. The Bab presents His own Revelation as a
threshold that educates the people of the Bayan for the advent of “Him Whom God shall make
manifest.” The writings combine prayer, doctrine, visitation, number-symbolism, and material acts
of offering. Their central warning is searching: a community may love a revelation and still be
veiled by it when God renews His command. For Baha'i readers, this volume is among the clearest
scriptural preparation for Baha’u’llah’s claim to be the Promised One of the Bayan.

The Bayan as Threshold

Key Passages

Therefore cause those who have entered the Bayan not to be veiled thereby from the
Manifestation of Thy Self on the Day of Resurrection, nor by anything Thou hast
revealed therein. — BB00283

The glory of Him Whom God shall make manifest is immeasurably above every other
glory, and His majesty is far above every other majesty. — BB00589

On the Day of Him Whom God shall make manifest, the angels shall not be sent down
from heaven, nor shall the earth be made to swallow up its people. Nay rather, ye
yourselves shall be the manifestations of victory and of appearance. — BB00660

Context for Study

The Bab’s central concern is that the Bayanis understand the purpose of the Bayan. Scripture, law,
devotion, and communal identity are divine gifts; nevertheless they can become veils if they are
treated as final possession. The Bab invokes earlier religious communities as warnings: Christians
and Muslims often professed fidelity to God while missing the Manifestation promised within their
own scriptures. Baha’i readers will see here the direct preparation for Baha’u’llah, but the wider
principle is universal: true faith remains open to God’s living self-disclosure. The superlative
language describing the future Manifestation is more than rhetorical praise; it establishes a measure
by which all prior glory is relativized.
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Questions for Reflection

1.

How can loyalty to a revelation become a veil from its fulfillment?
Why does the Bab describe the future Manifestation in superlative language?

What does this teach about humility before one’s own religious identity?

. Compare this theme with Christian debates over law and spirit, Islamic renewal, or philo-

sophical critiques of dogmatism.

. What does it mean that believers themselves, rather than spectacular portents, shall be “the

manifestations of victory”?

Revealed Verses and the Reorientation of Proof

Key Passages

Let him whom God shall make manifest be unto thee as the name of God, then unto
Him shall ye profess His unity. — BB00033

Thus if God willed for them, He would guide a soul at once as He guides the angels in
all things, if you would acknowledge for God that His Command is nearer than “Be,
and it is.” — BB00033

When God sendeth down the verses of mercy, then those who outwardly bear them
show mercy, until the Day of Resurrection. — BB00033

Context for Study

The Kitabu’l-Qiyama places the proof of God in revealed verses rather than spectacular portents,
inherited geography, or clerical expectation. Resurrection is the rising of a Manifestation whose
Word reorders the world. The Bab asks the reader to examine the standard by which truth is
recognized. If one’s criteria are inherited from the previous dispensation, the new Revelation may
appear impossible precisely because it is new. This anticipates the Baha’i view that the creative
Word is itself the decisive sign of the Manifestation. Western philosophy offers useful contrasts:
debates about testimony, revelation, and the limits of empirical verification (Hume, Kant, William
James).

Questions for Reflection

1. Why does the Bab emphasize revealed verses as proof?

2. How does this challenge both literalist miracle-expectation and narrow rationalism?

3. What does it mean for mercy or severity to be manifested through revealed words?

4. How can one remain open to revelation without becoming credulous?
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5. How did early Babis who read these passages interpret them after Baha'u’llah’s declaration
in the Siyah-Chal and at Ridvan?

Nineteen Temples and Sacred Memory

Key Passages

Send down Thy blessings upon the First Temple, that with all Thy beauty it may be
the most resplendent of Thy splendours; with all Thy majesty the most august of Thy
majesties. — BB00660

O God! Guard all who are in the Bayan with Thy guarding — from before them and
from behind them, on their right hand and on their left, from above their heads and
beneath their feet. — BB00660

Then if, on that Day — on the Day of Friday — thou shouldst stand before Him Whom
God shall make manifest, blessed art thou! For He shall suffice thee in lieu of visiting
the Letters of the Unity. — BB00669

Context for Study

The prayers for the nineteen temples and the visitation for the Letters of the Living show how
sacred number organizes time, memory, community, and expectation. The Letters are honored
as the first responders to the Bab’s Revelation, yet even their visitation is subordinated to attain-
ing the presence of the Promised One. Symbolic order is therefore a form of spiritual education.
Comparisons may be made with Islamic letter mysticism, Jewish Kabbalah, Christian sacred nu-
merology, or Pythagorean thought, but the Bab’s use is distinctively covenantal: symbolic beauty
trains recognition rather than replacing it.

Questions for Reflection

1. How does sacred number function as spiritual education?

2. Why would visitation become unnecessary in the presence of the Promised One?
3. How can symbolic systems deepen recognition, and how can they distract from it?
4. What is distinctive about the Babi use of letters, temples, and number?

5. How might the nineteen temples anticipate later Baha’i institutions of worship and commu-
nity?
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Offerings, Writing, and Advental Practice

Key Passages

Whoso hath no portion therein shall have no justice in his days; let him, then, inscribe
his ultimate end for God, and let him covenant to deliver it unto the Point.— BB00411

This is a letter from God, the Help in Peril, the Self-Subsisting, unto God, the Almighty,
the Best Beloved, to affirm that the Bayan and such as bear allegiance to it are but a
present from me unto Thee. — BB00550

God hath ordained for him who is able, and who possesseth the means, that he inscribe
“Glorified be God” upon a diamond of incomparable worth. — BB00533

So inscribe the word of Divine Unity upon a green emerald, and cause it to be conveyed
unto him who reciteth the Book of God on the Day of Truth. — BB00559

Context for Study

Expectation becomes embodied in this volume. The Bab directs writing, calligraphy, jewels, be-
quests, and offerings toward Him Whom God shall make manifest. Wealth, artistry, script, and
memory are to become gifts. The letter addressed to the Promised One is especially poignant:
the Bab offers the Bayan and its people to Him, revealing a model of authority that is sovereign
yet self-renouncing. In Baha’i history, this becomes one of the most important spiritual bridges
from the Bab to Baha’u’llah. Students may compare these practices with medieval Christian votive
offerings, Islamic waqf, or the rabbinic concept of tikkun — reorienting material life toward divine
purpose.

Questions for Reflection

1. What is the spiritual meaning of offering objects, writing, or a whole community?
2. How do these practices challenge the modern reduction of religion to belief alone?
How does the Bab model authority through self-offering?

What might it mean now to make one’s life a “present” to the Manifestation?

AR

How should one read the instructions about inscribing divine phrases on gems without reduc-
ing them to mere superstition?

Return, Covenant, and the Test of the Letters

Key Passages

Since a question hath been asked concerning the Return [raj’at], know thou that the Day
of the Manifestation of Him Whom God shall make manifest — exalted be His mention
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— is like the Day of the Manifestation of the Point of the Bayan, and the Day of the
Manifestation of the Point of the Bayan, behold it like the Day of the Manifestation of
the Point of the Furqan. And know thou that the difference between the believer and
the non-believer lieth in knowledge and recognition, not in outward form. — BB00551

And know thou that in the Manifestation of Him Whom God shall make manifest —
exalted be His mention — the drops of one year of His Manifestation are mightier than
the whole of the Bayan. — BB00551

This is a letter from God, the Help in Peril, the Self-Subsisting, unto God, the Almighty,
the Best Beloved, to affirm that the Bayan and such as bear allegiance to it are but a
present from me unto Thee. — BB00550

Context for Study

The Risaliy-i-Raj’at (BB00551) and related texts address questions from the Letters of the Living
about return, resurrection, and the relation between the Bab’s dispensation and the coming Man-
ifestation. These are not abstract speculations; they arise from a community under persecution
that must know how to remain faithful when its founder is imprisoned and martyrdom has become
commonplace. The Bab’s answer consistently redirects attachment: the Bayan is a gift, the com-
munity is a gift, and the highest act of fidelity is recognition of the One for whom all was created.
This parallels Christian praeparatio evangelica and Jewish messianic expectation, yet the Bab’s
specificity about a named future figure is distinctive.

Questions for Reflection

1. How does the Bab answer the Letters’ questions about return without allowing fixation on
the past?

2. Compare the Bab’s expectation with Christian “watch and pray” (Mark 13) or Jewish mes-
sianic vigilance.

3. What spiritual qualities does a community need to recognize a Manifestation it has been
taught to await?

4. How did Subh-i-Azal’s followers and Baha’u’llah’s followers interpret these passages differently
after 18637

5. What does it mean for an entire dispensation to be offered as a “present”?

Vigilance Against Veiling and Religious Pride

Key Passages

Therefore cause those who have entered the Bayan not to be veiled thereby from the
Manifestation of Thy Self on the Day of Resurrection, nor by anything Thou hast
revealed therein. — BB00283
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On the Day of Him Whom God shall make manifest, the angels shall not be sent down
from heaven, nor shall the earth be made to swallow up its people. Nay rather, ye
yourselves shall be the manifestations of victory and of appearance. — BB00660

Whoso hath no portion therein shall have no justice in his days; let him, then, inscribe
his ultimate end for God, and let him covenant to deliver it unto the Point.— BB00411

Context for Study

The volume’s warnings are severe because the stakes are covenantal. Possession, works, and religious
identity lose legitimacy if they become barriers to the next Manifestation. The Bab transforms
eschatology into a test of recognition: Will the Bayanis love their revelation enough to obey its
deepest purpose, which is to prepare them for One greater than themselves? This is the spiritual
logic that Baha’u’llah would later invoke when calling the Babis to recognize Him. It also speaks
to any religious community tempted to absolutize its own forms while professing openness to God.

Questions for Reflection

1. Why does the Bab make recognition of the coming Manifestation the measure of spiritual
legitimacy?

2. How can a religious community preserve sacred forms without allowing them to become veils?

3. Compare this expectation with communities that honored former prophets while rejecting a
new messenger.

4. What might “having no portion” in the coming Manifestation mean in practical terms?
5. How might these passages inform Baha’i attitudes toward earlier religions and toward future

divine guidance?

The central question of this volume is: **How can a community love its own revelation deeply
enough to obey it, yet lightly enough not to be veiled from the greater Revelation for which it was
created 7**
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